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Két aratás
A napok forróságtól átizzott vo

natán két aratás állomása vár ránk. 
Két a ra tás felé megyünk. Az egyik 
az áldott búzatáblákon, a másik a 
politika áldatlan mezőin ígéri mun
kánk és okosságunk jutalmát.

A politika Pcter-Pálja: a válasz
tás. Ekkor arathatjuk le munkánk 
és kitartásunk gyümölcsét, ekkor 
hordhatjuk be fáradságunk terme
sét — az elvetett mag ezen a nápoii 
kezdi meg a fizetést.

Ha okos politikát akarunk folytat
ni, ki kell mennünk a mezőkre tanul
ni. Mint ahogyan a gazda gondosan 
kiválogatja a vetőmagot s csak a 
legnemesebb magot érdemesíti a te- 
levényre, éppúgy a politikusnak is 
ki kell válogatnia a gondolatot, am e
lyik term ést Ígér, ha a lelkek talajá
ba belekerül. Józan gazda nem vet el 
gazt, józan politikus nem vet el olyan 
gondolatot, nem csíráztat ki olyan 
törekvést, amelyikből a türelmetlen
ség mérgező s a termést elfojtó dud- 
vái nőnek fel. Csak gyilkos szándék 
szórja cl az áldott földbe a beléndek 
magvait, a békeakarat vetőgépe bú
zát szór el a fölnyitott hantok közé.

De hiába válogatjuk ki a legna
gyobb gondossággal a legnemesebb 
xetőrnagvakat is, ha nem tudjuk a 
vetés idejét s ha nem ismerjük a föld 
természetét. A politikusnak is tudnia 
kell, hogy mit lehet ma elvetni s 
csak olyan magvakat szabad a föld
be szórnia, melyek term ést Ígérnek. 
Júniusban nem lehet búzát vetni s 
februárban nem lehet aratni. A po
litikában éppen olyan kérlelhetetle
nek és Icgyőzhetetlcnck az időjárás 
törvényei, mint a földművelésben. 
Az uralmon lévők akaratának napja 
érleli a vetést. Ha az uralom zitnan- 
kós téli éjszakákat, dermesztő fa
gyot küld mezőinkre, akkor nem fil-

'lietiiik ki a vágyak délszaki nö
vényeit a rideg földbe. Akkor tovább 
kell őket őriznünk az álmok téli 
kertiében s tovább kell melegíteni 
szivünk melegével. Csak azoknak a 
kívánságoknak csemetéit szabad ki
ültetnünk, miknek elérkezett az 
ideje. Előbb porhanyóvá kell tennünk 
a talajt, előbb öntözni és táplálni kell 
a rögöket, előbb meg kell várnunk 
az őszi derűnek, vagy a tavaszi 
zsendülésnck ideiét, azután mehe
tünk csak ki elvégezni a vetés mun
káját.

S ha már a legjobb időben vetettük 
is cl a legnemesebb magokat a leg- 
porhanyóbb földbe — ámbár a ki
sebbségi politika szántóvetői hol ta
lálják meg az életkörülményeknek 
és munkafeltételeknek ezt a szeren
csés összetalálkozását akkor még 
mindig dandárja vár ránk a munká
llak. Vigyáznunk kell a vetésre, go
nosz indulat s mohó félreértés le ne 
tiporja reménységeink zsendülö rét
jeit. Jelszavak viliarágvuival ne te
reljenek fölé ólmossziirke felhőket, 
n gyűlölet jégverése el ne taposhas
sa munkánk és fáradozásunk szárba- 
szökkenö eredményeit. Irigy szom
széd ne etethesse marháit a mi ke
nyerünk Ígéretével. De vigyáznunk 
kell arra is, hogy ártó gondolatok 
gyomja ne vonhassa el a napot a ki
kelő vetés elöl. Se a pipacs égö^ pi
rosa, se a búzavirág megejtő kékje 
ne ejthessen bennünket rabul. A gaz
dánál nincs nagyobb rcálpolitikus s 
’•incs gazda, aki jobban szeretne a

legszínesebb virágokat is, mint búza
táblák unalmas zöldjét. Ártó álmo
dozók azok, akik a politika termő 
mezőre pipacsot, szarkalábat és kan
kalint iiltetnök s akik a virágban job
ban gyönyörködnekr-mrfft a kalász
ban. Virágot ültetnek, akik elérhe
tetlen vágyak, megvalósíthatatlan 
kívánságok után futkároznak. A poli
tika kertjében is vannak virágok, 
melyek nem nyílnak minden eszten
dőben, melynek termésére olykor 
évekig kell várni. Ami a természet 
rendelése a mezőn és a kertben, az 
marad rendelése a természetnek a

A m ag y aro k k a l való  m egegyezésa beogradi politikai élet homlokterében
Pribicsevivs suiyos és igazta lan  vádjai a  m ag y aro k  ellen  — Grol M ilán sze- 

d e m o k ra ta  p á r t  te lje s  egyenjogúságot és nem  k o n cessz ió k a t követel 
a  m agyarság  ré szé re

rint a

Beogradból jelentik: A kániku
lai forróság Beogradbau még ne
hezebben viselhető el, mint másutt. 
A negyven fokos meleg mindent 
megbénít, csak a politikai életben 
vau némi elevenség., jelöltek, kül
döttségek loholnak ide-oda. Az ön
jelölteknek a mandátumért, a man
dátumfosztó fórumoknak az önje
löltek elleni egyhangú harcába né
mi elevenséget hoznak a m iniszter
elnöknek a m agyar párttal való tá r
gyalásai, amelyek váratlanul a 
politikai élet homlokterébe kerültek.

A m agyar párttal való tárgyalá
soknak, amelyek, ha nem is foly
tak kulisszák mögött, de a dolog 
természeténél fogva nem történ
tek a nyilvánosság előtt, a kelleté
nél nagyobb nyilvánosságot ad Pri
bicsevics Szvetozárnak a beogradi 
»Pecs« szombati szántában meg
jelent egy, neve aláírásával ellá
tott cikke. Bármennyire is meg
szokta már a jugoszláviai m agyar
ság. hogy Pribicsevics múltját és a 
demokratikus elveket megtagadó 
módon támadja a m agyarságot, mai 
cikke mégis súlyosabb beszámítás 
alá esik, mert ebben Pribicsevics 
nemcsak a terrorszervezetek frá
zisait hangoztatja, hanem irreden
tizmussal is vádolja a jugoszláviai 
magyarságot. Legkevesebb, amit 
ezzel szemben a magyarságnak kö
vetelnie kell, hogy

Pribicsevics akármilyen fórum 
előtt is, de bizonyítsa azt a 
könnyelmű é* ártó állítását, 

hogy a magyarság irredenta.
Anti Pribiesevicsnck Miletics Szve- 
tozárra való hivatkozását illeti. 
Pribicsevics vagy nem ismeri, vagy 
nem akarja megérteni a m agyaror
szági szerbség volt vezérének éle
tét és terveit. Miletics Szvetozár. 
ha élne. elveinek m eggyalázását 

• tná abban a politikában, amelyet 
Pribicsevics és az ö nevével küzdő 
szervezetek folytatnak.

Pribicsevicsnek a Pécs szombat 
esti számában megielent cikke a 
következő citnct viseli:

»Vtikicscvics és a magyarok« 
és a cikkben a következőket Írja;

Lapjslentések szerint Vukicsevies mi
niszterelnök ur a magyar párttal tárgya
lásokat folytat, amelyeknek célja, hogy 
a magyar párt képviselői a radikális, il

politikában is. S a kisebbségi nem
zeteknek nem arra van szükségük, 
hogy amikor nem ölthetik magukra 
a jog páncélját, árvalányhajat tűz
hessenek a kalapuk mellé. Az nem 
kisebbségi politika, melynek mezőin 
nem érnek kalászok s melynek ara
tása egy marék virág, melynek örö
me az álnmlátások s melynek világa 
eg y  álomvilág —  ha szabad monda
nivalóinkba beleszőnünk egy halott 
költő élő versszakát.

A szántóvető ember tapasztalatait 
kell politikánkban is hasznosítanunk, 
ha aratni akarunk a választásokon,

letve, mint ahogy Beogradbau mondják, 
a Vukicsevics-féle jogszerű radikális 
párttal együttes listán jelöltessenek, 

j Szembetűnő, hogy a magyarok a Vuki- 
vics-fé’e radikálisokkal «a jogszerű 

radikálisokkal« tárgyalnak, nem pedig a 
demokratákkal, holott ezek mindenben a 
nemzeti kisebbségek mellett angazsálták 
magukat. Most ezek a demokraták csa
lódtak, mert a magyarok azokhoz for
dulnak, akiknek kezében van a belügy
minisztérium. mert bíznak abban, hogy 
a hatalom révén tudják amaguk szarná- 

1 ra a legtöbb hasznot elérni. Azt mondják,
1 hogy a megegyezés már készen is van. 

\  magyar párt egységes listán fog je
lölni a jogszerű radikálisokkal, képvise
lőik a választások titán belépnek a radi
kális klubba, ha ugyan ti választások 
után lesz még radikális klub' és ha ezek 
ez urak még mindig hatalmon lesznek 
A magyar párt fenntartja önnálló szerve- 

Izetét, a mandátumok számára nézve még 
nem jött létre megegyezés, mert a ma
gyarok öt biztos mandátumot akarnak. 
Vukicsevies ezt sokalja. azonban ugylát- 
szik, hogy e tekintetben is létrejön a 
megállapodás.

Vukicsevies úgy dolgozik, mint Áve
réseit dolgozott Romániában, aki a ma
gyarokkal és a szászokkal kötött paktu
mot és ezzel a nemzeti elemekre mért 

! csapást. Vukicsevies is
a magyarokkal akarja a naciona

lista elemeket tönkretenni.
Mi mindent megérünk még a Vajdaság
ban? Ugylátszik Beograd nem tud nem
zeti politikát folytatni. A pá tura'om 
annyira megmérgezte a lelkeket, hogy 
csak olyan politikát tudnak követni, a 
mely a pártérdeket szolgálta. Sajnos, a 
mi pártjaink Beogradbau csak olyan ele
meket pártolna? amelyek mindig ellene 
voltak Beogradnak. Ezzel még ke
veset mondunk, mert Beograd azokat 
támogatja, akik öt gyűlölik. Ha ma Milc- 
tics Szvetozár kikelne sírjából és látná, 
Ír gy a Inogradi kormány elnöke bogvan 
paktál a magyarokkal, visszatérne sír
tál a, mer. az ö idegei bizonyára nem 
bírnának egy olyan kormányt és egy 
olyan B?.grad?t, •mely hivatalosan tá 
mogatja a n u g < n  1 at a s erb k ellen.

Ez. a Beograd hajtandó arra, hogy 
támogassa az Irredenta mag, író
kat, akiknek Ideálja Budapest, a 
nacionalista szerbek ellen, ak'knck 

ideálja mindig Beograd volt.

a politika Pcter-Pálján. A s/entai 
nagypiactól a szuboticai pünkösdig 
hosszú és nehéz ut vezetett el. De 
ezen az utón megtanulta a m agyar
ság, hogy milyen gyakorlati különb
ségek választják el a »sült galamb 
várás« politikáját a reális, a termő 
és alkotó politikától. A politika me
zőin sem vagyunk már eke- és iga
nélküli telepesek. I'undusz instruktu- 
szunk: kilenc évünk minden tapasz
talata. Nem virágot akarunk tépdes- 
ni mások számára, hanem búzát aka
runk aratni magunknak a politika 
közeledő Péter-Pálján.

Nyilatkozik Pribicsevics cikkéről Grol 
Milán is, aki előreláthatólag ismét a de
mokrata párt listavezetője lesz a szubo
ticai választókerületben. Grol a követ
kezőket mondta;

Pribicsevics cikkét Beogradbau 
sokféleképpen kommentálják. Leg
jobban elitélik azok, akik a Pribi- 
esevies-párt listáján a Vajdaság
ban jelöltetni kiváltják magukat, 
mert attól tartanak, hogy

egyetlenegy vajdasági ma
gyar vagy német sem szavaz 

a Pribiesevics-párti listára.
bármilyen népszerű jelölteket állí
tanak is fel.

— A magyar pártnak a miniszterel
nökkel folytatott tárgyalásai sokkal 
több anyagot adnak a sajtónak, mint 
amennyit azok valódi jelentőségüknél 
fogva megérdemelnek. Az, hogy a mi
niszterelnök már kétszer beszélt egy 
csoport képviselővel, azt a látszatot 
kelti, mintha ez tnár jelentékeny számú 
képviselőt is jelentene az illető csoport 
számára. Mindenki előtt, aki ismeri a 
magyar párt szervezetet a Vajdaság
ban, az előtt világos, hogy a magyar 
pártra nézve ez nem állhat fent. Az, 
begy a miniszterelnökkel megegyeznek, 
a magvar párt számára még nem je
lent képviselői mandátumokat. Pe nem 
áll meg Pribicsevicsnek a Recs mai szá
mában közölt az az állítása sem. hogy 
a demokraták kiábrándultak a magya
rt,kbók mert arra számítottak, bogy a 
m; gvarok velük mennek es most azt 
látják, hogy a radikálisokhoz pártol
tak Pribicsevics téved, mi demokraták 
ezek előtt a tárgyalások előtt és után 
H azt állítjuk, begy a magyarok való
jában velünk tartanak, mert mást je
lent a magyarok és mást az, hogy ma
gyar párt. A magyar Párt, amelyre 
Vukicsevies számit, valami le nem mér
hető hipotetikus érték. A magyarok va
llójában a mi pártszervezeteinkben van
nak és a mi szervezeteink a Vajdaság
ban éppen a magyar helyeken a leg
erősebbek. Mi szintén kaptunk felhí
vást bizonyos magyar párti faktorok
tól tárgyalásra még tiz nappal ezelőtt 
is. azonban ekkor is épugy. mint az ob
last választások előtt tisztában voltunk 
azzal, hogy ez a felhívás tisztára for- 
mmütás. mert ennek a pártnak a sorai
ban, sőt amint látjuk, vezetőinek cgv- 
részeben nincs meg az egyetértés és

t
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magában a vezetőségben is nagy ellen
zéke van annak is, hogy a radikálisok
kal működjenek együtt. Mi mindaddig, 
amíg a magyar párt szervezetében dön
tő szava van dr. Váradinak és dr. Qra- 
bernak, nem tárgyalhatunk a magyar 
párttal, mert tudjuk, hogy az ő befo
lyásukra

ez a párt mindenáron a radikálisok
kal való barátságot keresi,

— Mi nem akarunk semmi mást, csak 
azt, hogy adják meg a magyar párt 
teljes választás szabadságát, hogy áll
janak ki önálló listákkal, igy eldöntő
dik az erőviszonyok kérlésc, hogy va
lójában mekkora tömeg van a magyar 
párt mögött ős eldöntődik az elvi kér
dés is, hogy opportunus-e a magyarok
nak egy külön nacionális pártban szer
vezkedni. Maga a nép szabad és sem- 
mikepen sem befolyásolható szavaza
tával döntené ezt cl.

— Néhány cv alatt a magyarok so
kat szenvedtek a nemzeti firmával bíró 
pártoktól. Reméljük, hogy most már 
vannak annyira okosok a magyarok, 
hogy amikor ez a firma a nagy pártok
nál is megbukott, magukat állítják oda 
célpontul minden reakciós rezsim szá
mára. amelynek most mindenáron szük
sége van szavazatokra, de amely ké
sőbb szokás szerint az irredentizmus 
vádját használja fel e’lenük. A mi tö

kvésünk ezzel szemben az. hogy a 
magyar választókat bevezessük ,a teljes
állampolgári egyenjogúságba, hogy

semmi különbség ne legyen köztük 
és a többi állampolgárok között.

A mi egész politikánk nem a konccsz- 
sziók megadása, hanem a magyarok 
jogainak valóságos elismerése. Ez a mi 
felfogásunk elismerésre talált a magyar 
tömegeknél, különösen azoknál, akik a 
jogok általános megadására töreksze
nek, nem pedig arra, hogy egyesek és 
egyes osztályok számára koncessziókat 
szerezzenek.

—■■ Azok a magyarok, akik azt hiszik, 
hogy okos dolog, ha a magyarok külön 
pártba tömörülnek, álljanak külön listá
val a nép elé, hogy a nép ítéljen ebben 
a kérdésben. Én remélem, hogy ennek be 
-.•II következnie, akármennyire is igye

keznek a magyar párt vezetői a minisz-
• elnökkel megegyezni annál is inkább, 

mert ezek a mostani tárgyalások két 
olyan csoport erőlködései, amelyek nem 
biztosak a maguk dolgában.

A horvát biok vasárnap 
megalakul

Zagrebból jelentik: Vasárnap formáli
san is megalakul az úgynevezett horvát 
blokk. A szövetkezet pártok formális 
fúziója céljából vasárnap kongresszust 
tart a noviszadi föderaJista parasztpárt. 
Valamint a horvát jogpárt és mindkét kon
gresszuson elhatározták a fúziót, majd 
közös választási kiáltványt szövegeznek 
meg. Délután a közeli Scsztina község
be utaznak, ahol koszorút fognak elhe
lyezni néhai Sztarcsevics Ante horvát 
politikus sírjára.

A király elutazott Beogradból
Alekszandar király szombaton délután 

hat órakor elhagyta Beogradot és 
autón visszatért Topolára.

A minisztertanács ülé:-e
A minisztertanács szombaton délután 

öttől felnyolcig ülést tartott, amelyen 
egész sor resszortkérdést tárgyaltak le. 
Az iilcsen a bácskai oblast föídmivelés- 
iigyi referensévé Magyarev Milánt ne
vezték ki Becskerckről.

Megkezdődtek a választási 
jelölések

kormány 
jelöltetni 
több lie-

A választási küzdelem e/öcsatározásal 
és a jelölések teljesen lefoglalják az ér
deklődést. Politikai körökben nagy fi
gyelemmel kísérik, hogy a 
tagjai hol fogják magukat 
Egyes miniszterek hir szerint
lyen is fellépnek a mandátumért és kü
lönösen Dél,Szerbiában jelölnek sok mi
nisztert. így befejezett ténynek tekin
tik. hogy Miloszavljevics tábornok- 
közlekedésügyi miniszter Bitoljban, Ko 
sxios Vlájko p< staiigyi miniszter a ku- 
manovói kerületben, Obrádovics p ra 
voszláv vallásügyi miniszter a tikvesi 
kerületben jelöltetik magukat.

Vukicsevics Velja miniszterelnököt 
pedig Szkopljoban akarják jelölni.

Beogradból jelentik: A kereskedelmi 
kamaráktól beérkeztek már a válaszok 
a szociálpolitikai minisztérium körkér
désére a lakástörvény meghosszabbítá
sa ügyében. Válaszolt a minisztérium
nak a Lakók Szövetsége is, amely ten 
mészetesen azt kívánja, hogy a tör
vényt I'ijs május elsejéig hagylak ér 
vényben, mig a kamatak a magántu
lajdon elvének hangoztatásával kávéit- 
lik, hogy a lakástörvény 1927 november 
elsején szűnjön meg.

Dr. Mijovics Alekszandar szociálpo

C IR K U SZ
Józan hősköltemény

a benzinszagu héroszokról
Ir ta : Diószeghy Tibor

Tempóra mutantur . . . Marathonnak győztese kapta 
egykor a dicskoszcrut. A futás ma kijött a divatból. 
Mind sebesebb lesz a tempó és sietösebb az élet 
Már idejük múlt rég ama délceg uriovasoknak 
Is, kik pej paripán száguldtak a múltban a célba 
S tették zsebre a dijakat s úsztak női kegyekben.
(Ezt Irigyeltein főként, ó Gyep, bajnokaidtól,
Kik feszítettek fent a nyeregben mint ivadéki 
Rég elenyészett hős lovagoknak.) Fuccs a gebének, 
Legfeljebb mint vlrstli jöhet csak számba manapság, 
Nemcsak az én számba, a tiédbe is és az övébe.
(Bölcs ember nem eszik emiatt kolbászt.) lm a helyzet: 
Sofförkorszak jött és felválté a lovagkort,
Egy német filozóf fedezé fel azt, hogy ez igy van.
Most az a jelszó: éljen a Rolls Royce és a monoplán! 
Tényleg a legnagyobb ember a sofiör. Üdv neki, hogyha 
Földön gördül, vagy ha a légben röpköd egész nap.
Mert, ugyebár, Lindbergh és társai sem egyebek, mint 
Sofförök? De ne értsük félre, ez nem lekicsinylés,
Hogy sofför. Hiszen épp e körülmény népszerűségük 
Legfőbb titka: a korból nőtt ki s hőse a kornak 
Ö és Chamberlain, a két benzinszagu hérosz.
Nem zsenik ök. nem Einsteinek, hiszen ebb’ az esetben 
Nem vakkantna utánuk még egy jobbnevelésü 
Foxterier sem. Hálisten, nem mérnökök ök, nem,
Atás tervezte a gépet, amellyel szálltak az űrben.
Ök csak ültek a kormány mellett s johbra tekerték, 
Vagy balra s nem aludtak két napig és nem aludtak 
Két éjjel sem. (S ezzel megközelíteni tudták 
Azt a rekordot, amelyet Bostonban produkált egy 
Házaspár, kik hetvennégy órán át zeneszóra 
Mozgatták szorgalmasan egyfolytában a lábuk.)
Fő a rekord! Anato! France nem volt épp pitiáner,
Ámde rekordot lel sosem állita és ieledésbe 
Épp emiatt meriilend neve csakhamar. Annyi legyen baj! 
Lindbergh bö'.csebben járt el s egy nagy repüléssel 
Biztosította magát ezer évre a kóvedi téren. 
Bátorságba’ hiány nem volt e bősz repülőnél.
Hisz baleset könnyen törtéirtfet a tengeri utón 
És ha felén lepotyog: kampec. Ez nem vita tárgya. 
Persze, hogy élete reszkirozása nem épp elegendő 
Ahhoz, hogy a világhír szárnyra vegye a nevét és 
Dollárok zuhatagját döntse nyakába szegénynek.
Másokat is tudok, ó, kik vértanúi a tudásnak, 
Megrothasztja a röntgen és a’ rádium őket,
Ügy halnak meg rátákban, részlet-darabokban 
Esnek áldozatul lassan, kísérletezés közt 
A’ haladásnak. Persze, ezeknek nem ,iut imádat 
Hisz nem a sport s a rekordvágy ösztönző od'adásuk,
S nem lengik körül őket jószagu benzin! bűzök, 
ök nem gyermekei a korunknak s hasznot akarnak 
Hajtani csak az emberiségnek. Hogy ez unalmas,
Az természetes is. Eleget kergetjük a hasznot,
L’art pour Part ér már csak a mártirium valamit, ha 
Sportot a sportért űz a sportman mint ez a Lindbergh, 
Vagy Chamberlain, kik n^m haltak ugyan bele abba, 
Hogy sokezer dollárt happoítak össze maguknak,
Ám a vállalatuk mm szolgáit semmi köziidvöt.
A’ repülést sem vitte előbbre. Jobb motorok nem 
Nőnek a földből, hogy a pilóták áfv éneke lték 
Hősiesen magukat s a’gépiiket az óceánon.
Aiég a’ távrepülési rekordot ?s cl ’cb-tett vón 
Érni a szárazon és nem kellett volna nyakukkal 
Játszanlok. De a vicc épp az vala ebben a heccben,
Hogy az emberi értelem újból mcgcselekc^tc:
Egy pimf gépnek alul tudott Ismétcsak kerekedni.
Ennek tapsol a nép. a világ, ezt iinneplik. s ml 
Járjunk jó példával elö! s köszöntsük a két hőst:
»Brávó Chamberlain és Lindbergh! Ez. vafa lejsztunk, 
Mely kifejezte a korszellem eredövonalát egy 
Korban, amit légióként az je’lemez. hogy a szellem 
Semmi, de semmi közösséget sem tart vele lenn már.«

• •

Meghosszabbítják a lakástörvény érvényét?
Jul us elejér országos lakáskonferenciát hív ő;sz? a szociá l- 

politil ai m inisztérium
litikai miniszter a lakáskérdés megtár
gyalására július elejére Beogradba kon
ferenciát hivott egybe, amelyen részt 
fognak venni az ország gazdasági tes
tületéinek, valamint a Lakók Szövetsé
gének képviselői. Ezen a konferencián 
íegkisérii a minisztérium az ellentétes 

álláspontok összeegyeztetésével kom- 
promisszimnos megoldást létrehozni. A 
megegyezésnek nagy nehézségei van- 
"ik, mert az ellentétek igen élesek, a 
mit a háztulajdonosok legutóbbi spllti
konferenciájának elkeseredett tiltakozó az első nyári pofont kiutalta.

határozatai is bizonyítanak. Mégis a 
legnagyobb valószínűséggel lehet szá
mítani arra, hogy a lakástörvény ér
vényét meghosszabbítják, mert beava
tott értesülések szerint a szociálpolitikai 
miniszternek is az az álláspontja, hogy 
november elseje már a tál kezdete és 
igy nem alkalmas időpont a lakók vé
delmének megszüntetésére.

A hivatalos adatok szerint a lakáskri- 
ós Beogradban, Zugrebban, Szuboticán 
Ljubljanában és Szarajevóban érezhető 

legerősebb mértekben. A különböző 
minisztériumok eddig száztizmiliió di
nár hitek utaltak ki tisztviselőlakások 
építésére, ez összeg felét Beogradb-an
használják fel.

üj jegyzőket és aljegyzőket 
neveztek ki a Bánátban

Beogradból jelentik: A belügyminisz
ter felmentette állásukból Jankahidac 
Márkó begejszvetidjuradji, Svejcer Adáui 
szajáni, Mijatov Miiivoj jankovmosti cs 
Vujics Miián katarinai jegyzőket és 
jegyzőknek nevezte ki Szimonovics 
Ljubát Eflsgejszvetidjuradjra, Klobucsa- 
rics Dragutint Szajánra, Bogaras Ta
mást Jankovmostra, Rajicsics Tódort 
Katarinára, Imbronovics Szpaszojet Pá
déira, Popov Pétert Opovára, Zlatanov 
Kosztat Srpskiaradácra, Mihajlovics Já- 
sát Sztaraécskára. Popovics Andrija 
ovcsaborcsai jegyzőt a belügyminiszter 
felmentette és helyébe Belies Milivojt 
nevezte ki, Vladimirovácon Todorovics 
Ivánt felmentették és Knol Jovánt nevez
ték ki helyébe

Az aljegyzői karban felmentették Be
nin .lován tarrasi, Djakov Gyura mokri- 
ni, Vucsics Velja knityanini aljegyzőket. 
Aljegyzőnek kinevezték Csikics Kriszti- 
fort Padejra, Putics Jovánt Melencire, 
Toman Ivánt Szrpszkiaradácra, Freiszt- 
liasek Lajost Mokrinra, Jevremov Eu- 
gent Knityaninra, Mosorinszki Milorádot 
Kmnánra, Brzsak Lázár pivnicai aljegy
zőt a bclügyminisztei visszahelyezte ál
lásába.

R z  e lső s tra n ö p o fo n
K a n iz s a  vitte el a z  e lső ség  

p á lm á já t
A nyár gyönyörűségei: az áttört rö- 

vidujju női blúz, a fagylalt s minde- 
nekfelett a strand. A strandélet ier rr.C- 
szetes velejárója a — pofon. Nem is 
igazi nyár s nem is igazi strand, am?b- 
ben pofon nem csattan el. Az idén. Iá ' 
még javában benne vágyunk a kániku
lában s alig bírjuk a rekkenő meleget, 
még nem érkezett hir strandi ponzke- 
dásról. . .

Végre ma befutott...
A palicsi srand, a Duna-sran-lok szé- 

gyelhetik magukat, az idén a strut.d- 
pofozkodás Lindbergje, Nova-K mizsa ti
szai strandja, övé tíz elsőség pálmája. 
És a kanizsai strand-pofon nem is egy
szerű pofozkodás volt, hanem kompli
kált, amely tt strandon kezdődet, a 
kaszinóban folytatódod s valószínűleg 
csak a járásbíróságon ér véget.

Az affér egyik szereplője a iiova- 
kanizsai járásbíróság egyik fiatal bírái i 
A bitó a strandon kitárt karokkal elő

állt a nova-kanizsai társadalom 
egyik tiszteletreméltó nőtagjának, aki 
fürdőkosztümben épp a Tisza hiis hullá
mai közé igyekezett egy kis lubickolás
ra. Az tiriasszony nyílván félreérthette 
a fiatal biró tréfás és a strandok tör
ténetében éppen nem szokatlan moz
dulatát s miután agresszív szavakban 
tiltakozott „az ellen, hogy elállják az Ht
ját, éppen nem gyengéd módon arcul-
ütötte a bírói.

Az inzultált bíró nem volt hajlandó 
egyszerű enyelgésnek tekinteni a pof
ot. liánéin nyomban a férjet kereste, 
hogy elégtételt szerezzen. A férj a ka
nizsai kaszinóban értesült az afférról, 
ahol a biró rátámadt s visszaadresz- 
szálta az imént neki kiutalt pofont. A 
férj nem hagyta magát s olyan parázs 
verekedés támadt a melegben, hogy a 
kaszinóban békésen preferánszozó urak 
alig tudták a feleket szétválasztani.

ruházatukat rendbehozva 
futottak. hogy a bíróság

A felek 
ügyvédhez
állapítsa meg, kinek volt igaza, amikor

V
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A rendó'.- mint lakó
ö t  havi börtinre ítéllek egy rend
őrt, aki agyon akarta lőni a h izi- 

gazd jd l
Szomborból jelentik: A szoinbori tör- 

vényszék Vo/vwrtes-tanácsa szombaton 
délelőtt tárgyalta Grg//j Harisa volt 
szornbori rendőr bűnügyét. Qrgint az 
ügyészség szándékos emberölés bűntet
tével vádolta.

1927 január 21-én történt, hogy ürgin 
Harisa, aki aznap szolgálatot teljesített 
a Sx/oöoí/ű-szálloda elütii téren, találko
zott házigazdájával, Probojesevies Szte- 
váu mészárossal, akire már régebb idő 
óta haragudott. Amikor meglátta Proboj- 
esevicsct, odament hozzá és a követke
zőket mondotta:

— Jó reggelt, most végzek veled —- 
ezzel előrántotta szolgálati revolverét és 
annak csövét Probojcscvics fejének sze
gezve, elsütötte. A fegyver csütörtököt 
mondott, mire Probojcscvics futásnak 
eredt, tie ürgin utánameiit és négyszer 
közvetlen közelről rálött. Mind a négy 
golyó bclcfnródott Probojcscvics bin- 
bekeesébe, amely megakadályozta, hogy 
a golyók a testébe hatoljanak.

A történtek után a rendőr önként je
lentkezett a rendőrségen, ahol letartóz
tatták és megindították ,i nyomozást. A 
nyomozás során fegyverpróbát tartottak 
cs megállapították, hogy Probojcscvics 
csak a véletlennek köszönhette megme
nekülését. mert a fegyverpróbán a fegy
verrel keresztül lőttek egy két ujjnyi 
vastagságú deszkát. A fegyverszakértők 
vélcménye szerűt a golyók csak azért 
nem sértettek meg Probojcscvlcset, mert 
a futás közben Jcbcgö börbekecs tompí
totta a golyók erejét.

A bíróság a bizonyítási eljárás befeje
zése után, az enyhítő körülmények fi
gyelembevételével, öt havi fogházra ítél
te a vádlottat.

A MODERN NŐK
modern szőrlele nitö krémje. Borotva* 
lás nélkül n hány pere alatt eltávo
lítja a fölösleges hajzatot. Teljesen 
ártalmatlan és a testnek minden részén 
használható. Nem ég t és használata 

által a bőr nein esz vörös! 
SIKER garantálva! * A sötétben világi* ó
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VeiftrKCpvlse’el' C03M0CHEMIA, k. d., Zagreb, 
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Négymillió dinár
amosorinlTi* za- yál k ép tésére
Sztankov cs miniszter erélyesen köz
belépett az ármentesitö társu'atk

pénze érdekében
Beogradból jelentik: A kormány 

Sztankovics Szvetozár földmivclcs- 
iigyi miniszter javaslatára négymillió 
dinár hitelt hagyott iává a mosorini 
tiszai vcáögát kiépítése céljára. A 
hitel megszavazáséival a vidék biz
tonsága és fejlődése szempontjából 
rendkívül fontos gát kiépítésének ed
dig elhanyagolt kérdését a miniszter 
a legjobb útra terelte.

Legutóbb a földmivciésügyi mi
nisztérium átiratot intézett az agrár- 
reformíigyi minisztériumhoz, kérve, 
hogy azonnal fizessék ki az dr m en
tesítő társulatoknak azt a több mint 
tizenhatmillió dinárt, amivel az ál
lam tartozik a társulatoknak. A tar
tozás kifizetésére a megfelelő hitelt 
a pénzügyi törvényben már megsza
vazta a parlament és így a kiutalás
nak semmi akadálya sincs többe.

Csak tegnap adtunk bírt arról, 
hogy Sztankovics Szvetozár föld-

mlvelésügyi miniszter közbenjárására 
a bácskai és bánáti paprikatermelés 
érdekében a külföldről bejövő pap
rika vámját felemeltette. Ugyancsak 
Sztankovics miniszter eredményes 
közbenjárásának következménye an
nak a képtelen helyzetnek a meg

Rajlcs Szvetiszláv a BBB. uj főnöke
Szubotica a lp o lg árm este rév é  dr. Hoffman K álm ánt, 

főügyészévé dr. R afajlovics Mílost nevezték  ki
Beogradból jelentik: Vukicsevlcs 

Vei ja miniszterelnök-belügyminisz
ter szombaton kelt rendeletével Szu
botica város alpolgármesterévé dr. 
Hofmann Kálmán gazdasági tanács
nokot nevezte ki. Dr. Rufajlovics 
Milos ügyvédet kinevezte a belügy
miniszter Szubotica város tiszti fő
ügyészévé.

Ugyancsak most történt meg Ra
pes Szvetiszláv bácskai alispánnak 
a belügyminisztérium Bámit-Bács- 

fka-Baranya ügyosztálya főnökévé

való kinevezése. Amikor a bácskai 
tartomány vezetésében változás állt 
be. azonnal köztudomású volt, bogy 
a bácskai alispán a központi kor
mányzat eme fontos vajdasági ér
dekű ügyosztályának élére kerül, a 
melyre kiváló képességei és a vi
szonyok ismerete' predesztinálták.

Szubotica két uj főtisztviselőjé
nek kinevezése, a klnevczettek mél- 

! tán népszerű és megbecsült szemé
llyé folytán, városszerte általános 
' megelégedéssel találkozik.

Óriási vihar tombolt Berlin fölött
A villámcsapis sok helyen tüzet okozott és a nagy eső 

következtében viz a li kerültek a külvárosi hizak
Berlinből jelentik: Olyan hatal

mas vihar és záporcső tombolt 
szombaton hajnalban bárom és négy 
óra között Berlin fölött, amilyenre 
nem is emlékeznek. A lakosságot 
álmából verte fel a hirtelen támadt 
égiliáboru. Csapkodtak a villámok 
cs olyan erős mennydörgés volt,
Iiofv aludni sem lehetett.

Úgynevezett »frontvihar« támadt, 
amely a Meteorológiai Intézet je
lentése szerint Anglia keleti p a rt
vidékéről indult ki, végigvonult 
Franciaországon és Hollandián,

A Népszövetség csődjét je len ti 
a jún ius i ülésszak eredménytelensége
„A kényesebb  ügyeket egyszerűen  e ls ik k asz tják "  
— ír ja  a  T im es — V andervelde belga kü lügym iniszter 

ny ila tkoza ta  az orosz kérd ésrő l

Az e u ró p a i h a ta lm a k  nem  a la k íta n a k  
szov je te llenes  b lo k k o t

Londonból jelentik: Az angol sajtó 
egyöntetűen azon a véleményen van, 
hogy

a népszövetségi tanács jnniusi 
ülésszaka a Népszövetség in
tézményének teljes csődjét je

lenti.
A Times szerint ennyire eredmény
telen tanácskozásra, mint a mostani 
tanácsülés volt. a Népszöevtség fenn
állása óta nincs példa. I'gylátszik — 
Írja a lap — hogy

a tanács az elnapolását és a 
kényesebb ügyek egyszerű el- 
sikkasziását most már mód

szernek tekinti,
mert másképp nem tudja legyűrni 
az egyre tornyosuló nehézségeket.

A Népszövetség intézmény ének 
ma már alig vannak barátai 

és ezek is kénytelenek felvetni a 
kérdést, hogy mi történt a Népszö
vetség mechanizmusa körül és hol
van a hiba.

A francia sajtó támadja 
a Népszövetséget

Párisi jelentés szerint a francia sajtó 
is változatlanul támadja a népszövetsé
gi tanácsot. A lapok azt Írják, hogy 
majdnem fcleslegos volt a rekkenő hő
ségben tanácsülést tartani.

A tanács hivatalos ülései csak ár
tották a Népszövetség eszméjénc. 

viszont igaz. hngv a hivatalos ülésezés 
keretein kiviil folytatott magán eszme
cserék. különösen azok. amelyek Cham- 
beilainncl folytak, eredményre vezettek

szüntetése, hogy Palics és Szubotica 
közti telefonbeszélgetésnél interur- 
ban dijat kell fizetni. Sztankovics 
Szvetozár közérdekű közreműködése 
a Vajdaság érdekében már régóta 
ismeretes. A Vajdaság dolgozó népe 
önzetlen és igaz barátot talált benne.

'm ajd ismét nyugati irányt vett. 
löbb mint egy órahosszat szakadt 
az cső és szokatlanul sokszor csa
pott le a villám.

Berlinben és környékén a vihar 
nagy károkat okozott. A külvárosok 
pincelakásai kivétel nélkül viz alá 
kerültek. A tűzoltóság állandóan 
talpon volt, hol tüzet kellett oltani, 
amit a villámcsapás idézett elő, hol 
pedig családokat kellett kilakoltat
ni a külvárosi házakból, amelyekbe 
hatalmas víztömegek özölnlöttck be*. 
A kár óriási.

A legélesebben a Petit Párisién tá
madja a népszövetségi tanácsot és azt 
iija, hogy például a magyar-román vi
tas problémát rövid negyedóra lefor
gása alatt tisztázni lehetett volna. A fe
lesleges halogatással csak azt éri el 
a Népszövetség tanácsa, bogy ez az 
ügy még jobban el fog mérgesedni. Az 
e,gyeden üdvös eredmény, amire a ta
nács hivatkozhat, az a határozat, hogy

jogta’an támadás esetén a megtá
madott ország számíthat a Nép

szövetség pénzügyi támogatására
é; ha a Népszövetség teljes illése a leg
közelebbi ülésszakon a tanács c hatá
rozatát jóváhagyja, akkor ezzel ma
radandót alkotott.

Mint Géniből jelentik, a svájci sajtó 
is támadja a Népszövetség halogató 
politikáját ós többek közt a Journal de 
Geneva azt írja. hogy

az a mód. ahogy maga a Népszö
vetség tanácsa eddig minden sza
vazás és döntés clöl kitért, a leg

nagyobb mértékben nyugtalanító.
Minden szervezetnek, vagy intézmény
nek létéhez szükséges az, hogy olyan 
személyiségek működjenek közre, akik 
az ügy iránt érdeklődéssel viseltetnek. 
A népszövetségi tanács mostani fejlő- 
dósét a Népszövetség minden barátja 
nyugtalanítónak kell. hogy tekintse.

Stresemann és Chamberlain 
tanácskozása

(leniből jelentik: A Népszövetség de
legátusai körében az a hír terjedt el,

c s A • :
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' ll 4 receptet tartalmazó könyvet kivá- 
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Dr Oetfter d. z. o. i  . k’arsbor

hegy Stresemann és Chamberlain pén
tek este Cuchy-ban találkoztak egy
mással. Hivatalos részről ezt a híresz
telést megcáfolják.

A német külügyminiszter és Cham
berlain közt szombat délelőtt tíz 
órakor tényleg volt egy rövid kon

ferencia,
amelynek céljáról és tárgyáról semmit 
sem lehet tudni és csak találgatják, 
hogy valószínűleg a Briand-dal kezdett 
tanácskozást folytatták és nyilván be 
is fejezték. Nem valószínű azonban, 
hogy uj témák is felmerültek ezen a 
konferencián, amely rövid ideig tartott 
cs az .sem Valószínű, hogy újabb tanács
kozás lesz, mert Stresemann szombat 
délután kirándult, Chamberlain pedig 
feleségével, aki pénteken érkezett ( je n i 
be, hétfőm Zermat-ba utazik és ott fog 
tölteni két hetet.

A külügyminiszterek nem 
foglaltuk állást Oroszor
szág ellen

Mint Berlinből jelentik, Vander
velde belga külügyminiszter a genfi 
tanácskozásokkal kapcsolatban egy 
újságírónak nyilatkozott arra vonat
kozólag, hogy igaz-c az a hír, hogy 
a locarnói szerződés szignatáriu’s 
hatalmainak bizalmas tanácskozása 
során elsősorban az antibolscvista 
blokk megalakítása került szóba. 
Vandervelde erre nézve a következő
ket mondotta:

— Ezek a híresztelések a leg 
élesebb ellentétben állnak azzal, 
ami valóban történt.

Chamberlain a leghatározottab
ban kijelentette, hogy az angol 
kormány nem gondol arra, 
hogy szovjetellenes blokkba tö

mörítse Európa államait
és arra kényszerítse őket. hogy szin
tén szakítsanak Oroszországgal. 
Stresemann német birodalmi külü.gy- 
miniszter szintén leszögezte, hogy

Németország továbbra is ugyan
abban a barátságos viszonyban 
kíván élni Szovjct-Oroszország- 

ga’, mint eddig.
Briand is annak a meggyőződésének 
adott kifejezést, hogy sz/Lvos diplo
máciai hiba volna minden olyan lé
pés, amely kiélezné a mai helyzetet. 
En magam -  folytatta a belga kül
ügyminiszter hasonló értelemben 
nyilatkoztam. A négy nyugati hata
lom külügyminiszterei végeredmény
ben tehát megegyeztek egymással 
abban, hogy

a világ békéjét veszélyeztetné, 
ha valamelyik európai kormány 
azokhoz a módszerekhez folya
modnék. amelyek a Denikin- és 
Vrangel-expedlciókra emlékez

tetnek.
Vandervelde belga kültigyininiszj 

tér nyilatkozata politikai és diplomád 
ciai körökben élénk feltűnést keltett
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A két Gyukics
Péter, aki Istvánnak nevezi ma

gá t s ügyvédtől a a l  k i p 'n z t
r,

Érdekes bűnügyet tárgyalt szombaton 
a szuboticai törvényszéken Pavtovics 
István dr. törvényszéki elnök büntető- 
tanácsa.

Tavaly júniusban Gyukics Péter íog- 
lalkozásnélküli, teljesen vagyontalan szu- 
boticai egyén felkereste előbb dr. Vas 
Antal ügyvédet, azután dr. Gvozdetiovics 
József nyugalmazott járásbirót. Mindkét 
helyen Gyukics István sebesiesi gazdál
kodónak mondotta magát s előadta, 
hogy tizenkét lánc tehermentes földje 
vau. Tel is mutatott egy telekkönyvi 
kivonatot, amely igazolta állítását. Dr. 
Vas Antalnál (iyukicscsal együtt volt 
Baku András ügynök, akit dr. Vas is
mert és Baka igazolta az állítólagos 
Gyukics István személyazonosságát. 
Gvozdenovicsnál ugyancsak a Vas An
tal dr.-nál már felhasznált telekkönyvi 
kivonattal jelent meg és itt Molnár Mi
jó, Orcsics Iván, Benes Eránjó és Bu
kó András igazolták azt, hogy ö Gyu
kics István és a tehermentes föld az 
övé. Ezen az alapon dr. Vas Antalt ar
ra kérte, hogy szerezzen neki 13.000 
dinár bankkölcsönt, dr. Gvozdenovicsnak 
pedig 25.000 dináros kölcsön megszer
zésére adott megbízást. Minthogy az 
összegekről váltót, valamint telekköny
vi bekebelezési engedélyt is irt alá, dr. 
Vas Antal s dr. Gvozdenovics is kifizet
ték neki az összegeket. Néhány nap 
múlva kiderült a csalás és Gyukics Pé
tert letartóztatták.

A szombaton megtartott főtárgyalá
son ó7 vádlott szerelteit és pedig Gyu
kics Péter, akit az ügyészség csalás
sal. valamint köz- és magánokiratha- 
misitással vádol. Molnár Mijó •— aki 
vizsgálati fogságban van — Orcsics 
Iván, Benes Eránjó és Baku András 
ellen csalás és okirathamisitás bűntet
tében való biinsegédlet vádját emelte 
az ügyészség.

Az elsőrendű vádlott beismeri a ter- 
héie rótt oiinesekkményeket. beisme
ri, hogy ö mint Gyukics István mutat
kozott be a kölcsön kieszközlésénél, 
holott ö Péter és fia Istvánnak. A rész
letes kihallg itás során el n oldotta az
után, hogy a városháza előtt, ahol 
ácsorgóit, odajöttek hozzá valami Szti- 
pán és Jöcó keresztnevii emberek, akik
nek a vezetéknevét nem tudja és Buku 
András és kérdezték tőle, hogy kell-e 
neki pénz? Azt mondta, hogyne kelle
ne! Erre történt, hogy Baka elvezette 
dr. Vas Antalhoz. Részletesen elmon
dotta, hogyan kapta meg a pénzt, két 
részletben. Először kapott ídÖOO dinárt, 
amelyből az ismeretlen Szíi )án és Jó- 
có 2.000—2.000 dinárt, Baka András 
1.000 dinárt kapott. Később kapott még 
3.000 dinárt. Ezután a vádi itt előadta, 
hogy milyen módon csalt ki G.ozde- 
novics Józseftől 25.000 dinárt, két rész
letben.

Az elsőrendű vádlott itáu sorra ki
hallgatta a bíróság Molnár Mhó, Or
csics Iván. Benes Eránjó és Baka 
András vádlottakat, akik azt adták elő.

hogy nem volt tudomásuk ar*ól, htgy a 
Gyukics István néven sze-epló egyén 
nem István, hanem Péter és rém tud
tak arról, hogy csalásról van szó.

Az öt vádlott után a niróság dr. Vas 
Antal ügyvédet hallgatta Ki tanúként. 
Vas dr. részletesen siiim id le a tény
állást s elmondotta, hogy a múlt év 
junius hó 4-ikén eljött az indájába egy 
Gyukics István néven bemutatkozó 
egyén az előtte ismert Baka András 
ügynökkel, aki igazolta, bog/ az illető 
valóban Gyukics István gazdálkodó. 
Gyukics kölcsön miatt jött és felmuta
tott egy telekkönyvi kivonatot 12 lánc 
tehermentes földről, amely az ö nevén 
áll. Vas Autal dr. vállalta 20.000 dinár 
kölcsönnek az OpSfa Privredna Bánkú
nál való megszerzését. A bank meg is , 
szavazta a kölcsönt, mire a tanú az iro
dájában a banktól átvett nyomtatott kö

A Bácsmegyei Napló hétfői száma ezentúl hétfőn hajnal
ban jelenik meg s a kora délelőtti órákban az ország minden 
részén kapható. Ára másfél dinár.

Döntő ütközet kezdődik
a szu b o tica i ra d ik á lis  p á r t  k e rü le t i 

k o n fe re n c iá já n
Növi szádon  h á ro m  rad ik á lis  lis tá ra  szám ítan ak  

Sztrilics B élá t ü n n ep e lték  Szentán
A szuboticai radikális párt kerületi bi

zottsága vasárnap délelőtt Sztipics Már
ké vendéglőjében levő Zeinljodilszka Ka
szinóban ülést tart. Ezen az ülésen szóba 
kerülnek a képviselöjelölések is. amit 
már napok óta nagy harcok előznek 
meg. Különösen dr. Radonics .lován ed
digi listavezető működésével többen elé
gedetlenek és hir szerint a gyűlésen en
nek kifejezést is adnak.

Az íifésen Radonics Jován dr. fog el
nökölni, azonkívül résztvesznek az ülé
sen Sztrilics Béla nemzetgyűlési képvise
lő Szentáről, Markusev Milán képviselő 
Topoláról és Juries Márkó képviselő 
Szuhoticáról. A kerületi bizottság tagjai 
ezenkívül dr. Evetovies Mátyás gimná
ziumi igazgató, Miiadinovics Radivoj dr. 
közjegyző, Vukotics Mile dr. ügyvéd, 
Crnkovics Péter és Tumbász Albe föld- 
birtokosok. valamint a szentai. kanizsai 
és topolai járási szervezetek kiküldöttjei.

A viharosnak Ígérkező konferencia 
iránt szuboticai politikai körökben nagy 
érdeklődés nyilvánult meg.'

Noviszadról jelentik: A választási elő
készületek során Noviszadon is először 
a pártokon belül fog lefolyni a küzdelem. 
A radikális párt Noviszadon láthatólag két 

csoportra van osztva. A hivatalos radi-1 
kális párttal szemben áll a disszidensek 
erős csoportja, de tulajdonképpen ma
gában a hivatalos radikális pártban is 
több frakció van.

A noviszadi radikális pártnak, amint

telezvény-blankettát Íratott alá a vád
lottal és az ügyletnél tanaként sze
replő »ádlo't-társaival. Miután a ?ank 
csak a betáblázás kieszközlése után 
volt hajlandó a kölcsönt folyósítani, dr. 
Vas a vádlott sürgető kérésére, hogy 
megérkeztek az építési anyagok és er
re sürgősen kell a pénz. két Ízben ösz- 
szesen 13.000 dinárt adott előlegképpen 
a folyósítandó bankkölcsönre. Közben 
kiderült a csalás. valamint többszöri 
okirathamisitás. úgyhogy a bank nem is 
folyósította már a kölcsönt. A betáb
lázás a bank javára történt.

Vas dr. után Gvozdetiovics Józse
fet hallgatta ki a biróság tanúként, aki 
szintén részletesen ismertette az ese.et.

Azután a biróság a tárgyalást elna
polta hétfőre, e hó 25-ikére. amely tár
gyalásra az eddig megidézett tankon kí
vül tij tanuk megidézését is elhatározták.

az egész vajdasági radikális szervezet
nek évek óta dr. Miletics Szlávkó volt 
egészségügyi miniszter volt a vezére, aki 
a noviszadi kerület listavezetője is volt.

Dr. Miletics Szlávkó ma is általános 
tiszteletnek és becsületnek örvend és a 
hivatalos radikális párt Klicin Mita kö
rül csoportosult frakciója határozottan 
dr. Miletics Szlávkó listavezetősége mel
lett lesz, inig Popovics Dáka mérnök Mi- 
leticcsel szemben helyi jelölt listavezetö- 
sége mellett száll sikra és rendkívül sok 
híve van annak a tervnek is, amely 
Sztankovics Szvetozár minisztert látná 
legszívesebben a lista élén.

Sztankovics Szvetozár nagy népszerű
ségnek örvend Noviszadon és a növi- 
szadiuk hálásan emlékeznek meg a város 
érdekében kifejtett nagy szolgálatairól. 
A nemzetiségi kisebbségek sorában is 
igen sok hive van.

A különböző frakciók most a főbizott
ság döntését várják, de kétségtelen, 
hogy ez a döntés nem fogja megszün
tetni az ellentéteket.

A független demokrata párt vasárnap
ra már sziikebbkörii jelölögyiilést is hí
vott egybe. Ebben a pártban is két áram
lat küzd, a dr. Boksán Miklós és dr. 
Mófs Sándor vezetése alatt álló frakció, 
amely le akarja beszélni Pribicsevicset 
arról, hogy Noviszadon listavezető le
gyen. mert a választási esélyek nem ga
rantálják a vezér noviszadi megválasz
tatását. Ezzel szemben Jevgyevics

Dobroszláv, a vezér listavezetősége mel
lett foglal állást. Ha ez az álláspont 
győz. Jevgvevics volna a Pribicsevics 
után következő jelölt.

A Davídovics-féle demokrata párt 
agilis elnöke, dr. Nikolics Biankó tartó- 
mánygyiilési képviselő még Marienbad- 
ban tartózkodik és vezérkara azalatt se
rényen folytatja a szervezkedés megkez
dett munkáját. A demokrata párt különö
sen erősen dolgozik a nemzetiségi kisebb
ségek megnyerésén.

A magyar párt helyzete az előző vá
lasztásokhoz képest lényegesen jobb, 
amennyiben ezernyolcszáz noviszadi 
szavazatra számit és reméli, bogy a ke
rületben nyolcezer magyar szavazat le 
adásával gyakorolhat befolyást a válasz
tási eredmény kialakulására. Állásfogla
lása természetesen a központi pártveze
tőség határozatától függ.

A német párt főleg a kerületben, a ,pa- 
lánkai járásban erős és biztos mandá
tumra számit.

A szocialista párt a siker legkisebb 
reményével sem vehet részt a küzdelem
ben és csak demonstrációképpen állít
hatna jelöltet.

Vasárnap majdnem valamennyi párt 
választógyiilést tart a Noviszadi kerü
letben.

Szentán reorganizálják 
a radikális pártot

Szerdán, mint ismeretes, annak idején 
szakadás állott be és Sztrilics Béla kép
viselőt kizárták a »hivatalos« pártból. A 
kizáró csoport Lazarevics Szimat vá
lasztotta meg elnöknek. A párt híveinek 
többsége most felkérte Sztrilics Bélát, 
hogy hívjon össze kourenciat az ellenté
tek tisztázására. A konferenciát szom
baton tartották meg és azon Lazarevics 
nem jelent meg. A nagy számban meg
jelent párttagok lelkesen ünnepelték 
Sztrilics Bélát és elhatároztak, hogy re
organizálják a járási pártszervezetet.

Kevipnsztán megalakult 
a radikális párt

Vuics Szávó földbirtokos elnökletével 
Keviben a Burány-féle vendéglőben 
nagyszámú közönség jelenlétében meg
alakult a radikális párt. Vuics Szávó 
magyar beszédben méltatta a politikai 
helyzetet. A kevii albizottság elnöke lett 
Papp Máté, alelnökök Patócs Kálmán és 
Kopasz Gergely, titkár Keczeli Mészá
ros József, pénztáros Nagy György Ist
ván. A gyűlés után száz terítékes ban
kett volt, amelyen Vuics Szávó. Her- 
czegh Emil katonaügyi tanácsnok. Ka
tona Gergely, Berta Pál és Hitri Péter 
mondtak felköszöntőt.

A vajdasági parasztpárt 
agitációs gyűlései

A vajdasági parasztpárt választási agi- 
tációja a szombori és apatini járásokban 
már megkezdődött. A párt legutóbb 
Csonoplyán. Telecskán és Bácsmonosto- 
ron tartott gyűléseket, amelyeken Pálics 
József, Matkovics Tinta és Konyovics 
István tartottak beszédeket.

Két tűz
ir ta : Gát Ottó

A katona künn sétált a dombtetőn. Aa 
őrhelyén. F e l... l e . . .  F e l... l e . . .  A 
percek örökkévalósága buta ködöt szo
rított szűk kis agyára. Nem érzut, 
nem hallott, nem látott semmit. Időn
ként, mint segélykérő koldus, dühös 
szél kapaszkodott köpenyegébe.

A lába alatt, a domb tövében, a sű
rűn szállingózó hópelyhek misztikus 
fátylán keresztül a város fénymámor
ban úszott.

Szilveszter éjszakája volt. . .  Rut, 
havas éjszaka, céltalanul gonosz és ke
gyetlen, mint a természet minden ősi 
megnyilvánulása. . .

Hirtelen éles autótiilkölés sivitott fed 
és a behavazott szerpéntitiut koszorúja 
végén, mint valami óriási tigris sze
me: felbukkant két fénylő pont: két 
lámpa. A gépkocsi nesztelenül suhant 
el a katona előtt ús tőle néhány lépés
nyire megállt.

Két sötét alak szállt ki belőle. Egy 
férfi és egy nö.

Meleg asszonynevetés gyöngyözött a 
katona füleihez. Hátborzongató, velőt- 
kinzó: ideges és idegesítő nevetés... 
A katona, mintha villanyos ütés érte 
volna: összerázkódott. Fájt ez a ne
vetés, nemcsak a fülének: hátgerincét 
és koponyáját, mintha ezer apró, go
nosz kis tű szurkába volna...

fits a két sötét árny megindult fe
lé je ... Lekapta válláról a fegyverét 
és éles lendülettel a közeledőkre sze
gezte ... A nö rémülten felsikoltott: és 
a sikolyban mindhármuk szeme előtt 
egy futó pillanatra megjelent a halál, 
ahogy az emberek képzeletében áll: 
fekete köpenyegben, ezüstös kaszával 
a vállán... De a férfi szilárd hangon 
odakiáltotta a jelszót, mire az ör ismét 
vállára helyezte a fegyverét és me
rev vigyázz-álláshan várta a közele
dőket.

Egy tiszt volt a férfi. Pezsgös má
mor sugárzott belőle. A nö félénken 
a karjába kapaszkodott és fojtott ré
mülettel szegezte szemeit a katona 
fegyverére.

Közvetlenül előtte megálltak: és a 
katona édes parfömülatot érzett. Me
leg. de ideges és idegesítő illatot, amely 
csak sejttette a virág illatát, de más 
volt: úgy viszonylott a virág illatá
hoz, mint a mérhetetlen tenger egy 
csepp vizhez... Ez az illat összeve
gyült a levegő oxigénjével és alattomo
san bekúszott az emberi testbe . . .  Be- 
lopózkodott a tüdőbe. . .  a vérbe. . .  fis 
lilás ködöt gyújtott az emberi agy
ban . . .

A tiszt néhány közömbös szót inté
zett a katonához, aki merev arccal, le
lek nélkül válaszolt. A nö illata fojto
gatta . . .  Szemeiben könnyek gyűltek a 
feli ndiílástól. . .

fis a nö valami végtelen szánalmat

é rze tt... Egész közel hajolt a ka
tonához és gyönyörrel nézte annak za
varát . . .

— Parasztfiucska — mondta gü
gyögve — tán inég a csókot sem isme
r i . . .  És hirtelen indulattal, az elfogyasz
tott pezsgő tiizétől sarkalt fellobbanás- 
sal, átfonta prémekbe burkolt karjai
val a katona nyakát és kifestett forró 
ajkát annak kicserepesedétt szájára szo
rította: egy hosszú pillanatra... Ez 
megtántorodott... fis a nő nagyot ka
cagva félreugroíí...

A tiszt is nevetett a tréfán. . .  fis 
megindultak: f e l . . .  l e . . .  Eel. . .  l e . . .  
Sétáltak a katona előtt: fe l...  l e . . .  
Mint ö az imént és a már hajnalba 
fordult éjszakában fürösztötték mámo
ros agyukat...

A katona mereven állt. Mereven: 
mint az ólomkatonák a tündérmesék
b e n ... De szemei névtelen rémülettel 
követték a nő finom bundába burkolt 
karcsú alakját. . .  fis valahányszor el
haladt a pár előtte, mindannyiszor for
ró lázhullám öntötte el a testé t. . .  A 
nyelve Ínyéhez tapadt és a szive őrül
ten vert a durva mundér a la tt. . .  Kes
keny homloka mögé préselt pirinyó kis 
agyában lázas gondolatok, vagy in
kább csak kusza gondolatfoszlányok 
bujkáltak: a tánsadalmi egyenlőtlenség
ről, az elérhetetlen nőről akinek poko
lian forró ajka egy elmúló pillanatig az 
ö ajkát érin tette ... Először és minden 
bizonnyal utoljára i s . . .

fis a parfömillat betöltötte a leve
g ő t . . .  Minden illatos volt: az éjsza
ka sötétje, a hóval borított föld. a röp
ködő hópelyhek, az utat szegélyező ko
pasz cserjék és megfosztott koronája 
iá k . . .  Minden mámoros volt ettől az 
P lattó l... A katona ú s ... fis a szája 
még mindig zsibogott a csóktóí...

Cigarettára gyújtottak: a férfi és a 
n ö . . .  fis a felvillanó parázs veres fé
nyénél megpillantotta a katona újból a 
nö ajkát: ezt a pokolba vezető csodá
latos u ta t .. .  Mniden újabb szippantás
nál, mindig újból a nö ajkára tapadt 
a tekintete, mintha örökre emlékezeté
be akarta volna vésni ezt a vérrel je
lölt és a kéj vésőjével formált csiga
vonalat . . .

Megálltak az autónál. . .  Hazafelé 
készültek. . .  A nö gondtalanul szívta 
cigarettája m aradványát... Halkan be
szélgettek, de néha felgyöngyözött új
ból az éjszakába az asszonyi neve
té s . . .  Bűn és elkárhozás fakadt a 
hangból. . .

A katona alattomos csendben leemel
te válláról a fegyverét... Nesztelenül 
felhúzta és amikor a nö az utolsó 
mély szippantást húzta: eldördült a 
fegyver. . .

Fájdalmas sikoltás borzongatta meg 
a hópelyheket. . .  idegesítő sikoltás, 
amelynek utolsó, elhaló foszlányai egV 
hirtelen támadt szélroham szárnyain 
repültek tovább.
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Olaszországelengedte
Fiume negyvenötmillió lirá 

adósságát
Hatmillió Urát aaavaztck mag hét olasz 

stiget aróditményeinan kiépítésére
Rómából jelentik: Az olasz mi

nisztertanács pénteken ülést ta r
tott, amelyen elhatározták, hogy 
Fiúménak az Olaszországgal való 
egyesülés érdekében kifejezett tö 
rekvései elismeréséül elengedi azt 
a negyvenötmillió lírás adósságát, 
melyet kölcsön alakjában régeb
ben nyújtott az olasz állam Piti- 
ménak városfeiesztési és egyéb 
célokra.

A m inisztertanács Mariotti sze
nátor javaslatára hatmillió lilát 
szavazott meg a Dalmáciához kö
zeledő két olasz sziget: a Ztira és 
Lostovo erődítményeinek kiépíté
sére.

Mariotti szenátor a miniszterta
nácson mondott beszédében hang
súlyozta, hogy a két sziget meg
erősítésére azért van «/tikség, 
mert ezek az alapkövei (Díszor- 
szág dalmáciai aspirációinak.

tót. Krivokutya vallomásában azt mon-J kedni parancsnak, 
dotta, hogy úrvezetőjétől kapott utasí
tást arra, li: gy Gombárt elverje, mert 
a részeg ember nem ukan engedelmes-

O F

I A ftCzolgabiróság az aktákat áttette aKenni a parancsnak. A h .^oiganirosag az aiuaiw  an ew  «
Krivukutyát szombaton elbocsátották I noviszadi államiigycszségliez, amely 

a rendőrség szolgálatából, a reiidörörve- ebben az ügyben a rendörök ellen a to* 
zttöt pedig Pasicsevóra helyezték át. vábbi eljárást lefolytatja.

g a lm a t  
ópa k ö zö tte s

Ú szó  m i is z ig e t e t a k a ?  
s ió n  — S3 á c s  v á r t a

n a k é p í t e n i  a z  A t la n t i  o c e á  
EifoíyHaint é s  L e v in e !

Bástya— Szentai AK 6:0 (2:0)
A szegedi csapat szép játékkal 

győzött
A jugoszláviai turnén levő szegedi 

Bástya szombaton Szeutáu játszott, a 
SZAK ellen. A Bástya fölényes játék 
után legyőzte a gyöngén szereplő szen
nai csapatot. Bástya támadással kezdő
dött az első félidő és Bus az ötödik perc
ben gólt lő. A SzAK kísérletei eredmény
telenek maradnak, mert a kitünően mű
ködő szegedi bekkpár mindent idejeko
rán ment. A félidő második gólját Höss 
lövi. A második félidőben Aelit kapus 
szerel le néhány szentai támadást, de a 
Bástya csakhamar felül kerekedik és 
Höss, valamint Bus két-két góljával be
állítják az eredményt.

A szegedi csapat kissé indiszponálfcan 
mozgott a kis pályán. A szentai csapat
nak csak a védelme volt jó. Kulundzsica 
jól bíráskodott.

Londonból jelentik: Az Internatio
nal News Service értesülése szerint

egy amerikai vállalat az At
lanti-óceán közepén uszó inii- 
iziaeíet akar építeni, hogy 
megkönnyítse az Atlanti-óceán 

átrepülését.
A vállalat a munkaiatokat hir sze
rint már augusztus folyamán meg
kezdi.

A sziget lehetővé fogja tenni az
Amerika és Európa között köz
lekedő repülőgépeknek, hogy 
fele utón benzint és élelmiszert 

vegyenek fel.
Bécsi jelentés szerint (Chamber

lain és Levine vasárnap délután öt 
órakor érkeznek az asperni repülő
térre Münchenből, ahol két órát 
töltenek.

Az amerikai repülök fogadtatá
sára az osztrák kormány kép

viselői egy három motoros rc- 
piiiögcpen München te é startol
va c és már ott üdvözlik az óce

án hőseit,
akiket azután elkísérnek Mécsig. 
Délután két órakor indul a Miss 
Columbia Münchenből, követve az 
osztrák repülőrajtól és egyidejűleg 
az asperni repülőtérről eiébiik fog
szállni egy sereg repülőgép, a hir-
apirók és kinooperatörök egész 

tömegével. Az amerikai repülőgép 
és a kisérőraj leszállása előtt meg
kerülik Mécs városát és a leszállás 
pont öt órakor fog megtörténni.

A rendőrség és a katonaság óriási 
előkészületeket tesz a vasárnapi fo
gadtatás rendjének bizlositására, 
bár tagadhatatlan, hogy az érdek
lődés lényegesen csökkent a múlt 
vasárnapi repülés elmaradása mi
att és sokkal kevesebben lesznek

kint az •asperni repülőtéren, mint 
lettek volna a limit héten.

Hivatalos közlés szerint
Chamberlain és Levine csütör-' 
tökön reggel nyolc órakor in
dulnak Bécsböl, úgyhogy dél
előtt tiz órakor érkeznek Bu

dapestre,
ahonnan ugyancsak repülőgépek 
mennek eiébiik. A mátyásföldi re
pülőtéren Hermann Miksa keres
kedelmi miniszter fogja a korm ány' 
nevében üdvözölni az amerikai piló
tákat és résztvesznek a fogadtatá
son Budapest város, valamint a ha
tóságok képviselői is. A mátyásföldi 
repülőtérről Chamberlainek autón 
a Gellért-szállóba hajtatnak és a 
közönség az útvonal két oldalán fog 
felsorakozni, hogy láthassa és ün
nepelhesse az oceánjáró amerikai 

1 pilótákat.

Súlyos
a  ro m an

■i* m e rü lte k  fel
ny  ta a i k ö zö tt

Stirbey m in isz tere lnök  a  m in isz tertanácson  le lk iism ere tlen  p ro p ag an d áv a l 
vádo lta  m eg a  k o rm án y b an  résztvevő nem zeti p a ra sz tp á r to t — A vá lasz tási 
d ro p ag an d a  ürügye a la tt K ároly  volt tró n ö rö k ö s é rd e k é b e n  ag itá ln ak  — Gróf 

BáníSy Miklós titokzatos tá rg y a lá sa i B ra tian u v a l

H á ro m  ré s z re  s z a k a d t a v á la s z tá s o k  e lő t t  a 
ro m á n ia i m a g y a r  p á r t

A kiszácsi rendőrfogdában 
véresre vertek egy embert
A verekedő rendőrt elbocsátották 

állásából
Noviszadról jelentik: Szerdán éjsza

ka véres rendörbrutaiítás színhelye volt 
a kiiszáesjf rendőrség fogdája. A kiszá- 
esi rendőrség egyik közlegénye, állí
tólag rendörörvezetője parancsára vé
resre vert egy embert, aki súlyos sérü
léseket szenvedett és most nagybetegea 
fekszik lakásán. A véres eset részletei 
a következők:

Gombár Jankó kiszácsi gazdálkodó, 
aki a kerületi bizottság tagja, szerdán 
este meglehetősen későn ment haza az 
egyik vendéglőből, ahol jókedvű társa
ság borozgatott együtt. Gombár kissé 
ittas állapotban volt és daldgatva ment 
hazafelé, amikor egyik ház előtt két cir
káló rendőrrel találta szemben magát.

— Hová megy ilyenkor? — kérdez
ték a rendőrök. Gombár idegesen vála
szolt a rendőröknek, mire a két rendőr 
letartóztatta és bekísérte a községházá
ra. ahol a fogdában helyezték el. Te
kintve azonban, hogy Gombár italos 
ember módjára viselkedett, a rendörök 
úgy találták helyesnek, ha alaposan el
verik, mert ez a legjobb orvosság az 
ittasság ellen. Ezért Krivokutya Mi
hajló közrendör bikacsökkel agyba-töbe 
verte a szerencsétlen embert, aki olyan 
súlyos sérüléseket szenvedett. Hogy 
másnap ngy kellel! a lakására szállítani.

A noviszadi föszolgabiróság azonnal 
szigorú eljárást indított a brutális rend
őrök ellen és Kovaesevies föszolgabiró 
személyesen szállt ki Kiszácsra, ahol 
csütörtökön és pénteken is kihallgatta 
Krivokutya Mihajlót és a rendörörveze-

Bukarestből jelentik: A Stirbey-\<or- 
mány péntek este háromórás miniszter
tanácsot tartott, amelyen

a miniszterelnök újból megkísérel, 
te, hogy a kormánypártokat rábírja 
a választási kooperációra. Kísér
lete azonban ezúttal is hiábavaló

nak bizonyult.

mutatott, kijelentették, hogy az uszító 
röpiratokat bizonyára agent-provokatő- 
iök terjesztik, akiknek az a megbízatá
suk van, bogy a nemzeti parasztpártot 
minden eszközzel kompromittálják.

A minisztertanács a legrosszabb 
hangulatban r imleu eredmény nél

kül végződött.

a csoport úgynevezett kalotaszegi 
blokkja a hivatalos magyar párttat 
minden érintkezést megszakított és 
magyar néppárt elmen önálló párt- 

alakításra határozta el magát.
Az uj párt elnöke dr. Kecskeméti István 
református teológiai tanár, vezetőségi

mert a nemzeti parasztpárt megmaradt 
amellett, hogy minden pártunk külön fis jstiltsége közismert, azt a feltűnő hirí 
iával kell résztvennie a választási Ince- \ közli szombat reggeli számában,, hogy 
ban. A minisztertanács folyamán a hely- «róf Bánffy ' 'iklós tárgyalásokat 
zet veszedelmesen elmérgesedett, amikor folytat Bukarestben a Bratlanu-féle 
a miniszterelnök bizonyos leleplezések- { liberális párttal, amellyel választási 
kel próbált nyomást gyakoromi a nem-
zeti parasztpártra.

A miniszterelnök közölte, hogy az 
országban lelkiismeretlen uszítás 
folyik a választási agitáció űrügye 
aatt és felhívásokat osztogatnak 
Károly volt román trónörökös ér

dekében.
Más tekintetben is történtek visszaélé
sek a választási szabadsággal, úgy hogy 
most már — mondotta Stirbey — kodi
fikálni kel! a választási szabadság fogal
mát és

pontos utasításokat kell adni a köz- 
igazgatási és rendőrhatóságoknak, 
hogy meddig mehetnek a pártok a 

választási szabadságban.
Miután a jelenlevő miniszterek meg

adták hozzájárulásukat a tervezett rend
szabályokhoz. Stirbey miniszterelnök az
zal a leleplezéssel szolgált a nemzeti 
parasztpárt minisztereinek, hogy az ál
tala említett

le'kiismeretlen propaganda a rend
őrhatóságok megállapítása szerint 
a nemzeti parasztpárt részéröl lo- 
lyik. A megvádolt párt miniszterei 
hevesen tiltakoztak a miniszterel

nök vádja ellen
és amikor Stirbey tárgyi bizonyítékokat

tagjai pedig Koos Károly, dr. Dencsek 
\  Cuvuntul, amelynek politikai jólérte- Géza, Kabdebó Szilárd, Koloszár József,

Turnovszki Sándor, Tamási György, dr. 
Schmidt Béla, Antalfi Endre, Zdgonl 
Dezső, dr. T abéri Géza és Tarnóczi La
jos.

A hivatalos magyar párt önálló lis-
paktumot akar kötni.

A magyar párt intézőbizottsága pén. 
teken ülést tartott és ez alkalommal nyílt 
konfliktusban robbant ki az eddigi szét
húzás, úgy hogy

az erdélyi magyar párt és a ma
gyar választótömegek három rész- 

re szakadtak.
A magyar pártból nemrég többen ki

váltak és dr. Krenner Miklós vezetése 
alatt megalakították az úgynevezett re-

tával megy a választási harcba, az
uj magyar néppárt pedig Manluék-

kal jutott megállapodásra,
mig a Hernádi György és Krenner Mik
lós mögött maradt kis reformista csoport 
passzív magatartást tanúsít. A magyar 
néppárt csatlakozása hatalmasan meg
növeli a Maniu vezetése alatt álló nem
zeti parasztpárt esélyeit, mert a szocia
lista és zsidó blokk is Maniu mögé so-

f'innista csoportot, amely most szintén , l akozik és így egy roppant erős erdélyi 
két táborra szakadt, amennyiben blokk vau alakulóban.

Csehszlovákia k ibékü l a V a tikánna l
. V isszatér Prágába a pápai nuncius

Prágából jelentik: A Lidovc Aovf-' tás és a kongnia az állam belügyel
ne értesülése szerint a csehszlovák 
köztársaság és a Szentszék között a 
legrövidebb időn belül elsimulnak az 
ellenietek, még pedig konkordátum 
nélkül. A tárgyalások megállapodás
ra vezettek olyképpen, hogy a cseh
szlovák kormány a Vatikánnal cgyet- 
ériölcg ngy fogja megi.elölni az egy
házkerületek határait, hogy azok 
összeessenek az állam határaival. A 
Szentszék elismeri, hogy a közokta-

és elismeri a Vatikán azt is. hogy az 
államkormánynak döntő befolyása 
van a katholikus püspökök kinevezé
sére.

Ennek a megegyezésnek az alap
ján már a legközelebb helyreáll a 
normális diplomáciai viszony Cseh
szlovákia és a Vatikán között és 
Marinazzi, az előbbi pápai nuncius 
ham arosan visszatér székhelyét® 
Prágáiba.
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zetésével.
— Meghalt a magyar Pénzintézeti 

Központ ügyvezető igazgatója. Budá

A tavasz ünnepe P  risban
Igaz ugyan, hogy már junius végén 

vagyunk és holnap hivatalosan is be
köszönt a nyár, de Parisban minden 
kivétel, minden más, még az évszakok 
is cs igy osak most kezdődött el a ta
vasz ünnepe. Ez a hét Franciaország
ban // Jóság hete. Ilyenkor illik .iótc 
konykodni, néhány ceutiinest hajítani a 
sarki koldus kai,apjába, játékot venni 
a házmesterne kislányának, virágot 
küldeni a kórháztik szegényeinek és
Paris gazdagjai -sorozatos .intékouycéln pestről jelentik: Szombatra virradó éjjel 
ünnepségeket rendeztek. á legelőkelőbb meghalt Windiseh Herman, a Pénzinté- 
ilven irgalommal egybekötött mulatság zeti Központ ügyvezető igazgatója. Ha

vettek i lála nagy vesztesége a magyar pénzvi
lágnak. amely Wiudischben egyik legkii- 
löiih szervezőiét és széleslátókörü tag
ját vesztette el.

— A szentai főszámvevő átvette hi
vatalát. Szentáról jelentik: Vorgics 
Szláv kó szentai főszámvevő ellen lefoly
tatták a fegyelmi vizsgálatot, amely tel
jesen rehabilitálta Vorgicsot, akit a bel
iig1, miniszter visszahelyezett állásába. 
Szombaton már át is vette helyettesétől. 
Yiiics István számvevőtől hivatalát.

A Báesmegvci Napló hétfői szá 
ma ezentúl hétfőn hajnalban jelenik 
meg s a kora délelőtti órákban az 
ország minden részén kapható. Ára 
másfél dinár.

— Chaplin felesége kétszázezer dol
lárért válik. I.os Angolosból je’entik: 
Chaplin ügyvédjével történt megbeszé-' 
lese alapján feleségének végkielégítésül 
kétszázezer do'lárt ajánlott fel. lm haj
landó elválni p'le. Az asszony elfogadja 
az ajánlatot és igy a válásnak most már 
nincs semmi akadálya.

ké zdv .• 
az ösz-

a Claridgehen zajlott le. teszt 
ro.ita a köztársasági elnöktől 
Citroenen át Josephine Bakerig 
szes milliomos gyárosok, sziné>s/ek.
színésznők és irök. akik legalább busz 
viharos sikert és pénzt tudnak a hátuk 
mögött. Lgv hatszemélyes páholy ezen 
az estélyen ötezer frankba került. A ha
diár,ák javára Hogy a hotel igazgató
sága mennyit keresett, azt nem Írták 
meg az újságok, csak éppen hogy gyen
géd cé'zásokat tettek rá. Vasárnap dél
után a TuiTericsbcn ingyenes hangver
seny volt. amelyet esernyők alatt hall
gatott végig a publikum. Megválasztot
ták a l'avaoz királynőjét légy hírhedt 
politikus szeretőiét), akit pazar ünnep
ségek között vonultattak vígig a (iraii- 
des Boulevardon. Virágesö, jv mezes 
férfiak és nők. kocsik, autók, a köztár
sasági gárda lovasai, katonazenekarok 
és a kiváncsiak tízezrei álltak sorfalat 
a Hotel de Viliéig, ahol aztán megko
ronázták a szőke slágert és a kezébe 
ny omtak százezer frankot hozom i 
nyúl. Ilyen szellemesen. gavallérosan és 
stílusosan végkielégitik a szeretőiket a : 
francia köztársaság államférfiak Lnnél I 
káprázatosabb paládét Madame Pompa-1 
dour se kívánhatott volna az ő Lajo
sától.

(t. 1.)
*

VÁROS! SZÍNHÁZ. Junius 20-ikán. hét
főn: Dybuk, drámai legenda 3 fel
vonásban Auskytól. (A »Habiniah« 
zsargon-színház vendégjátéka.)

*
— Őfelsége Beogradban. Alekszan- 

dar király őfelsége péntek délelőtt To
póiéról visszatért Beogradba. A király 
még a céltlött folyamán kihallgatáson 
fogadta Vukicsevics Velja miniszterelnö-
köt és Marinkovics Voja külügyminisz- dig nem történt meg, a két letartóztatott kL/gyülését.
tért, akik belpolitkai cs külpolitikai hely
zetről referáltak Őfelségének.

— Időjárás. A Meteorológiai intézet 
jelenti: Zivataros esőre hajló idő vyrha- 
tó nyugati szelekkel és hösülycdéssel.

— Manojlovics Dusán főispán szabad
ságon. Manojlovícs Dusán, Szubotica 
város főispánja szombaton reggé' Be> 
radba utazót:. Manojlovics főispán visz- 
szatérése után tiz napi szabadságra 
megy és családi ügyekben Becsbe 
utazik.

— Az uj bácskai főispán Szuboticán.
Lukics Predrág, az uj bácskai főispán 
szombaton délelőtt Beogradból 
lkára érkezett. Lukics f’redrág 
szombaton délután Szomborba 
ahol valószínűleg hétfőn átveszi 
ispáni hivatal vezetéséi.

Szubo- 
főispán 
utazott : 
a

— Petrovosz.elói küldöttség Beograd.
ban. Beogradból jelentik: Petrovoszeló- 
ról Plavsics Gligorije volt lelkész veze
tésével küldöttség járt Beogradban és 
a miniszterelnöktől Iskruliev Tósó jegy
ző, valamint a sztaribecscji föszolgabi-
jó felmentését akarta követelni. A mi- dözöbe vettek * kei cs valóságos harc
niszterelnök nem fogadta a küldöttsé
get, mire Kutnanudi erdöugvi minisz
tert keresték fel és hivatkozva arra, 
hogy ők. valamint a lakosság legna
gyobb része demokraták, kérték a két 
vezetötisztviselő felmentéséi.

— Áthelyezések. Szentáról jelentik: 
Birdies Dániel szentai járási föszámve- 
vöt a belügyminiszter Apatinba, Tuca
kov Antun apatini föszámvevöt pedi
a szentai járáshoz helyezte át.

o

— Briand külügyminiszter betegsége.
Parisból jelentik: Briand külügyminiszter 
betegsége, ha nem is komoly természe
tű. hosszú kezelést igényel. Az orvosok 
csömört állapítottak meg. amely egész 
arcára kiterjedt és fél szemét is meg
támadta. A külügyminiszter láza nem 
magas, orvosai azonban eltiltották min
den munkától és hosszabb ideig kényte
len lesz ágyban maradni. Egyes lapok 
szerint Briand már meg is kérte Poinca- 
rét, hogy gondoskodjék helyttieséröl 
Azt beszélik, hogy 'a minisztertanács 
Herriot közr ktatásügyi minisztert bízz:, 
meg a küítigyminisztériitni ideiglenes ve

— Kommunisták éhségsztrájkja a 
beogradi rendőrség fogházában. Bco- 
gradből jelentik: A politikai rendőrség 
két foglya, Sztakics Pctár és Mihajlo- 
vi.es Cvctin, akik ellen hosszabb ideje 

| folyik a nyomozási eljárás, az »IfJu Bol- 
í seviki című lap terjesztése miatt, két 
nap óta éhségsztrájkot folytatnak. Lnnék 
okául a két letartóztatott azt hozza fel, 
hogy túlságosan sokáig tartják őket a 
rendőrségen, ahelyett, hogy átadnák a 
bíróságnak. Nemrég már egyizben el
kezdték az élelem visszautasítását, de 
akkor csak három napig tartottak ki az 
éhségsztrájkban, mert azt hitték, hogy 
a rendőrség át fogja őket adni a bíró
ságnak. Minthogy azonban ez még min-

most azt hangoztatja, hogy a végletekig 
kitart.

—■ Mussolini kényszermunkára küldi 
e szabadkömives szövetség nagymeste- 
hét. Rómából jelentik: Mussolini mi
niszterelnök azt a kegyelmi kérvényt, a 
nielvet az elitéit Lorrigloni. az olasz sza- 
badkemives szövetség nagymestere ér
dekében nyui'.ott'ak be, a következő meg
jegyzéssel utasította vissza: »A nagy-* 
mester büntetésének utolsó napjáig tar
tozik a gvarmatokon kényszermunkát 
végezni. .<

— Bet irök harca Szófiában három 
politikai merénylővel. Szófiából jelen
tik: Szombatra virradó éjjel merényletet 
követtek el Atanasov rendőrtisztviselö 
ellen, aki a politikai rendőrséghez van 
beosztva. Amikor Atanasov lakásához 
ért, a sötét folyosón három ember ro
hant rá és több ütést mert a fejére, de 
a rendőrtisztviselö nem vesztette el lé 
lekjelenlétét. hanem elővette revolverét 
és lövöldözni kezdett. A támadók viszo
nozták a lövéseket, majd menekülni akar
tak. A közben megérkezett rendőrök 01-

'To t • v« «-fejlődött, amelynek során több mint 
lövés dördült el 'égül azonban a három 
merénylőnek sikerült elmenekülni Ibizo
nyosra veszik, hogy a merénylet politi
kai jellegű volt.

— Segély a batajnlcal jégkárosultak
nak. Beogradból jelentik: A földmive-
lésiigyi minisztérium negyvenezer dinár 
segélyt utaltki a jégveréstől sújtott Ba- 
uijnica község részére, kukorica vető
mag beszerzése céljára.
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— Két gyilkosság a becs kerek! tör
vényszék előtt. Becskerckröl jelentik: 
Két gyilkossági port tárgyalt szombaton 
a becskereki törvényszék. 1926 augusztu
sában a bánáti Surja községben meggyil
kolták Ivanov .lova surjai legényt. A 
rendőrség abban az időben nem tudta ki
nyomozni a gyilkost, de gyilkosság gy a
lulja miatt letartóztatták Tapovicki Sáea 
és Milanov Zsarkö becskereki legénye
ket. A vádirat szerint a két fiatalember 
megtámadta az ticcán Ivanov öccsét, 
akinek a segítségére sietett Jova nevű 
bátyi.i. akinek késekkel felliasitották a 
gyomrát. A tárgyaláson Milanov tagad
ta a vádat, de a tanuk cgyrésze ellene 
vallott, mig egy másik tanú azt mon
dotta, hogy Tapovicki követte el a gyil
kosságot. A bíróság, mivel nem tudta 
megállapítani, ki volt a tettes, uj tanukat 
idézett meg és a tárgyalást junius 30-ára 
halasztotta. A másik gy ilkossági por
tién Tomin Milost azzal vádolta az 
ügyészség, hegy meggyilkolta Tomin 
Rádát. A két hasonló nevű ember a vád
irat szerint ez év elején egy verekedés 
miatt, amely Tomin Milos és Tomin 
Rada felesége között folyt le, össze
vesztek és Milos bosszút akart állni fe
lesége bántalmazóján. Kalapácsot vett
magához és felkereste Tomin Rádát, aki
nél halta volt. A két haragos az. ország
úton találkozott össze és borzalmas küz
delem kezdődött közöttük és Tomin Rá- 
da holtan maradt a porban. A bíróság 
Tomin Miklóst egy évi börtönre ítélte.

— Cszng-Cso-I.in diktatúrát lépte
tett életbe. Londonból jelentik: Pekingi 
jelentés szerűt Csaug-Cso-Ln tábor
nagy diktatúrát léptetett életbe és 5 
fogja gyakorolni a legfelsőbb polgári 
és katonai hatalmat. Minden oldalröi 
megerősítik azt a hirt hogy Csang-Cso- 
l in és Csang-Kai-Sck között az egyez
kedő tárgyalások megszakadtak.

Aki kollegáját igazán szereti 
Ezt a jó  tanácsot adhatja csak

[neki
Clio Iftnohad-port hordj min- 

[dig magadnál
Enné/ üdítőbbre sehol sem 

fakadnál

— Hétfőn folytatják a noviszadi vá
rosi közgyűlést. Noviszadról jelentik: 
A noviszadi kiszélesített városi tanács 
hétfőn, junius 20-an délután négy óra 
kor folytatja pénteken megszakított

— A moholl 
műkedvelőinek

önkéntcs tüzoltótestület 
vendégjátéka. Pctrovo-

szelóról jelentik: A moü önkéntes tűz- 
o’tótestiilet műkedvelői a pclrovoszelóí 
önkéntes tüzoltótestület meghívására TJr 
napján a Katholikus Legéuycgvkibct? 
előadták a >'Pán:iika« cimii barom felvo- 
rtásos vígjátékot. A szereplők va ainenv- 
nyien szép sikert arattak Különösen ki- ! 
emelkedett, Szántó Mátyás ?• falusi i 
Kovács doktor élethü alakításával az n> : 
kivid a kél Baásty lu , Szabó uáb >r es j 
Király Béta.

Dr. MORVÁT
Ü D Ü L Ő  O T T H O N A

A B B A Z I A
Elsőrangú, modern kényelemmel berendezett 
úri magyar ház. Saját na.ry árnyas park, n i- 
pos terraszok, m l'den  ezobábó te s ge ten- 
g ri kilátás, fo yóviz. H rés bánáti konyha 
Gyermekek 5 éven felül kísérel nélkül is.

Orvos a házban. US

i

Az önműködő »Radlon« mosószer, a
háziasszony ideálja, minden szakmabeli 
üzletben kapható.

— Egy évi börtön csalásért. Novisad- 
ról jelentik: A szubotícal törvényszék 
1925 május 18-án két évi börtönre ítélte 
Karakasevicis Dragisa földmlvest, aki 
Dávid Györgytől 7200 dinárt csalt ki 
azon a címen, hogy az agrárminisztéri
um öt hold főidet utalt ki neki, melyet 
Dávidnak eladott. De sem földet nem 
adott, sem a pénzt nem adta vissza. A 
felebbviteli bíróság a büntetést egy évi 
börtönre és 4000 dinárra szállította le. 
A seimnitöszék elutasította a semmisé- 
gl panaszt

1927. junius 19

NiMenléie d & )  
leMr- 

Benőre

GQcrmckei lefiernemflic pefta, Js«iícmo 
sen faiMdö, íiöícíiér és bnciHusFisenie) 

lesz. no aznfíaí -les ftezeií.
Hw p c filo a ita  kxUrtjs •  baaxaáiati uMsiUst, oMvhao e tn e li\*  P L K l 

h a itié t.

— Felrobbant repiilöbomba. Yrsacról 
jelentik: A 'á ro s határában játszadozó 
gyermekek egy repiilöbombát találtak 
és ezzel folytatták tovább játékukat. 
Észrevette ezt a gyermekek kezében 
Krcsagov Vladimir orosz emigránsnak 
gyermeke, el akarta venni a bombát a 
többitől, miközben a bomba felrobbant. 
Az orosz gyermek a robhaná-s követ 
kéziében súlyos sérüléseket szenvedett.

STRAND-FÜRDŐRUHÁK
legolcsóbban kaphatók

K L E I N  J E N Ő N É L
Novisad, Vei. Becskerek és Senta-

— Elfogott csempészek. A szuboticai 
vasúti rendőrség szombaton reggel a 
beogradi rendőrség megkeresésére a vo
naton letartóztatott két elegáns fiatal- 
anbert. A két fiatalember, akiknek ne

vét nem hozták nyilvánosságra, állító- 
'ag szaharincsempészésscl foglalkozott 
és Ausztria, Magyarország és Jugo
szlávia között dolgoztak. Mindkettőjü
ket' Beogradka SzállitottáÜJP'1

Kiállítás. A polgári leányiskolában, 
Vilsonova ul. 38. megnyílt a kézimunka- 
és rajzkiállitás f. év junius 12—20-ig, 
nyitva délelőtt 8—12-ig és d u. 14—18. 
Beléptidij nincs.

— -Sztrájkba léptek a francia közép- 
isko'ai tanárok. Parisból jelentik: A 
május elsejére kilátásba helyezett íize- 
tésrendezés elmaradása miatt a középis
kolai tanárok sztrájkba léptek. A taná
rok a sztrájknak azt a módját válasz
tották. hogy nem tartják meg az érett
ségi vizsgáltatokat, amelyek hétfőn kez
dődnek. Parisban a vizsgáztatók ki
lencven százaléka vidéken pedig a vizs
gáztató tanárok nyolcvan százaléka 
akar visszalépni vizsgáztatói tisztsé
gétől.

Montalíon Lajosné szül. Bálits 
Amália fajdalomtól mélyen lcsujt- 
va, de az isteni gondviselés aka
ratában megnyugodva tudatja, 
bogi' feledhetetlen jó édesanyja.

Üzv. B álits M ihály né 
sízül. R ock M árki

életének
nemes

marad-

í. hó 17-én 23 órakor,
79-ik évében visszaadta 
lelkét Teremtöjének.

Megboldogultnak földi
ványait í. hó 19-én délután Líó 
órakor fogjuk a gyaszházból (1- 
Jukicseva ul. 33. sz.) a róm. katlt. 
egyház szertartásai szerint be- 
szenteltetni és az u. n. Bajai-te- 
nictöheu nyugalomra helyeztetni.

Az engesztelő szent mise folyó 
hó 27-én reggel 7 orakor fog a 
szent Györgyi-templomban 
Urnák bemutattatnl.

Szubotica, 1927. évi junius 
18-án.

az

hó

Drága halottunk emléke 
vünkben őrükké log élni.

szí-
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— Betörések Vrsaeon. Vrsacról je
lentik: Az elmúlt napon ismét két njabb 
betörés történt Vrsaeon. Mariana Mara 
tanító özvegye jelentést tett a rendőrsé
gen, hogy ismeretlen tettesek feltörték 
lakása és onnan különböző ékszereket 
loptak el tizenötezer dinár értékben. — 
Runtseher József lakásán is betörők jár- 
tak, honnan kctezcrfiáromszáz dinár 
készpénzt loptak cl. A rendőrség mind 
a két esetben megindította a nyomozást. 
Valószínűnek tartják, hogy ezeket a be
töréseket is ugyanazok a betörök kő- 
vették ek kik az utóbbi időben a betö 
rések egész sorozatát követték el

— Bicska a' részeg ember kezében.
Szentáról jelentik: üruber János ötven- 
nyolcévcs gazda kissé ittasan távozott 
hazulról. Útközben találkozott üyor- 
gyevics Bozsidárral cs Nfkolics Drago- 
mirral. Mindkettővel szóváltásba keve
redett, majd előrántotta zsebéből bics
káját és mindkettőt összeszurkálta. A 
rendőrség üruber ellen megindította az 
eljárást.

A Bácsmegyei Napló hétfői szá
ma ezentúl hétfőn hajnalban jelenik 
meg s a kora délelőtti órákban az 
ország minden részén kapható. Ára 
másfél dinár.

— Betörés a Péküzletbe. Szentáról 
jelentik: Sztojsies Lázár péküzletébc 
szombaton hajnalban ismeretlen tette
sek betörtek és amit a kirakatban ta
láltak, lisztet, korpát, cukrot, azt ma
gukkal vitték. A rendőrség nyomozza a 
tetteseket.

— Elütötte a motorkerékpár. Vrsac
ról jelentik: Haas József festő öt éves 
rrida nevű kislánya a Kaszárnya-uc
cuban a üettmann Eclix-féle ház előtt 
játszadozott, amikor egy motorkerékpár 
fordult be az uccába. A motorve/.etö 
nem vette észre az úttest közepén ját
szó gyermeket és gépével elütötte. A 
kis gyermek fején, kezén és lábán szen
vedett súlyos sérüléseket Azonnal be
szállítottak a kórházba. Állapota élet
veszélyes.

— Wcitner Sándor volt főhadnagyot 
áttették a határon. Vrsacról jelentik: 
Wcitner Sándor vrsaci származású volt 
főhadnagyot, aki különböző bűncselekmé
nyek miatt két évi börtön büntetését 
most töltötte ki Budapesten és azután 
útlevél nélkül Jugoszláviába szökött, a 
vrsaci rendőrség tiltott határátlépésért 
letartóztatta. Wcitner Sándort, miután 
öt napi büntetését kitöltötte, rendőri fe
dezettel a határig kísérték és ott átadták 
a magyar hatóságoknak.

— Tíz dinárral akarta megveszte
getni a rendőrt. Noviszadról jelenek: 
Klausz Jakab noviszadi bérkocsis azzal 
a váddal terhelten állt pénteken a no
viszadi bíróság előtt, hogy Palics Szte- 
váu közrendőrt tíz dinárral meg akarta 
vesztegetni, hogy egy kihágás miatt ne 
kísérje be. A bíróság bizonyítékok hiá
nyában felmentette Klauszt.

— Belefulladt az agyaggödörbe. No-
viszadról jelentik: Pasicsevón a Szavin Ivosa, rendelését Szentán, Pasiccva ni 
és Rein téglaégető telep mellett egy ik. sz. a. (volt Adai-ut, Popov-báz) meg- 
mély agyaggödör van, amelyben a kezdte.
numkások nyáron fürödni szoktak. Pén
teken Fi’ipovics Sztcván és Prasics Jo- 
ván munkások beúsztak a gödörbe és a 
Parton dolgozó munkások egyszerre Vi Ifi I • • v 4* V ▼ * " » W * ' -
csak segélykiáltásokra lettek figyelme-. ra ítélte. Vukov felebbezett az ítélet 
sck. Csónakot kerítettek és beeveztek c|)cn 
a két fuldoklóhoz, de csak Filipovicsot j
tudták megmenteni, Prasics belefulladt i . Kecskeméti,v: Zsidók

Egyetemes Történeté, 12 kötet ara 3»0 
dinár. Részletfizetésre Is kapható a Mi-a gödörbe.

Eljegyzés. Radtsit Vera Szombor. 
d
leá
(Noviszad) jegyesek.

— Szuboticai orvos elaödása Beo- 
gradban. Beogradból jelentik: A beo- 
gradi orvoscgycsiilet junius 18-iki, 
szombati ülésén dr. Hermann Károly 
szuboticai orvos tartott előadást. Az 
előadás tárgya a Spil’-féle megbetege
dés volt, nagyon ritka kórkép, amelyet 
dr. Spill londoni professzor észlelt elő
ször. A betegség a reumás bajok ritka 
fajtája, amely az Ízületeken kívül a Ió
nét és a mirigyeket is megtámadja. A 
vetített képekkel illusztrált előadást 
vita követte, amelyben számos beogra- 
di orvos vett részt

r. Radisi? Lázár nyugalmazott alispán (óra íinár k(Hdcnd0 
‘ánya és Poznanodé Nikola mérnök

Abbázia legkitűnőbb penziója lelnot-

AKI L U X  izappanpely- 
he< használ. aa-ép kezeit

3. Merítse a darabo
kat többször a tlaxta, 
pompái LUX habba.

Szórton finom. csiPotró 
X pelyheket tor ó \izhe 

— ez elegendő

4. öblítse tiszta víz
ben ós nyomja ki a 
darabokat csavarás

nélkül.

nem kall féltenie. L U X  
olyan enyhe, mint a leg- 
finomabb pipereszappan; 
a bőrt puhává eg simává ,

eP ? i n d i n h e z  Lux 
unit önmaga mos

Használjon minaetiuoz, uhui ügyeiül 
mos, Lux szappanpolyhet Ezáltal a 
mosás olyan könnyű lesz, akár a kéz 
mosás A csillogó leheletszoriíon tinóm 
Lax palyheknek az a tulajdonságuk 
hogy pillanat alatt feloldódunk ós 
pompás kiadós habot adnak, moh 
majdnem varázslatosan ós teljesei) 
ártalmatlan módon távolit el minden 
piszkot. Jumpert például, akár gyap 
júból, akár selyemből légyen az. ké

iiyoiniuson os kounyon csak Lux-al 
mosnat. Csak egynéhányszor kell 
bolomártogatnia a puha szuppanhab- 
ba ós ha kiomoli, látni ló g ja , hogy a 
ti tipor új tett. Lux szappanpolyhet 

csak valódi és eredeti csomagolásban 
fogadjon el. Az úgynevezett pótanyag, 
molyét kimérve árusítanak, durva 
forgács, melyet közönséges szappan- 
t'ól készítenek. Lux páratlan. vi
gyázzon. hogy csak eredetit kapjon

— Halálozás. Vrsacról jelentik: Sec-] — A noviszadi 7-ik gyalogezred szlá- 
tuayer Károly gazdálkodó, aki a város vaja. A noviszadi Kralja Petra 7-ik 
mezőgazdasági ecetében és mozgalmai- gyalogezred junius 24-ikén tartja szlá- 
bau igen tevékeny részt vett. ötvennégy i váját a Ftitaki-uti Kralj Alckszandar 
éves korában hirtelen elhunyt. Halálát kaszárnyában.
kiterjedt rokonság gyászolja.

Alaí számunkhoz mellékeljük A. Rein 
i Drug, zagrebi bankház sorsjegy-kör
levelét. E szerencsés bankházat, mely 
már eddig több fő és sok nagy nyere
ményt fizetett ki állami osztálysorsjá
tékon .sorsjegyvásárlóinak, a t. közön
ség figyelmébe ajánljuk,

Dr. Frank István szemorvos spéci.i-
lista, a bécsi J. sz. szemklinika volt or- °ár küldendő.

— Tolvaj borbélysegéd. Sztaribccsej-

— Királysértésért három év. Novi
szadról jelentik: A noviszadi törvény
szék Vukov Jován pancsevói kereske
dőt királysértésért bárom évi fogház-

nerva könyvosztályban Szubotlca. Por-

teknek és gyermekeknek egyaránt, a 
dr. Horvát-féíe üdülőotthon a Villa Fló
rában. Kérjen ismertetést.
megnyitotta.

Ideges embereknél és lelkibetegeknél
az enyhe természetes »Fercnc Józscf« 
kcserÜviz jó emésztést, tiszta fejet és 
nyugodt alvást teremt. Világhírű ideg
orvosok véleménye alapján a Ferenc 
József viz használata az agy és a ge
rincvelő súlyos megbetegedéseinél is 
kiválóan ajánlható. Kapható gyógy
szertárakban, drogériákban és füszerüzr 
Jetekben.

—- Halálos lóusztatás. Kikindáról je
lentik: Scbctik Ferenc, Franki Jakab 
iakereskedö kocsisa, néhány nap előtt

Koty-patakhan oszlatta lovait. A !o-| át.
vak mély vízbe úsztak és a kocsis, aki 
icni tudott úszni, a vízbe íult.

Anita Loos: Szőkék eönyben regénye 
30 dinár. Kapható a Minerva könyvosz
tályánál Sznbotica. Postaköltségre 5 di-

röl jelentik: Ördög Mihály sztaribccsci 
’ ikos feljelentést tett a rendőrségen 
hogy Brankovics Sándor borbélysegéd 
ezerszáz dinár készpénzét ellopta Bran
kovics ellen, aki a lopás után ei av íz di 
Sztaribecséröi, a sztaribccsci rtnJörs g 
körözölevclet adott ki.

— Eltűrt egy örült legény. Petrovo- 
szelóról jelentik: Pece István petrovo- 
szclói gazda Lajos nevű fia, a kin már 
régebben a búskomorság vett erőt ked
den eltűnt a tanyáról. A legény tizen
nyolc éves, fekete kalapot fekete nyár' 
kabátot és szürke nadrágot viselt. Apja 
szerdán akarta a sztcnycvácf elme
gyógyintézetbe szállítani, ami elöl azon 
ban megszökött.

Az összes szakkönyvek kaphatók a 
Minerva könyvosztályánál Szubotlca. 
Portóra 5 dinár küldendő.

— Verekedés mezei munka közben.
Sztaribecseről jelentik: Koszó Rozália 
padeji és Lőrinc Ferenc szállási lakos a 
szrbobrani szálláson répát kapáltak 
Munka közben összeszólalkoztak. Lő- 
rinc a vita hevében a kezében levő ka
pával fejbesujtotta Koszó Rozáliát, aki 
súlyos sérülést szenvedett. Lőrinc ellen 
megindult az eljárás.

A Bácsmegyei Napló hétfői szá
ma ezentúl hétfőn hajnalban jele
nik meg s a kora délelőtti órákban 
az ország minden részén kapható. 
Ara másfél dinár.

Med. univ. dr. Sima Iiak, volt padi-
nai községi orvos, letelepedett Palicsou 
a Biertnann-villában. Rendel egész na-

— Kilenc napra Ítéltek egy belacrk
vai ügyvédet. Noviszadról jelentik: Dr. 
Niskov Pája bclacrkvai ügyvéd, 1922 
lugusztusá'ban egy tárgyalás után sú
lyosan sértő kifejezésekkel illette a hi
úságot, majd ezzel kapcsolatban ké

sőbb rágalmazást és becsületsértést kö
vetett cl. A belacrkvai törvényszék ki
lenc napi fogházra ítélte az ügyvedet

H az ítélet ellen felebbezett. Az ügyet 
"tűiteken tárgyalta a noviszadi felebbvi- 
teli bíróság, amely az elsőfokú bíróság 
ítéletét helybenhagyta.

Orvosi bír. Dr. Szidónia Littrnann 
Pol'tik rendeléseit megkezdte, Palies, 
Kriszhaber-villa.

— Evangélikus lelkcszválasz.tás No- 
vibecsejcn. Sztaribecsejről jelentik: A 
nuvibecsei ágostai evangélikus egyház 
község presbitériuma a napokban meg
tartott ülésén az üresedésben lévő növi- 
becsei lelkészt állásra, Flachbart Károly 
sztaribccsci lelkészt választotta nieg. Az 
tij lelkész rövidesen elfoglalja hivatalát

Dr. Havas Lajos ügyvédi irodáját 
Szt-Bccsejcn üagic-féle házba (csirke
piac), helyezte át. Bejárat a zárda fe
löli oldalon.

— Nem szerencsétlenség, csak autó. 
defekt. Sztaribecseji jelentés alapján 
közöltük, hogy Qortva Károly földbirto
kost és feleségét autószerencsétlenség 
érte. Qortva Károly annak közlését ké
ri, hogy nem történt vele semmi sze. 
rencséttenség, csak két gummi defekt 
érte.
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— Kiállítás a szubotieai gimnázium
ban és tanítóképzőben. A szubotieai fő
gimnázium igazgatósága a napokban 
nyitotta meg a tamilok, kép-, ra.iz- és 
Reziratkiállitását. A szubotieai tanító
képző igazgatósága vasárnap délelőtt 
kilenc órakor fogja, rajzkiállitását meg
nyitni. Az igazgatóság kéri a szülőket, 
hogy az ünnepélyes megnyitásnál mi
nél nagyobb számban jelenjenek meg.

Tuehs Malvin: A négy Heller leány

A szubotieai vámhivatal {elépítése. A
szubotieai vámhivatal igazgatósága 
szombaton kapta meg a hivatalos érte
sítést a pénzügyminisztériumtól a négy
millió dináros összeg kiutalásáról, ami
ből, mint megírtuk, vámpalotát építenek 
Szuhctieán. A hivataJos értesítés átvé
tele után a vámhivatal igazgatósága

nagysikerű regénye kapható a Minerva í jriisbcli beadvánvt intézett i városi ki- 
könyvosztályában Szubotlca. Ára 70 d l- | szélesített tanácshoz, amelyben 
itár. Portóra 5 dinár küldendő.

Villanyvilágítás a panesevói törvény
széken. Már régen zúgolódtak a panese- 
vói törvényszék bírái és tisztviselői, 
mert télen a sötét délutánokon gyönge 
petróleumlámpák mellett kellett dolgoz
tunk. Nemrég dr. Teodorovics Milán 
panesevói törvényszéki elnöknek sike
rült az engedélyt megkapni, hogy beve
zettesse a vllan.vv ilágitást a törvény
szék épületében, az összes hivatalos he
lyiségbe. Az elnök megbízásából c mun
kálatokat a Flcissig Gyula panesevói 
elektrotechnikai üzlete már be is fe
jezte.

— Három évi fogház helyett felmen
tés. Noviszadról jelentik: A noviszadi 
törvényszék a múlt évben királysértés 
miatt három évi fogházra Ítélte Petrov 
Dragutiu obilicsevói gazdát, akit azon
ban a fclcbbvitcli bíróság ezévi már
cius 21-ikéu felmentett, mert a vádat nem 
látta beigazoltunk. A semmitöszek szom
baton elvetette a beadott semmisegi pa
naszt.

— Az 1920—1921. évi rokkant adóki- 
írutztás közszemlén. A szubotieai ke
rületi pénzügyigazgatóság szombaton
megküldte a városi adóhivatalnak az 
1920. és 1921. évre kivetett rokkantadó | viszadi sofförök kezdeményezésére
kimutatását. A városi adóhivatal szom
baton közszemlére helyezte a kimuta
tást, amely június 25-ig a városi adó
hivatal 62. számú szobájában megte
kinthető.

Vege a nagy mosásnak'. Nincs rá 
szüksége a mostani háziasszonynak, 
hogy a havi egy-ketszeri nagjmosások 
rémségeit átszenvedje, fígyszer-kétszer
hetenként áztatja ki a szennyest éjjelen j meg. A megalakulás után elhatározták 
át, másnap pedig mialatt az ebédet főzi,
hideg Radiou-oldatba rakva odateszi a 
tűzhelyre — és egv óra múlva hófehér 
a ruha: kiáztatás, kifözcs, alapos öb ö- 
getés. szárítás — ebből áll az egész, 
minden tov ábbi munka felesleges.

Gezdát cserélt a Matlca S/rpszka 
egyik alapítványi háza. Nov iszadi ól je
lentik: A jótékonyságáról messze vi- 

Dr. Singer Adolf belgyógyász-spcciá- ; dckeit ismert néhai Trandafil Mária 
lista, iunius ls-ikán külföldre utazott. • több ingatlant hagyományozott a no-, 

j v iszadi Maticának. így többek között a 
I Duua-ucca 5. szám alatti házat, melj - 
; k haszonélvezete Jocics Luka novi- 

z.adi könyvkereskedőt illette. Jocics Lil
it e'hnnyt és most a ház haszonélvezete 

i álszállott a Maticára, melytől locics
Luka örökösei dr. Vttics Bránkóné é<

. ................  , , . ... . , locics Jelva művésznő ?. házat félmilliótuno műkedvelő garda..,a telt ház clo.t dinörérl mcKV;isáro,t.-lk.

P R O G R A M M
A »Nótás kapitány« Csantaviren

Có autavirröl jelent’k: Szabó Márton ki

u ntatta be Csantaviren a Nótás kapi
tány című operettet. A szubotieai mii- 
kedvelők vendégjátéka iránt óriás ér
deklődés nyilvánult meg a községben. 
Az előállás gördülékenyen folyt le A 
szereplők közül a bájos és temperamen
tumos Welsz Irén hatalmas sikert ara
tott Boris szerepében ó< Raczkó Hús- 
kával együtt a közönség szűnni nem 
akaró lelkesedéssel ünnepelte egész, cs- 
t" a két műkedvelő színésznőt A siker
hez. hozzájárult Koiicz Dániel. Szabó 
Marci. Pinkovich Manci. Nösz.t Béla. 
Nagy Pál é.s Kladck Károly, aki sok 
tapsot kapott. K oupics Etelka kitünően
vczényei'tc a zenekart. Kövecs Gyula« noviszadi Kereskedelmi és Iparkamara 
Ízléses díszletei meglepetést kellettek. • táviratot intézett az egyenes adók ve-
Elöadás mán reggelig tartó táncmulat
ság volt.

Előadás a Szrbszka Maticáról Vrsa-
CC11 Vrsae.ról jelentik: Klicin Mila és 1 ki' L A kí” " ;ira felhívja a vezérigazga- 
B; ruca SzvctL/.láv tanát . noviszadi ! t,,SÜK f,Kv,,|'óét. hog-, ha a forgalmi 
szeri Matica kiküldöttei jtinius 19-ikén i,dót nc,n teljesen hatályon ki-
a városháza közgjülósi termében elő
adást tartanak a noviszadi szerb Mati
cáról és annak eddigi tevékéin cégéről,

>Tc csak pipálj Ladányi* má
sodszor. A múlt vasárnap nagv sikerrel 
bemutatott vígjátékot vasárnap, Junius 
19-ikén megismétlik a Népkörben. Je- 
gyek már most előre válthatók a Mala- 
gurszki-féle trafikban.

K özgazdaság KINTORNA

hogy a vámpalota részére szükséges 
telket a város jelölje ki. A vámhivatal 
a vasúti gyorsam raktárak mellett az 
ug.v nevezett Erzscbet-park előtt elterülő 
telket kérte a városi tanácstól. ahol 
kétemeletes vámpalotát építenének. Az 
épület alsó részében a forgalmi hiva
talokat helyeznék el. Az első emelet 
egyik szárnyában a főpénztár é.s az. ad
minisztratív osztály lenne, míg a másik 
szárújában tisztviselői lakások. A má
sodik emeleten ugyancsak tisztviselői 
lakások lesznek. A mostani terv sze
rint a vámpalotábau huszonhárom két- 
három szobás lakás lenne, ami elegen
dő volna a nős vámtisztek elhelyezésé
re. A terv ma már egészeit közel áll 
a megvalósításhoz. A város! kiszélesí
tett tanács döntése után azonnal ki 
fogják inti a pályázatot és megkezdik 
az cpit kezest.

Kirándulás Párisba és I ondonba. A
»Putnik« Menetjegy iroda Noviszad, 1- 
év; július 11. és 28-ika között kirándu
lást rendez Dénes Lajos tanár vezeté
sével Párisba és Londonba. Prospek
tust kívánatra küld >Puínik Noviszad.

Megalakult a vajdasági sofförök 
egyesülete. Noviszadról jelentik: A no-

nemrégen mozgalom indult meg, bőgj 
a Vajdaság területén a sofförök érde
keinek védelmére alakítsák meg a vaj- és nagy levelezések utján végre talál 
dasági sofförök egyesületét. A mozga- 

m mindenütt nagy rokonszenvre ta
lált és az egyesület pénteken, este No- 
viszadon a Szlavnics-félc vendéglő njtgv- 
termében tartotta meg alakuló közgvii 
lését. Az -egyesület elnökéül Csicsuh'ct 
Szlávkó noviszadi soffört választották.

hogy valamemív i vajdasági soffört fel- i ,;e legyen gazdag, mert az nem passzol egy 
szólítják a csatlakozásra. A sofförök j dveii szegény bóebcrhcz. 
egyesületének kétezer tagja lesz.

Rendelet az állati ragályos betegsé
gek leküzdéséről. Bcogradból jelentik: 
A töldmiv elésiigv i minisztérium reniíe- 
'etet dolgozott ki a ragályos állatbeteg
ségek leküzdéséről. A rendeletét Sztan- 
kovács Szvetozár föklmivelésügyi mi
niszter legközelebb a pénzügyi bizott
ság elé terjeszti jóváhagyás végett 
Mos, vau kidolgozás ala't a miniszté-
ümiban az, ni halászati törvény, vaia 

■nini ?z állattenyésztés fejlcsztésérö’ 
'óló töt vénv tervezete.
Mcrtcsitcri kell a forgalmi adó rlól Ncvlszad—Vrhász városközi tennlsz- 

a kisiparosi kát. Noviszadról jelentik: A vcrser.y. Noviszadról jelentik: Novi- 
.zaJ és Vthasz teimiszjátékosai közt va-

zérigazgatóságához és közli. In gy a 
lapokból értesült, liogv a vezérigazga
tóság megkezdte az adóleszállltási mun-

v ül. mindenesetre mentesítsék a kioípa- 
ros' kát a forgalmi adó fizetése aló!, 
akikre vonatkozólag 1922 decemhet 
27-lkén kelt rendeletével terjesztette ki d ead  Pulii s.Hiráön, az újonnan beren- 
a frrgalini adó fizetési kötelezettséget dezett versenypályán, usz.o- es póó- 
a miniszter. Itt azokról a kisiparosok-, mérkőzéseket fog tartani a következő
rél van szó. akik légitfjebb két segéd 
del dolgoznak. A kamara már több
ször interveniált ebben az ügyben, 
nmtdeddig azonban ercdmcnytvlenfil.

&
8 , s - 
'ti

fizetui

A legnagyobb lutv'czőmet vesz 
tettem ma el.

Hogy-hogv ? Meghalt?
Dehogy. Kénytelen voltam

neki.
*

A cég cgjik régi üzletfelének vgv kis 
kellemetlen ügye volt a rendőrséggel 
nagyon érthető hát a cégvezető skrupti- 
lozitása, hogy kínzó problémájával o 
főnőkéhez fordult:

— írjuk ezek titán is ugv neki a lévé! 
végén, mint eddig: Szives üdvözlettel?

Szó sines róla! —- jelentette ki a 
iönök tir. — Ennek a jó firmának elé'.; 
lesz annyi is: Kiváló tiszteletid!

*
A boliéin-ikávcliázban ketAm beszél

getnek:
le, miért kaptad le a kalapodat 

ez előtt az ur előtt? Talán ismer té
ged?

Engem nem, de a kalapot, azt igen.
*

A rabbi férjhez akarja adni a leányát

egy bóchcrt, aki hajlandó báztüznézöbe 
odautazni. A hódiért a rabbi fia várja 
a vonatnál. és miközben befelé indul
nak,, meg akarja. tudni., vájjon lehet-e az 
ipsz.ére számítani a házasságnál.

Hogyan gondolkodik ittaí.t. a há
zasságról?

Nn - mondja a hócher a leány

Azután?
Á Icánj ne legjeu fiatal, mer: 

egv fiatal leány tapasztalatlan és ne
kem nincs időm sokat lanitgatni.

• Es azután?

T Ő Z S D E
Zürich, jun. IS. Zdr'.ut: Beograd 9.135. 

Paris 20.3625, London 25.25, Ncvvyork 
520, Brüsszel 72.225, Milánó 28.90. Am
szterdam 208,325, Berlin 123.225, Béc-s 
73.15, Szófia 3.75, Prága 15.40. Varsó 
58.10, Budapest 90.05, Bukarest 3.10.

Szentai gabonaárak, jun. J8. A szom
bati piacon a következő árak szerepel, 
tek: Glmza 302.50—305 dinár, u.i búza 
azenitali kasszával 252.50- -255 dinár
Ai gusztusi kasszával 260- 265 dinár.
Tengeri morzsolt prompt 177.50—180
dinár. Takarmányárpa 215—220 dinár. 
Sörárpa 240 245 dinár. U.i árpa 150 
dinár. Zab 205 210 dinár, llj zab
dinár. Roz-s 240 —250 dinár. Köles
— 230 dinár. Bab 145 150 dinár. Őrle
mények: 0-ás liszt GG 515 dinár. 0-ás 
G 515 dinár, 2-es fözöliszt 500 dinár, 
5-ös kenyérliszt 450 dinár. 7-es 340 di
nár, 8-as 220 dinár. Korpa 200 dinár. 
L'i lisztek árai: 0-ás GG, 0-ás G 500 
dltár, 2-cs fözöliszt 470 dinár, 5-ös 
kenyérliszt 430 dinár. 7-es 270 dinár, 
fiónyzat lányba. Kínálat élénkebb. Ke
reslet csekély.

Noyiszadi terménytőzsde, jun. |8. Bú
za: Kínálat: 75—76 kilós, 2%-os 312.50 
dinár, bácskai 75 kilós, 2%-os 315 dinár, 
szerbiai 74 75 kilós. 2 3%-os 285 di
nár. szerbiai 7í 75 kilós, 5--6%-os 275 
dinár. Árpa: 1.5 vagon bácskai 220 di
nár. Kukorica: 3 vagon szerbiai paritás 
Ruma 185 dinár. 2 vagon bánáti 182.50 
dinár, 5 vagon macedóniai I7o dinár 40 
vagon szerbiai ex hajó Sziszük 202.50

A leány ne legyen szép. mert egv dinár. Liszt: I vagon 0G. bácskai 450 
-zép nö folyton es ik magáv al törődik ' dinár, I vagon o bácskai 465 dinár. 1

agon 5-ös számú bácskai 430 dinár 
Korpa: 2 vagon ■-zerémi uj ,uitazsákok« 
ban 175 dinár. Irányzat: nyugodt. Eor- 
galom: 61.5 vagon.

Budrresti gabonatőzsde. írn i. 18. A 
gr.bonatözisdc irányzata lanyha cs úgy 

‘a határidő, mint a készárupiacon az 
összes árucikkek olcsóbbodtak. Hivata- 

{lo.s árfolyamok pengő-értékben a határ- 
jidöpiacon: Búza márciusra 32.60 -32.72. 

zárlat 32.62 32.66, októberre 30.25— 
30.40. .zárlat 30.26—30.28, roz>s március
ra 27.30—27.42, augusztusra 25.16, zár
lat 25.I4---25.ló, októberre 25.30 25.44,
zárlat 25.14— 25.16. A készárupiacon: 
Búza 30.80 33.40. rozs 28.50 -29. árpa 
2ó 26.50, tengeri 22.30- 22.50, zab 
25.80 26.30, korpa 20.20 20.40.

Budapesti értéktőzsde, iim. Is. Ma
gyar Hitel 97.3. Osztrák Hitel 57.7, Ke
reskedelmi Bank 127, Magvar Cukor 
234, Georgia 22.9. Rimanmránj i 130. 
Salgó 7('.7. Kőszén 718, Bréidi \  ágon 
4.3, Beoesuu Cement 220, Nasioi 179, 
Ganz-Danubitisz 217.
175.5. Roskányi I I

kezét

és elhanyagolja a háztartást.
Ebben a pillanatban a rabbi fia nagy

h e ve ssé g g e l m e g rá z z a  a b ó c h c r 
és igy szól- 

Mazltoff.

A szubotieai sz.okuicgyesület ternaiin- 
nerélye. A szubotieai sznkolegj esiilct 
vasat nap délután a Bácska-pálj ált 
nagyszabású tornaüunepélyt rendez a 
kati.nazenekar és a katonai szokolistak 
közreműködésével. A tornaiimiepély 
titán este kikne órakor I iszti-Otthon 
helyiségében a szokol zenekar közremű
ködésével szokol táncmulatság lesz. be
lépődíj nélkül

sárnál) Nov iszadoit a Hartmann József
iéin serlegéit városközi tctiniszverseny 
lesz.

Uj sporterv Rt alakul Beocslnhan.
Ni v Szádtól jelentik: Bei csínban léad- 
nicski iijv a 'it. uj sporiegvlef alakult

Uszóverscnyck. A Szubotieai \illa- 
tuo: müvek Sport É g j csüelc junius
Jó-ikéti. va árnap déli.tán 3 órai kéz- liunn: Bezdán 4nt> ( 2), Apatin 490

( 2). Vukovár 402 ( 6), Paláuka 388
( 2). Noviszad 39n ( 8). Zcmim 305
( in), Pancscvó 296 ( 8j, Orsóvá 327

sorrendben: I. 50 m. gyermek uszóver- 
seny: 2. 5o in. ifjúsági (junior) verseny,
3. 50 m. sprimuszás; 4. 50 in. női uszó- 
verseny; 5. UK) ni. sprinttiszás: 6. 100

m. mellúszás; 7. -loo ni. úszás; 8. sprint 
staíctavcrseny: 3X.5U ni.; 9. vi/.ipoio 
játék; Jó. 150U m. távuszás. A versem 
re jelentkezhetnek az SllS királyság 
összes leigazolt atlétái. Jelentkezni le
het legkésőbb junius hó 17-ig. Mangold 
Albert egyesületi titkárnál, paliesi íur- 
dőigazgatóság. Nevezési díj nincs. Ver
senybizottság.

SZTARIBECSEJ:
Noviszadi sporteredménvek. Novisad- 

ról jelentik: Űrnapján a noviszadi Rad- 
nicski 3:2 (2:1) arányban legyőzte a 
Makaóit. Elömérközésben a petrovara- 
dini Gradjanszki 2:2 (1:1) arányban el
döntetlenül mérkőzött a noviszadi Pos
tásokkal. Biró: Rossier.

■Dó
225

Ganz Villamo- 
Athenaeum 30.5.

Vvzja 11 á s
Noviszadról jelentik: A noviszadi hid

rotechnikai hivatal jelentése szerint a 
ji goszláv v izek mai állása a következő:

(—I). Dráva: Oszijck 246 ( 4). Szá
va: Mitrovica 222 ( — 17), Beograd 250 
í 10). Tisza: Szcnla 280 ( -8 ) , Becsei 
251 (-13 ), litcl 378 ( -7 ) .
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A zelőtt: vesződség és gondok — M a: vidám  n ap o k i

B ö lcs  K ató  é lv ez i az  é le té t i  N e m  k ín ló d ik  
ram p liva l, d ö r z sö lé sse l, — R a d io n ra  b ízza  
a m o sá st, a z  h e ly e tte  e lv é g z i a  m u n k átl

R á d ió n  egym aga  m os!
» R a d io n t h id eg  v íz b e n  fe lo ld an i!
A z  e lő z ő le g  b e á z ta to tt  sz e n n y e st  
a z  o ld a tb a  ten n i, — 20 percig  ki* 

fő zn i, — ö b lö g e tn i 1«

A  feh érn em ű  tisz ta , v a k ító a n  fehér le sz !  
D ö r z sö lé s  és ru m p lizás: h a szo n ta la n  
m u n k a és v e sz ő d sé g ! T ö n k r e  tesz i ú g y  
a fehérnem űt, m in t a  k e z e k e t!  V a g y  tán: 

tegszépit ?

G EN Y
A Z  Á L M O K  V Á R O S A

ÍRTA : CURT J. BRAUN (36)

H

Az eddig közölt folytatások rö 
v il tartalma: Heywoldt és Rendőr, 
az »Álmok várasd"-italt alapiba 
Heltner feltalálótól ajánlatát kapnak 
a pap energiáját kihasználó talál
mány értékesítésére. Heywoldtot, a 
ki Rendőr feleségének. Iránok sze
relmese. éjszaka meggyilkolják, f ia. 
Werner. aki Amerikából érkezett 
búza. ismét összekarátkozik gyerek
kori pajtásával. Répával. Header 
leányával. Néhány nap múlva is
meretlen lettes kirabolja a pénztár
épületet. Ira. Rendőr felesége el
tűnik és Helmer talál'a meg az épü
lő esillagászati toronyba zárva. Ira 
elmond a neki. hogy Rendőr ölte 
meg Heywoldtot. r.gy magándetek
tív. akit a nyomozással megbíztak, 
jelenti Pinának, hogy ap a a gyil
kos. .4 la;"' a esillagászati torony
ban megtalálja Irat. Werner Hey- 
woldt. aki mindenről nem Ind 
sem inij, feleségül veszi Renát. A 
nászúiról hazatérve a detektív Wer- 
nerrel is közli, hogy Rena apia a 
gyilkos és hogy erről Rena is tud 
,4 fiatal férj elkeseredésében elűzi

- feleségét.
- Szélhámosság, liendor! C salás!... 

Aimak a pénznek, amit adott, tizedre- 
szét sem használtam fe l!... Az ellen
őrző bizottságot megvesztegettem ...

ti. megvesztegettem!... Mi pénzzel 
harcoltunk egymás ellen ... és most 
eladhatja az egészet, mint ócskavasat!

Bendor felnyögött:
-  Es a földterületek?...

A földterületek?... Egyetlen négy
zetkilométernyi terület sincs az ön bir
tokában. A részvényekkel szivarra 
gyújthat!. . .  Az ügynök pedig az en 
szövetségesem és nem a magáé. Ren
dőr! Valamennyi szerződés hamis és 
a pénz ... a pénz jó beíveli v an !...

Alt Helmer clhal’gatoft. Arcvonásai 
aeélkemcnvek v oltak. Nv ugodfabbatt 
majdnem lia’kan folytatta:

—- Most meneküljön Bendor . . . most 
próbáljon szökni . . .  most. amikor el
vettem életének bázisát a pénzt!..

Bendor fénytelen szemekkel nézett 
maga elé. Szédült. Nem látott és nem 
Oldott gondolkodni. Helmer mint vala
mi kísértet állt mozdulatlanul előtte.

— Szélhámos! — nyögte.
Helmer könnyedén fogta fel a szót 

mint valami játéklabdát.
— Szélhámos, igen, maga ellen! . . 

I>e mi maga? Egy másik szélhámos 
tolvaj, több mint tolvaj . . . gyilkos... 
többszörös gyilkos . . .

Szavai ugv hatottak, mint a kalapács
ütés.

India, hogy ki vagyok? . . .  En 
vagyok a híró! . . . En vagyok a lesúj
tó igazságszolgáltatás . . . Vannak dob 
gok. amelyekért nem tudom magát 
megbüu'btni . . . Heyvvoldt meggyilko
lásáért másutt fog bűnhődni..., de ina* 
ga öt éven keresztül szisztematikusan 
lassan ölte meg Irat is és ezt én bősz- 
szülöm meg! . . .

— Ira . . .
Az ö megkiitzása, a maga biinc 

Bendor!
Bendor felpattant. Az arca olyan volt 

mint egy gigantikus ijesztő álarc.
- Ira . . í Hol van Ira? . . .

Helmer figyelmeztetően emelte fel a
kezét.

A csöndben távolról hallható volt egy 
autó motorjának berregése.

Bendor lélegzetvisszafojtva figyeli
Ott van Ira . . .  — mondotta Hel

mer — az autómon.
Hangja egészen lágy, álmodozó volt 
—. Magammal viszem ... ki a világ

ba . . . messze, ahol újjá fog születni.. 
T íz perc múlva már nem vagyunk itt 
Bender és ez az ön pusztulását jelenti.’..

Bendor rávetette magát Helmerre. A 
revolver kiesett Helmer kezéből és mind 
kelten a íö'dön hemperegtek.

Hchncr hirtelen felugrott, félrelökte aa 
asztalt és székeket.

Szabad az ut Bendor!
Bendor az ajtóhoz támolvgott. Hit 

ugrásra készen várta az újabb össze
csapást.

— Szabad az ut Bendor!
Pillanatokig álltak némán és ellensé

gesen szemben cg.v mással. Bendor te
kintete a revolverre tapadt, amely a föl
dön hevert. A téboly ferróságát érezte 
agyában.

Hirtelen lehajolt és diadalmasan emel
te föl a fegyvert.

— Na most. 2 Helmer^-j

Gyorsan háromszor egymásután meg
nyomta a ravaszt.

Egyetlen lövés sem dördült cl.
Heltner megszólalt:
— Ne fáradjon . . . Nincs megtöltve..
Az ajtó kinyílt cs újra becsapódott
Helmer kint volt és hallható volt, a 

mint az ajtóra tolja a reteszt. Azután 
még egyszer bekopogott:

— Bendor, ne felejtse cl, két óra múl
va kezdődik a gyűlés a tóparti csar
nokban . . .

Gyors léptekkel szaladt fel a torony
ba. Néhány perccel később erösbödöti 
az autó berregése . . . Azután elhal
kult. Elrobogtak . . .

Benn Bendor a padlón vonaglott. Ve
iét a falba ütötte. Alig lélegzett.

Egy idő múlva megmozdult Megpró
bált fölkelni, do erőtlenül újból leha
nyatlott

X.
A nagy  m egsem m isü lés

. . . Kct óra múlva . . . gyűlés . . 
a tóparti csarnokban . . .

Ezek a szavak zugiak Bendor agyá
ban. Kuszáit köd keringett a szemei 
előtt.

Erős ütéseket hallott az ajtón, amely 
betört.

Valahonnan feltűnt Peters arca. A 
cégvezető tanácstalanul nézett körül a 
feldúlt helyiségben, majd észrevette 
Rendőrt cs ijedten hajolt le hozzá.

— Bendor! — kiáltotta. — Bendor 
ur! Mit csinál itt?

.laqucs Bendor nagy távolságból hal- 
’">tta ezeket a szavakat. Peters felse
gítette.

Bendor támolygott. A feje nehéz volt 
H > Peters nem tartja, újból összeesett 
volna.

Peters a szemébe nézett. A homloká t 
kidagadtak az erek. Az arc püffedt 
vo'4.

Bendor, megörült? Megint a mor
fium? Hiszen maga már egészen tönkre 

i tette magát . . . Uram. a gyűlés . . .
mit gondol tulajdonképen?

Bendor úgy nézett rá. mint aki álom
ból ébred.

Peters cg.v pillantást vetett a feldúlt 
zobára és titkos helyiségekről meg éj

szakai orgiákról dörmögött valamit, 
majd az ajtóhoz vonszolta Rendőrt. Ez. 
akarat nélkül ment vele.

Peters beszélni kezdett arról, hogy 
már ^legfőbb ideje . hogy keresték, hogy 
"megtalálták titkos ajtót . . Bendor 
semmit sem hallott.

A friss levegőn azután mind világo

sabb lett előtte mindéit. V ilágos... bor* 
zalmas . . .

Eölcmelték és egy autóba ültették. 
Peters Bendor lakására hajtatott. Ott 
egy pillanatra fölszaladt és egy üveg 
konyakkal jött vissza.

— Igyék! — parancsolt rá.
Bendor engedelmesen ivott néhány 

kortyot, Peters kérdőn nézett rá.
—- Jobban van?
Bendor fáradtan bólintott.
— Jobban.
Peters melléje ült cs kiszólt a sof- 

főrnek:
Gyorsan előre!

Az autó száguldott velük. Peters is 
mét Rendőrhöz fordult, teíötől-talpig 
végigmustrálta és szó nélkül rendbehoz 
ta a ruházatát. Megigazította a gallér
ját és nyakkendőjét és amikor külső, 
leg ismét visszaadta emberi formájú** 
vad haraggal rázta meg a vá‘”áná
fogva.

(Eolyt. köv.)

R ádió-műsor
C4 várót melletti az ám a haUámhoastt jelenti)

V a sá rn a p , ju r v tis  19.
Becs (517.2): 10.30: Orgouakoncci t. 

II: Szimfonikus koncert (Becthoven- 
darabok.) |(>: Koncert. 19: Kamarazene. 
20: Színházi előadás.

Zagreb (310): I-’: A filharmonikusok 
hangversenye. 17: Tánczene. 20.30: 
Esti koncert. 22: Tánczene.

Prága (348.9): II: Matiné. 17: Kato
nazene. 22.20: Hangverseny.

I ondon (361.4): 15.30: Ének koncert 
10.30: Hangverseny. 21.15: Stransz- 
koncert.

M agyarnye lvű  r i d :ó
H i b a k e r e s ő  l t u lc v  és 
E l ír ó  n a  r á íG ó t í  r k ó n e

m egje lent. M inden rád ó ín a k  szükség ’  van 
rá. A ra  a ke tőnek együ tt D in . IS*—

P osta i szállítás.
K u n ' - a t i  d . ti, S u  b  n t i e  a

Lipcse (365.8): s.30; Orgonaknncert. 
13: Énekkari koncert. 20.15: Koncert.

Róma (449): 10.30: Eemplomi zene. 
17.30: Koncert. 21.25: Nagy koncert.

Uudepcst (555.0): 9: Hírek és szép
ségápolás. Itt: Istentisztelet a reformá
tus templomban. 12: Hírek, utána ka
marazene. 15.20: Gyermekmesék, 16.30: 
Müvészdélután. 19; Szimfonikus kon
cert. 20.20: Sporthírek. 21: »Kurucfur- 
fang-<, színházi előadás.
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KÖNYVEK
Rámáin Rolland: Anyu és Hu. Az el

varázsolt lélek elérkezett a háborúba.

cngedél.vcztc (6 aincri- 
I osztrák).

Csak kilenc film esetében (5 ameri
kai, 2 német és 2 osztrák) esetében 
niondo" 1 ' ’ ' nzura a i átéktilalinat.

jelent meg. A Maticának ez a folyó- tárva a magyar parasztgazdálkodás I vágása után engedélyei 
irata mindinkább kifejlődik cs mai ni- hibáit és hiányait, a politika számára kai. 4 német, 3 francia es 
vója már olyan, hogy a nagy nyugati is becses szempontokat nyújt a haladás....................
irodalmi revük mellé lehet állítani. A ' és jólét irányában. »H. G. Wells hitvallá- 
Letopisz tartalmából kiemeljük Mill. S. í sa« címen Görög Imre irt tanulmányt,
Petrov: A mi ünnepünk előtt, Jaksics /;/(̂ . Artur pedig Zichy Mihály miivé-

Nem élte át a lövészárkok halálvárós Mileta: A régi feljegyzésekből (vers),
iszonyát, a gránátok bömbölő 
mait, a szétszaggatott életek 
üvöltését. Anette Kiviére egy

borzai- Az állami statisztikai hivatal müködé- 
utolsó sérül és problémáiról Kosztics M. Lázó 
párisi irt kimerítő és érdekes cikket. Gavri-

házban éli át a háborút, majd egy la- lovics Milenkó Jugoszlávia gyáripa
pos, vidéki városkában, aztán Svájc
ban, végül megint Párisban, szóval min
dig a front mögött, de eleven, gyönyö-

szetét méltatja születése százéves for
dulója alkalmából. A szám szépirodal
mi részében Laczkó Géza érdekes urai 
novelláját találjuk (Salome Nyárádsze- 
redán). továbbá Kassák Lalos •önélet
rajzának uj, pompás hutnoru fejezeteit, 
Babits Mihály két szép Browning-verset 
fordított le. Terescsényi György és 
Kumpis Lajos novellákat írtak. Külön 
érdekessége a .szántnak két nagytehet- 
ségii fiatal magyar költő bemutatása:
Aluksza tnbriis hét, Tamás Sári tiz ver
sével szerepel egyszerre. A kritikai ro
vatok közleményeiből kivit ik Kassák 
Lajos kemény bírálata Wells Clissold- 
járól, Füst Milán cikke Szabó Lőrinc 
költészetéről, Bonkáló Sándor két orosz 
elbeszélőről, CJersinről és Lyeszkovról 
ir, Schöpflin Aladár pedig a Fanst- 
elöadás hibáiról. Egyéb irodalmi, szín
házi, képzőművészeti és film-aktualitá
sok ró! Bárt a Lajos, Bohtmiczky Szeli,

ráról értekezik számadatokkal bő
ven alátámasztott, nagy munkát igény
lő, érdekes írásában. Dr. Bogies Q. a

rii, mélységeket kavaró Izgalmak és lakosság élelmezéséről cikkezik. 1 In
átélések között. Anette immáron á tgá-j“V’ .. ^clköszöutés a tavasznak
zolt és átbotorkált négy évtizedet, a 
fia, akiért küzd, aki ellöki öt. akit el
küld s akit végre megtalál immáron so
rozás alá kerül, mon Dieu, hogy midik 
az idő, az élet, a titkos utakat és moz
dulatokat formáló szerelem, hogy bo-

tisztviselőből és egy gépirókisasszotiy-
ból áll ez az egész hatóság, mely az 
egész országban őrködik a moziközön
ség erkölcse felett, összesen 728 uj

címen kitűnő verssel szerepel. Milanko- 
vics folytatja a Mindenségen és száza
dokon át citnü cikksorozatát. Boskó 
l’okin a filmesztétikáról, Szávics-Rebac 
Anica a modern költők közül Stefan 
Georgeról ir. Crnyanszki Milos a ja-

„ ,Pán költészetről irt érdekes tanulmányt, 
turkálunk, hiszunk, kockáztatunk, mc- Jaksics Mileta Prorostvo címen finom 
fűnk s a végén a háború kitátja száját novellával szerepek A bácskai és ba- 
zsenge gyermekeinkért is. , ranyai 1926. évi áradás valódi okai-

A háború igazi, ocsmányos élete ez ró( Besltcs Nikola mérnök irt rendki- 
a két kötet. Talán egyedül Barbus.se Viil figyelemreméltó cikket. Dr. Hoff-

Fen-ic méltó háborúról szóló irá.s maim Ottó a magyarországi agrárre- .... ...................
az Anya és fiú mellett. Aki elolvasta formot veszi éles kritika alá. Ezenkívül j Fenvö László, Fónagy Béla, Francois 
ezt a két kötetet, az végre tisztán, för- gazdag a Jegyzetek és a Könyvszemle ' fi,,,’/ . Hevésv Iván Kárnáti Aurél 
tehnes és ijesztő ostobaságokban rovat is. A M  es M  számolnák
látta a háborút. Nem a harcot, az esz- NYUGAT június 16-iki számát be A gazdag szám ára 20 dinár, ne- 
tclen zajt, a véres de.irimut, a gránát- f-ber Frnö »Parasztsors« című tanul- gyedévi előfizetési dij Kid dinár. Ki
pukkanást. a fújó, ájult elvakult iu d t i-  ,n a i iy a  vezeti be, amelyben az iró fel-' adóhivatal: Budapest, VII., Ilka-ucca 31. 
la'okat, hanem a háború mafla, kegyet
len, értelmetlen leiké,t melyről lelnnl 
minden szónoki cicoma, nagyképii ha
zugság, melyet a Haza, a Vallás, az 
Erkölcs sérthetetlen szentséggé avat
tak.

Anette azonban mer gondolkodni és 
látni, előtte nincs bálvány, tömeghazug
ság és érintlietetlcpség s ime. az ö sze
mén keresztül végül tisztán látjuk, 
hf gy nincs szent cél. nincs magasabb 
érdek, nincs nemes jelszó, nincs nem
zeti eszmény és nincs lövészárok-Krisz- 
tus, csak mészárlás van, gonoszság 
van és igazságtalanság. A háború csak 
gyalázat és ostobaság. A rabulisztika, 
a szónoki ravaszság logikát keres eb
ben az állati ostobaságban, a jelszavak 
üres és hamis rakétái talmi fényt ad
nak az engedelmes csordának. amely 
napkeleti csillagnak nézi a rakétát, a 
papi szrfisztika a legtisztább krisztusi 
igéket összhangba hozza a rablás, gyil
kolás és gyűlölet legaljasabb bűneivel.
Ez liát a háború, ezért hát a sok para 
dé, harci induló, kokárda, tábori mis;, 
nagyképii és nagyhangú szónoklat?
Végre meglátjuk pucéran, bamba üres
ségében ezt a díszes, dölyfös Mólódtól, 
mely eíött milliók térdepeltek, tömje- 
ntztek s mely milliók vérét itta, millióit 
húsát, agyát és lelkét zabálta.

A történet nem érdekes, a mese-szö
vés semmi ügyességet, vagy kompo- 
nálási kedvet sem árul cl Itt is — mint 
minden Roman Rolland könyvben — i 
a lélek a fontos. A lélek, mclv szinte i 
magától felödik, rejtélyes ösztönök 
után támolyog, de amely nem akar re
gényt formálni. Epén ezért, mert e két 
kötetben semmi szerkezet, kfszámitott- 
ság nincsen, csodálatos, élethiiseg árad 
felénk, a szereplők szinte tapintható 
testiességgel mozognak és gondolkod
nak, akárcsak az Anette is Szibériában, 
vagy a Nyár-bnn.

Nem szabad ebben a nagyszerű írás ' 
ban pacifista szándékot észre venni,; 
vagy pláne keresni, mert érezniink ke i, j
hogy a háború pacifista elfogultság nél- 1926-ik évben s ezeknek a filmeknek 
kid is ilyen s ezért hamarosan Anette összhossza kitett í.266.643 métert, ami 
Kiviére szemével nézzük a háborút megfelel a Szubotica és Páris közötti 
mert ez az igaz és helyes nézőpont, légvonaltávolságnak. (la meggondol- 
Stm a látószög beállításában, sem <i juk, hogy egy másfélórás mozielőadá- 
meglátásban nincs semmi mesterkö’t- ■•"ll előadott film körülbelül 2.000 tné- 
ség. eröszakoltság. vagy szándékosság. ler hosszú, akkor kitűnik, hogy a film- 
Mindcn tiszta, őszinte és világos, mint cenzúra 633 ilyen előadást élvezett, te-

F I L n
Ezerkétszáz kilóméter filmet mutat

nak be évenként Jugoszláviában
Tavaly csak hírom film et tiltott he a filmcenzura

A zagrebi föispáni hivatalnál működik j felvonásost) 5.100 méter hosszúságban 
az egyetlen országos filmcenzura. Egy hoztak be Jugoszláviába. A statisztika

végén következik aztán a film egy
kori hazája: Dánia 15 film 33.550 me
ter, Olaszország 5 film 12.300 méter, 
Magyarország 2 film 5100 méter, Orosz*

de ezt is csak három cselben hagyta 
jóvá a belügyminisztérium, ahová a 
filmközvctitök felebbeztek. mig a többi 
hat filmet bizonyos kivágások és szö
vegváltozások után tnégis bemutatták.

Ne vágassátok le a hajatokat! Marce
line Day. kit a ><Vihar« cimii fLniből is
merünk, egyike a legfiatalabb amerikai 
szinésznöknek. Karrierjét önfejűségének 
köszönheti: nem engedte luibikopfra
vágatni a frizuráját. Nővére, ki ismert 
amerikai szinészö rá akarta beszélni, 
hogy vágassa le a haját, mert a mai 
modern időkben hosszú hajjal nem igen 
csinálhat karriert. Marceline azonban 
nem hagyta magát rábeszélni. Tudta, 
hogy neki nem áll jól a rövid haj és 
nem akarta selymes hajtfürtjeit fölál
dozni a divatnak, önfejűsége következ
tében az állását is elvesztette (táncosnő 
volt). Önfejűségéről olyan hires volt 
New-Yorkban, hogy az újságok közölték 
a történetét, sőt még a fényképét is, 
de még igy isem tudott ni állást kapui.

Hollywoodból, melyben George Hill a 
filmvárosba hivatta. Először azt gon
dolta, hogy valaki megtréfálta, de ami
kor az utiköltséget is megkapta, látta, 
hogy komoly a dolog és elutazott Holly
woodba. Itt megtudta. In gy a M. G. M. 
rendezőié IL1', már hetek óta keres egv 
hossztöiajii nőt. de nem tudott alakaltnas 
személyt találni. A lioM-zuhaju leányok 
mind csúnyák voltak, a szépek pedig 
rövid halai vise’tek. Hogy mindez igaz, 
arról, akkor g' özödött meg Marceline 
Day, amikor szerződést kapott, ante-

E ü A
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szíveskedjék 
küldeni ha-

tavaszi reggel.
Benedek Marcell fordítása — egy

két elsietett helytől eltekintve — csoda
latosait igaz visszhangja Roman Rol-
Dnd hangjának. Mig érezni azt a hatat- SViírl'”a"vu: legnagyobbrészt egy-L 1 * I I I  * A A • * A A « fl a •

filmet vizsgált meg a filmceuz^v. ,^aur,szá>: 2 .f ilm .,y w  méter, Palesztina 2

hát naponként kettőt. Elvezetnek 
sok kissé.

A Zagrebban tavaly cenzúrázott 728 
filmből csak tizenhárom volt belföldi

felvonásos alkalmi felvételek és reklám-I film 450 méter 
film 450 méter.

más különbséget, mely a magvar és 
francia nyelv 
erős szuggessziv 
dók talanul
dltásbati. Szcnteleky Kornél

ílv között van. Az eredetinek i,ln,eL A kí ‘földi íilmck . i^ naKV0,lb 
tesszivitása majdnem marti- res^e’ ’din, 699.128 méter hosszu-
megtalá'.ható a magyar for- ,Sa* )an? ‘ , lassanként mouopo-

v __ Itzalo Amerikából került ide. Németor
szágból származott 149 film 285—235 

.4 Letopisz iegnjabb száma ismét ha- méter hosszúságban, l'ranciaországból
talmas terjedelemben, gondos szer
kesztésben, igen értékes tartalommal

94 film 179.330 méter hosszúságban, 
Angliából 21 filmet (leginkább cgy-

és Lengyelország 1

Erdekes a filmcenzura állásfoglalása 
a filmekkel szemben. A 728 uj filmből 
102 megtekintésétől eltiltotta a tizen
hat éven aluli ifjúságot (57 amerikai 
film, 26 német, 13 francia. 3 osztrák, 
2 angol és 1 dán), tizennégy film be
mutatását pedig csak egyes részek ki-

K öszönetnyilvánitás
Dr. I. R ahlejev úrnak, Beograd  

K osovska 43.
Mint ismeretes is ()n előtt, Önhöz 

fordultam és megrendeltem reuma el
elleni gyógyszerét, a Radio Balsaijiikát. 
A gyógyszert azoknak adtam át, kik 
részére kértem. Az eredmény kitűnői 
ugv. hogy b írom négyszeri bekenés 
után •> i k iL u a k  teljesen eltűntek. Ez 

• ’ k rém, uiból
Rudin jialsamikát 

rátáim részén', kik általam kérik. Csak 
arra kérem, nzonnal szíveskedjék elkül
deni. lírám. Ön ezen mentő gyógysze
rével mérhetetlen seg tséget ad az em
beriségnek, úgy. lu gy az eddig gyó
gyíthatatlan betegség 3 -4 nap alatt 
kigyógyitható. Eogudj.i mely tiszteletem 
kifejezését.

Bogotnir l.azarevié 
jascnicai járási tisztviselő.

A Hadlo Balaam lka tfv tfyszeit k é
sz ti, e lad ja  és u tánvéttel ktilrll a 
Laboratórium  H adlo Balsam tka. tlr 
I. R ahlelev Beograd, K osovska 4 .
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Im re  p a p  lesz
Uram Isten, de hogy cl is szalad az 

id(i!
Ilcj! De okos kitalálás lenne az, meg

kötni az idő kerekét. ■
Iszonytató pénzt lehetne azzal ke

resni!
Hiába no. ha ránézünk ezekre a gye

rekekre, akkor tudjuk, nem mánia volt 
az a tegnap.

Elírni ez az lnne gyerek is-e!
Mintha £j.tk a múlt héten ment volna 

ki az apja, Kacséra lakatos Amerikába. 
Pedig ahogy az ember számitgatja, in- 
ncn-onnaii busz esztendeje, hogy oda
kint javítgatja az angyalkák szobáján a 
kilincseket.

1927. június 19.

Mert bizonyos, bogy a kilincsek ni- szentelt papra.
gója odafönt is romlandó, ha fölgondol- 
juk, mennyi temérdek angyalka csap- 
dossa naphosszat az. ajtókat. Mert igen
csak pajkos a gyerckíéle. ha mindjárt 
angyalka is.

No. már hogy a gyerekekről van 
szó, az. a szegény Kucscra se gondolta 
volna, hogy örökre a Dóci boltosra tes
tálta a íiát.

így haza gyiivök érte hamarosan, úgy 
haza gyiivök érte, csak éppen kiismer
jem magam egy kicsikét odakint.

Nem volt az sose jó pedig, olyan na
gyon fogadkozni.

Még jóformán körül se nézhette ma
gát. már is átszólilolta az Úristen, az 
örök tartományba.

Tán ha itthon marad, máma is él.
No. ha élne szegény, most tudom örül

ne a fiának.
De csudálatos is az nagyon, hogy 

ami neki öröm benne, az most Dóciék- 
nak mérhetetlen fájdalom és szomorúság.

Pedig ha vesszük, ő se szerethette 
jobban Imrét Haluknál.

Lám, milyen különös is az, Kucscra 
halála busz év után csinál bánatot két 
öreg embernek.

Pedig kár is, meg hiábavalóság is 
ágálni ellene.

Okosan mondta Qordán Simon, mi
kor Imre irányába békitgette Dócit: az 
embernek az életben azon a barázdán 
köll végig ballagnia, amelyiket a terem
tő ekéje hasított ki előtte. Hogy Imre 
pap lesz, bele köll abba nyugodni.

Tagadhatatlan valami az, hogy zsidó 
botos neveltje körösztény pap legyen, 
de ez nem szégyelni való.

Jeles dolog ez szörnyen, ritka falu
ban történhet meg az ilyesmi nagyon.

Nem hinné az ember erről a Dóéiról, 
hogy okos ember létire ilyen megátal
kodott legyen.

Hát jó, mondjuk, ö ne menjen el a 
fölszentelésire, de legalább azt a sze
gény feleségit eressze cl.

Pedig az a gyerek is hogy könyörög. 
Nincs nap, hogy ne ima.

Oszt hogy ir, édes jó Istenem. Lát
szik a szavárui, hogy pap lesz.

Ne haragudjanak rám. aszondja, hi
vatást érzek. Azért csak maguk marad
nak az én egyetlen nevelő gyámjaim.

Hasztalan minden, Dóci hallani sem 
akar róla, pedig szegény feleségének 
már alig van szcnievilúga a rettentő sok 
sírástól.

De most meg, hogy az utolsó levelibe 
írja, hogy: »csak akkor érzem majd 
'gazán, hogy Istennek tetsző a cseleke
detem, ha az én kedves név 
jaim eljönnek a fölszentelésemre« — az 
asszonnyal nem lehet bírni.

Se eszik, se alszik, csak sir azóta sza
kadatlan. Szinte belebetegedett.

Hát ez osztán végre megtörte Dócit. 
no hogy nem sok köszönet volt benne.

Hát jó, elmegyünk.
Hát ne sírj! Mondom, hogy elme

gyünk. Érted! filmegyünk. Mind a ket- 
ten. De megmondom neki, megmondom 
neki. De megmondom a püspöknek is. 
Meg én, annak is. Olyat még püspök 
nem hallott. Majd megtudják, ki az a 
Dóci.

Azt, azt a gyereket, azt a rosszat, az 
Imrét, azt megütöm. Igen, megütöm. De 
úgy megütöm. Az öklömmel, igen. av
val ütöm meg. Az olyan szívtelent csak 
ököllel lehet megütni. Az olyan mást meg 
se érezne.

Hivatást érez, hivatást!
Hát mért nem érez hivatást, hogy 

doktor legyen?
Mi?
Ián az nem szép?

Ez — ez gonoszság tőle.
Semmi más, igen, csak egy gonosz

ság.
Megütöm, de úgy megütöm.
Szegény asszony most meg azért esett 

kétségbe, hogy elmennek.
•Iái, ez a Dóci. amilyen hirtelen em

ber, Isten őrizz, meg valami nagy ve
szedelmet csinál. Csak még éppen ez 
hiányzik a nagy szomorúsághoz.

Szegény asszony, egy röszketés volt 
egész. utón. He legalább szólt volna hoz
zá Dóci, csak egy szót is. Egész utón 
úgy hallgatott, hogy az rettenetes.

.Iái! Csak már otthon is volnánk.
Mennyivel is jobb volt, még az a 

gyerek kicsi volt.
Istenem, de mennyivel.
llát föl is emelte Dóci a kezét, a föl-

De hogy sorjába maradjunk, a (öl

T am ás I s tv á n :

Pünkösd Velencében
Mint eltévedt gyerm ek, egy gőzhajó tatul az alkonyaiban, 
a Márkus-templom harangjai elkezdték az ünnepi felcsclcst, 
a lottósbódék zászlai alatt elet-halál harcok folynak 
és a matrózok vágyakozva nézik a karcsú angol nőket, kik kölni v íz 

ben mozsdottak, inig a tengerésznek verejték az otkolón.vja.
Ah, bella Venezia, lakó hattyú az ünnepi fdklydsinenet élén. 
be érzelmes pillanat, Urai költő számára szinte megfizethetetlen, 
a Calfc cxprcssókból fehér gőzök illannak az ég felé, mint bliccelő

vendégek.
két szmoking viaskodik egy nagybajusza rákkal és a, szúnyogok 
elkeseredetten küzdenek a létért.
Ó, milyen sokan vagyunk itt messziről iöllck,
ki megérdemelte, ki nem érdemelte,
ki kegyelemből, ki szorgalomból, ki szerencséből
és a vénkisasszony, aki spórolt, mint a méhecske, hogy megkorrigálja

végzetét.
Valaki harmonikdzik és egy gondolás nekiszalajtotta vörüsbor-izü 

baritonját,
a sikátorokban megállnak hallgatózni az emberek.
titkok után leselkednek, amik nincsenek és a ndszutasok fagylaltot

kanalaznak lihegve,
teremtom, micsoda éjszaka,
ma az ég is csupa citromfagylalt, meg vanília és esetleg málna, 
meleg van és az ódon, sokcsipkés ablakok mögött számozott hotel

szobákban most kitakarózva fekilsznek egymás mellett az egyhetes házas
párok. , , v , „ ,

SZÍNHÁZI kistükör
Színészek és rip acso k  — D rám a egy  tüdővészes 

fia ta lem berrő l — Az am erik a i szinház
Vidéken a szerepkörök közel sincse

nek olyan szigorúan körülhatárolva, 
mint a fővárosokban. A színészek, akik 
ma drámát játszottak, holnap operettben 
énekelnek vagy egy operában.

Lyonban élt egy öreg színész, Seurin.
Egy napon maga elé idézi az igaz

gatója s igy szól hozzá:
— Ma este Hamletben a Kisértetet 

fogja énekelni.
— Bocsánat — tiltakozott az öreg 

művész — hiszen az basszus. Lehetet
lenség.

— Muszáj.
— Mindenesetre megpróbálom.
Délután a színésszel találkozik egy 

barátja s .látja, hogy Seurin lyukas ci- 
a cbcivRc- beleüli egy havas pocsolyába s

-dó gyám- marad wrcek||!
— Mit csinálsz?
— Próbálok náthát szerezni, hogy 

megvastagodjék a hangom — felelte az 
agg szinész szomorúan.

Két kardalosnő csúnyán hajbakap s 
a legszemenszedettebb gorombaságokat oróklékenység kelesével foglalkozik,

? . ......• ínixho/ akar Bneux a Mételyben vagy Ibsenvágja egymás fejéhez.
— Egy il.vcn alak mer engem sérte

getni. egy ilyen semtniházi, aki még az 
anyját se ismerte.
_ Az anyámat ne sértegesd — vág

vissza a másik. -  Különben lehet, hogy 
te vagy az, édesem . . .

Volt eg.v rendkívül hiú, öntelt szinész, 
akinek önimádásáról legendákat beszél
tek. Egy napon ágynak esett, sorvadt, 
aztán elment az orvoshoz.

Az orvos annak rendje és módja sze
rint megvizsgálta.

__ Mi bajom van? — kérdezte a szí
nész.

Hát barátom —

szentclési ünnepségen a két öreg fönt Apja. Simon báró az ellentéte, őrzi a 
hagyományokat, fennhéjázó, csupa 
becsvágy. Makkegészséges. Már túl vau 
az ötvenen, de negyvennek látszik. ()z- 

ug.v ölelgette, csókolgatta azt az öreg vegy ember létére udvarol a nőknek,
páti. hogy könnyezés nélkül nem is le- különösen egynek, egy orosz hercegnő

iül a szentély ben. Maga a püspök akarta
i I • V ... •*_? > —■' J r

fis Imre gyerek a íölszentelés után

hetett nézni.
Az asszony a könnyeitől alig látott, 

csak akkor rettent meg, amikor Dóci 
fölemelte a kezét.

Fölemelte rá, de nem ütötte meg.
Lassan a fejére, tette a kezét és Jé

zus Isten házában elmondta fiára Jeho- 
va Isten áldását.

fis nem omlott össze semmi. Csak 
mintha a két hit glóriás fénye beara- 

i nyúzta volna az egész templomot. Le
het, hogy ezt a csodás ragyogást csak 
az a bárom ember látta, de az is lehet, 
hogy mindenki, akinek csak szive volt.

Novoszel Andor

— bizony májbaja van.
A szinész fölsóhajtott, majd

hajtotta fejét és igy suttogott 
gan:

— Akár Prometheüsznek.

mellére
boldo-

A szerző folyton nyakára járt Liuitry- 
nek. Már tavaly nyáron megkörnyé
kezte, hogy lépjen föl darabjában.

A szinész mindig ezzel hárította cl 
kérését:

— Majd tavasszal, majd jövő tavasz- 
szal. . .

A szerző várta a tavaszt, de akkor 
sem lépett fel darabjában.

Most aztán szemrehányást tett neki:
— Lásd, nem tartottad meg a szava

dat. Megígérted, hogy tavasszal ok
vetlen fellépsz a darabomban.

— Ugyan kérlek — legyintett Guitry. 
— Hát mondd: tavasz volt ez.

D’Ambra hárotníelvonásos drámája 
egy tiidövészes fiatalemberről szól, az

a Kísértetekben. Az olasz iró darabját 
most mutatták be Milánóban s a közön
ség igen szívesen fogadta.

Pietro harminc esztendős zömök, sz.é- 
lesvállu. de szervezete belül férges. Vi
gyázni kell minden mozdulatára. Orvo
sainak tanácsára öt esztendő óta az cv 
legnagyobb részét Nizzában tölti. ott 
keresi a gyógyulást, Egy napon, mikor 
az orvosa nem engedi ki, a szoba falain 
bámulja az őseinek arcképet s azt kér
dezi tőlük, hogy miért ilyen szerencsét
len.

() nem büszke sem az őseire, sem ne
mességére: a világ minden cimerét oda-

íclelte az orvos'adná. ha rgy órára egészséges lehetne.

nek, akit nőül akar venni, hogy cime
rét méginkább gazdagítsa.

A íiu Nizzában megismerkedik egy 
kedves, igém Jelen velencei leánnyal, aki 
szintén tüdőcsucshurutos, de csakhamar 
meggyógyul. Beléje szeret. Közli aty
jával. hogy el akarná venni, de az, mi
után értesül arról, bogy a leány egy 
kispolgári csatád gyermeke, nem adja 
beleegyezését a házassághoz. Végül az. 
orosz hercegnő közbenjárására puliul. 
Már úgy van, hogy a fiatalok megtart
hatják eljegyzésüket.

De az eljegyzés előtt Pierox megkér
dezi az orvost, vájjon megházasodliat-c. 
nem lelkiisineretlenség-e, ha ilyen lé
pésre határozza magát? Az, orvos ötöl- 
liatol, majd kereken kimondja, liögy 
nem ajánlatos számára a megházasodás.

Most a beteg elszánja magát a döntő 
lépésre. Közli jegyesével az igazságot, 
hogy nem lehet boldog, neki meg kell 
halnia.

Gyötrelme kétségbeeséssé válik. Foly
ton azt keresi-kntatja, hogy miért szü
letett ilyen nyomorultnak, miért kell 
ennyit szenvednie. Anyja négy hónap
pal azután halt meg, hogy öt a világra 
hozta, szintén tüdövészben. Azt hitet
ték el vele, hogy autóbaleset crte. Vizs
gálódásai során azonban megtudja, 
hogy kapzsi atyja a halálos beteg nőt 
pénze miatt vette el. Ekkor eléje tárul 
születésének és halálának titka s miután 
fölismerte atyját, agyonlövi magát.

Alfréd Savoir, a jeles francia darahiró 
hosszabb időt töltött Nevvyorkban. ahol 
számos mozidarabot irt. Érdekesen 
nyilatkozik az amerikai színházakról.

Többek között ezeket mondja:
— Amerikában egyáltalán nem isme

rik el a francia drámát, fiz nem az én 
benyomásom, hanem a szinigazság. Akik 
hazatérnek ebből a világrészből, telektir- 
tölik a világot, hogy meghódították, fiz 
nem igaz. Keserű csalódás vár minden
kit, aki európai hírnevét, ott pénzzé 
akarja tenni. A legzajosabb kudarcok 
fogadják. Newyorkban mindenki kezdő, 
a vámnál le kell adnunk dicsőségünkét. 
Ar, amerikaiak nem azt kérdezik, hogy 
mii csináltunk eddig, hanem hogy mit 
akarunk csinálni ezután. Budapestnek 
Newyorkban sokkal nagyobb befolyása 
van, mint Parisnak. Egy francia Íróra, 
akit előadnak, három magyar iró esik. 
Parisból az ut Nevvyorkig Budapesten 
keresztül vezet. Berlinnek is nagy a be
folyása. Csak a festészetben, a szobrá
szatban, meg a zenében becsülnek ben
nünket.

— A világ ízlése a háborít óta meg
változott. Ezzel nem azt akarom mon
dani, bogy a többi népeknek van igazuk, 
csak megállapítom. Meg vagyok győ
ződve, hogy nekünk van igazunk. De 
egy ember mindnyájunkat levert: Ibsen. 
Hatása vajmi csekély volt Franciaor
szágban, de a többi ncp drámai irodal
mán egyenesen uralkodik. Lépten-nyo- 
mon érezni befolyását még azokban a 
munkákban is, melyeknek semmi közük 
sincs az övéihez. Mindenki úgy szer
keszt, épit, mint Ibsen. Sardou rnelia- 
nizmusának vége. Ledöntötte a trónról 
a norvég drámairó.

— Az amerikaiak nem értenek ben
nünket. Netn mintha nem lennének elég 
bátrak. Több színdarabot láttam, mely
nek elképpesztö szókimondása s me
rész iátéka egyenesen lehetetlen volna 
nálunk, azonnal kifütyülnék. Ekkor érez
tem, mennyire bűnösek az itthoni kép
mutatók, szemforgatók, akik betiltották 
A fogolynö előadásait, holott a tengeren 
túl, ahol állítólag az erkölcscsőszök 
uralkodnak, ez a darab jelenti a legna
gyobb erkölcsi és anyagi sikert, huszon
öt esztendő óta.

FOfíiíií, niaralúK llgyelDÉbe!
Karlsbad, Marién bad és Európa minden 
fürdő- éí nyaralóhelyére csekket vagy 
hitellevelet (akreditivet) vigyen magá

val. Forduljon bizalommal a
Kereskedelmi és Iparbank Rt

Novisad 8013
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szerepe

Vízszintes:
2. Bőkezű jutalom
5. A negyedik parancs ilyen parancs is
9. ö  ítél, ha megszeged
10. Cím, amit nemcsak a király adomá

nyozhat, hanem a nő is
Jl. Ady tette e nevet örökéletüvé
12. Netn mámoros
14. Aki nagyon megijed
16. Oktalan állat is ragaszkodik hozzá
18. Minden falusi ház udvarán van
20. Moszat
23. A választások után fontos 

lesz emie,z a bizottságnak
24. Társas összejövetel
26. Lettország fővárosa
28. Címzés rövidítés
30. Határozószó
32. Ókori néptörzs
34. Felénk állat
36. Cim, rang megjelölés
38. Megfordítva: nem hamis
39. Kártyajáték
40. Ma nem igen használják a nők
43. Fürdőhely
46. Időhatározó (ékezet hibával)
47. Tánc
48. Svéd férfi név
49. Részlet
51. Muzulmán pap
52. Ilyen állapotban fekszik a kórházban 

a most operált

A u to m o b illá
Fiat-Torino föképviselete

M in d e n  t íp u s  á l la n d ó  r a k tá r o n
Nagy fizetési kedvezm ényekI

55. Ragadozó állat
58. Három azonos mássalhangzó
59. Egér, idegen nyelven
61. Sütő, népies szóval
63. Nemes kő
65. Választásoknál fontos szerepe van
66. Rokon névelővel
67. Orrunkkal érzékeljük
68. Arra szolgál, hogy valamit ráakasz- 

szunk
Szász származású magyar festő

K eresztsoros rejtvény 6 ülése

Függőleges:
1. Kikötő
2. Tisztikardon lóg
3. Mint idegen szóval
4. Húsvéti eledel
5. Teszünk bele valamit
6. Nyelvtani fogalom
7. Női név
8. Testünk minden részében elágazik
13. Háztartásban nélkülözhetetlen
15. Hires magyar közgazdász
16. A tűz ilyen
19. Bánáti község
21. A rádiónál van ilyen állomás
22. Az ügyvédek ilyen semmiségi okb 

is belekapaszkodnak
25. Fémkeverék, amelyből háztartá; 

cikket csinálnak
27. A jólelkü ember szivében él
29. Az agitátornak ez a mestersége
30. U. az mint függ 29.

F ia t -T o r in c
a világmárka 
Főképviselet

„ A U T O M O B I L J A "
Pubotic-i, 1., Skadarska 7 — Telefon 1F
E
31. Szerelmi költészet múzsája
33. Tengeri fii
35. Kérdő névmás tárgy esetben
37. Király idegenül
40. 12 van egy évben
41. Ezt viseljük mi is, nemcsak az öki
42. Belső érzés, mely kielégítést kivár
44. Délamerikai nagy síkság egy résj
45. Legtöbb szelíd ember váltókon ilye
50. Német kötőszó
51. Akié nem az ne vegye magára
53. Ezt se
54. Súly mérték
56. Ilyen bajnok is van
57. A testek megjelenési formája
59. Hölgy, idegen nyelven
60. Ezt viszi a vonat
62. Égi test
64. Ilyen ez az újság

Szerkesztői üzenetek
Pegazus Sombor. Mindkét versét kö

zöljük. Küldjön prózát is.
Vidéki érdeklődő. A Délamerikai Ma

gyar Népszava ciine: New-York, 24. 
Union Square.

Dunaparti érdeklődő. Ugyanaz a pá
lyázó beküldliet a pályázatra több re
gényt is,

G. P. Kovin. Azt a ténvt. hocv a cé
gük bejegyzéséről szóló hir megjelent a

A u to m o b illá
legmodernebbül berendezett j a v í t ó -  
m il he 1 y — elsőrendű szakemberekké

D u c c o - l a k k o z á s
garancia mellett - lego'csóbbnn elvégzőnk

hivatalos lapban legjobbat! a belacrkvai 
törvényszék céghivatalában tudnák 
megmondani. Minthogy nekünk nincs 
Bclacrkván megfelelő emberünk, meg
próbáljuk a becskereki kamaránál meg
nézetni ezt az ügyet.

F. M.. Beodra. Ma még egyetlen egy 
pénzintézet sem nyujtliat amortizációs 
kölcsönt Jugoszláviában. A Hipotekarna 
Banka ad 9%-os kamat mellett, de nem 
jelzálogos kölcsönt. Egyik nagy szuboti- 
cai Közgazdasági Bank most tárgyal 
dollárban visszafizetendő jelzálogos köl
csön ügyben és ott valószínűleg elő
nyösebb kamatláb lesz. Ilyenformán cél
talan a pénzintézetek címeinek a bekül
dése. amely ug., is olyan terjedelmes, 
hogy erről egy 500 oldalas Compass 
van. ha mégis címeket óhajt, azt egy 
bármely barikban egy Conipassból kiír
hatja.

N. ,1.. Csakovec. Abbáziában a rendőr
séghez is és a fürdőigazgatósághoz is 
fordulhat német nyelven felvilágosítás
ért.

B. F. Koru Bunár Susara közölje ne
vét mert igy nem adhatjuk le a bekül
dött hirdetést.

H. E. Az újságíró egyesület sorsjáté
kát ez év november 24-én tartják meg.

Vámosi. Beograd. A legjobb grafoló
gus dr. Madzsar Józsefné. Budapest, ta-

FIAT AUTÓ
505. tip. te ljesen  kijavít
va, k tllön iéle h a s z n á l t

motorkerékpárok
e la d ó k

A M E R IC A N  A U T Ó , 
W E IG A N D  & C o 

SUBOTICA,
Ku'undziceva ul. 4. 6080 T ?Jefo:i 417.

Ián ha a Singer és Wolíner cég cimérc 
ir. akkor megkapja a levelet.

Ározeska. Kiskorú ingatlanainak el
adásánál nem elég a kiskorú beleegye
zése. hanem a gyámhatóság jóváhagyá
sa is kell. Az, aki az ingatlant a kiskorú
tól megvette, természetesen tovább ad
hatja az ingatlant. — Azt kellene tehát 
megtudnia, hogy miképeii szólt a gyám
hatóság engedélye s hogy érvényes-e a 
második vevővel kötött szerződés. Ettől 
függ. hogy szerződés érvénytelenítésen 
vagy pedig a vételár hátralék megfizeté
se iránt kell-c pert indítania. — A vevő 
köteles a vételárhátralékot megfizetni, 
ellenben joga van a bekebelezett teher 
összegét visszatartani, vagy letétbe he
lyezni. Ez a tehertétel nézetünk szerint 
épugy nem valorizálható, mint ahogy 
nem valorizálható a budapesti banknál 
levő követelés sem.

E. S.. Pacslr. Á Szent Rókus lábsó tel
jesen bevált szer a tyúkszem ellen. Kap
ható minden gyógyszertárban és drogé
riában.

Árva lány. Sorsjegyének utána néz
tünk, azonban ha ki is húzták ezeket, 
nincs sok haszna, mert a sorsjegynyere
mények nincsenek valorzálva, igy ma
gának a sorsjegynek nincs értéke.

N. F. I. Beograd. Még a múlt vasár
napi számunkban kértük önt, hogy kö
zölje velünk közelebbi címét, mert le 
veiben óhajtunk válaszolni, ön nem kö-

F ia t -a lk a tr é s z e k
eredeti gyári á ro n , minden  tlpnefce* bkbbHbJ 

Beállít

„ A U T O M O B I L J A "
FIA T-Totlno  főképviselőt Subotlca 

Nagy választék 1927 tip u iu  F I A T -au tó kb an

zölte a címet, így tehát nem válaszol
hattunk. Kérjük, közölje a címét és is
mételje meg kérését, hogy ügyét elntéz- 
hes ük. Az elintézésért semmiféle dij 
nem jár.

Neco B. Gradiste. Közhasználatban 
Bélát németre Adalbertnek fordítják.

LIa akácok. Különösen a »Minden nyá 
ron» című vers tetszik, azonban úgy 
abban, mint a másik kettőben nagyon 
sok az utánérzés. Fog ön még jobbat is 
írni.

Novibecseji sportbarát. Május végén 
a Bácska a második helyen állt a baj
noki listán.

L O K O M O B I L
6. számú

( 1 5 - 2 5  H P )  
nagyon olcsón

F .L A D Ó !
I n g c n le u r e

K .Á .G o r ja n
Z a g r e b
BosKovióeva 2

bndau Juliska táncintéz etében
a ez fin idei diAktAnckur/.us Junius 20-An hétfőn 

d. u. 6 órakor megkezdődik, Felnőtteknek 
eate 8 órakor. — Két hónapot tanfo

lyamok. — Az. oktatások hetenként 
négyaier tartatnak nietf. — NŐ*
\p  dékek felvétetnek Állandóan 
jú lius h Mg. A palicsi tAnc- 
Uurzus Julius hó 1-én kezdődik.

Landau Juliska téncintázate Suboticén
Pa&iéeva u lic i 10.
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NYILT-TÉR

K öszönetnyilván ítás.
Mindazoknak, akik felejthetetlen kis fiacskánk 

elhunyta alka mából részltükkel fájdalmunkon 
enyhíteni igyekeztek, ezúton mondunk köszönetét

dr. Pataki Antal és neje  
L ichtnekert Ida

6041

A maliidjosi és környékbeli t. feleink 
szives tudom ására hozzuk, hogy Weisz 
Jenő  maliidjosi tanító, volt ügynökünktől 
képviseletünket megvontuk. Nevezett nincs 
jogosítva nevünkben sem  üzletkötésre, sem 
pénz felvételre.

Subotica, 1927. junius 18. G,8)
Jadransko O aiguravajuée Dru&tvo

szuboticai vezérügynöksége.

Modern férfiru ta  zabás tanítás!
Mely szisztémát, az iparkamara, a szuboticai 

ipartestület, a szabóipar szakosztálya, a tanonciskola 
igazgatósága, a szabóipar tovább fejlesztése céljára 
elismert. — Julius 4-én a vidékiek részére, — Julius 
18-lkl kezdettel a helybeli hallgatók részére a tanítást 
megkezdem. Régi módszer átdolgozására különórát is 
adok. 1926. évben az ipartestületben téli tanfolyam 
hallgatóinak iijitásomat lulius 2-án d. u. lakásomon 
díjtalanul fogom bemutatni. Jelentkezőket felveszek.
1008 Futó Tamás szabó-mester 

Szubotica, II. kör, Minkova ulica 6.

Poziv
D. D. za Izradu Creva u Subotici

na dán 26. juna u 11 sati pre podne odrZace u 
dvoranama ovoga poduzeca svoju

XIV. redovnu godisnju glavnu skupStinu
na koju se poziva §t. deoniőari u smislu na ovo 
odnoseóeg Őlanka osnovnih pravila.

D n e v n l  r e d :
1. IzveStaj ravnateljstva o poslovnoj god. 1926
2. Podnesak bilansa i zakljuőnih raőuna,
3. IzveStaj nadzornog odbora.
4. Davanje apsolutorija i donoSenje odluke u 

predmetu resultata.
R avnateljstvo.

Prim edba: Na skupstini mogu uőestvovatj 
samo onl deoniőari, koji svoje deonice sa kuponima 
zajedno bar 4 dana prije skupStine na blagajni 
poduzeca u depozit stave. 2546

Oglas lic itac ije
Gradjevni Odbor za izgradnju lokalizacio

nog nasipa Sonta—Bogojevo ovimc raspisuje 
javnu ofertalnu licitaciju sa skraéenini rokoni za 
.sastavljenje esproprijacionog projekta i popisa 
za zemljiste kője je upotrebljeno za gradnju 
lokalizacionog nasipa Sonta—Bogojevo.

Kompetovati moze svaki ovlasceni civilni 
inzinjer (geonietar).

Povrsina koja ce eksproprísati íznasa oko 
160 kát. jutara.

Pontide taksirane sa 100 din. taksene marké 
imaju se predati u zapecacenom omotii 29. juna 
1927 godine do 10 sati prepodne Gradjevnom 
üdborn na fceljezniőkoj stanici Bogojevo.

Detaljni uslovi niogn se videti svakog radnog 
dana od 9 do 12 casova ti kancelariji Bogojevo— 
Vajska—2iva Vodne Zadruge u Bogojevu.

Za kauciju ima se poloziti u goíovoni novcu 
ili vrednosnim papirima po §-u 88. Zakona o 
Drzavnom Racnnovodistvii Dinara 10.000 do sati 
odredjenog dana.

U Bogojevu, 15. juna 1927. godine.
Gradjevni Odbor za iigradnju  

lok?li acionog nasipa
Sonta-Bogojevo.

K é z im u n k a ,  s tö r ,  á g y t e r i t o ,  á g y n e m ű ,  f e h é r n e m ű ,  úgyszintén első
rendű valóni f lék, to'.edók es ajourok, egész menyasszonyi kelengyékhez tartozó összes 
felszerelések legújabb párisi m intáim ból m egrendelhetők . —  G o b d ín - k é p e k .  
Ó r iá s i  v á l a s z t é k b a n !  — Sdves menhivásra legrövidebb idő a u it elmegyek

Köszönetnyilvánítás
Alulírott volt *Pomoó* egyletbeli tag ezúton 

is hálás köszöneteinet fejezem ki a »Srcca« kiiiá- 
zasitó egyletnek, hogy engem tagjai sorába á t
vett cs segélyemet pontosan, minden levonás nél
kül kifizette.

Surányi Anna
Senta, Laza Lazareviccva 15.

Zá log in téze ii árverés
Mindazok a zálogtárgyak (perzsaszőnyegek, 

autók stb.), amelyeknek zálogjegyei 1927 május 
22-ig lejártak és nem rendeztettek, 1927 junius 
25-én d. u. 4 órakor bankhefyiségünkben meg
tartandó nyilvános árverésen eladatnak.

Suboticai Kereskedelmi és Iparbank

Növi adi Autó és Motorkerékpár Címtár

3489 AUTÓK
Benz-Mercedes Sihinjanin Jankó 22
Citroen A. Vranic i drugovi Kr. Aleksandra 7
Fiat Suhanov Zeljeznicka ul. 77
Ford Autokar Trifkovic trg 6 
Praga Rekord r. t. Temerinska ul. 6 
Tátra és Hanomag Sihinjanin Jankó 22
KAROSSZÉRIA KÉSZÍTŐ és JAVÍTÓMŰHELY 
Mogin Minden Temerinska ul. 49

AUTÓJAV1TÓMÜHELY 
Express Madjarska ul. 53 
Fellegi József Eutaki put 92 
Marmos i drug Sihinjanin Jankó 22 
Sofföriskola Kr. Aleksandra ul. 7, az udvarban 
Zikmund i drug vas- és gépgyár, Limán

AUTÓBENZIN és OLAJTÖLTŐÁLLOMÁS 
Komlós Testvérek örmény-utca 
Rogulya Iván Trifkovic trg 2 
A. Vranic i drug Kr. Aleksandra 7

AUTÓALKATRÉSZEK 
Álba tükörgyár Zeljeznicka ul. 53

AUTÓ- és KOCSIKELI.ÉKEK 
Lutze Ágoston, Carinska ul. 10

AUTÓGARÁZS
Soffőrisko'a Kr. Aleksandra ul. 7

AUTÓ- ÚRVEZETŐ és SOFFÖRISKOLA 
Sofföriskola Kr. Aleksandra ul. 7, az udvarban

MOTORKERÉKPÁROK
D. kerék Meghatalmazott R. Langsteiner 

Futoski put 47.
D. K. V. A. Vranic i drugovi Kr. Aleksandra 7 
D. ML W. Sihinjanin Jankó 22.

TRAKTOROK
Case, Rekord r. t. Temerinska ul. 6.

Kardos hirdetővállalat együttes hirdetései Novisad

A gfa-selym et
A g fa -T ra v is

s e ly m e t
s z á l l í t

Drágán Tomljeaov c, Zagreb
Mazuranicev trg 2a. Telefon 1203 és 2815

Az

6. ía rh B in h s tf is  Akliengeseilsctialt
müselyem-osztálya 

B E R L I N  S. O. 36
képvise ője

T r; p o l i s z t

F ia t-a u tó b u s z
és egy háromtonnás

F ia t-te h e ra u tó  
e lőnyösen  e ladó

H u lb r o h r  é s  T á r s a  cégnél 
Subotica, kralja Petra Pa k 7, Va&u't il szemben

I
\

Zb,.
(Szí lit'kjS*‘Jí-A- y

Kerékpár! Varrógép!
L iírkopp a legjobb 1

i ;yázat az originál márkára !

Columbia gramofonok!
Minden e szakmához tartozó 
cikkek legolcsóbb  beszer

zési helye.
nyíláson 24 órán belül garanciával Bészíilneh

S. AD. ENGL, SUáOTICA
UJ t t z l e ' h e l y i s é g : Pukovni c Krupusevié (Rudié 

ni ca gyümölcs iac) Te'efon: 8—15.

Nagyraalmok és gabona-nagyszáliitók

k é p v is e le te i t  i
átveszi egy Szlovéniában jól bevezetett ügynökség, 

mely az egész területet autóval utazza be. 
gzives megkeresések német vagy horvát nyelven 
„AGIL“ jelizé e elapnak kiadóhivatalába kéretne^

rm
U l z ö -  

E Ö ltÖ N D Ö K
legolcsó b és legfinomabb 

kivitelben
b e rj. deze t k a ze t'ák , legmodernebb női ridlkÜ lÖ k, 

pé zt rcák csakis
S C H L A G E R  H E N R I K

speciális bőráru- é» börönd <ta «za (Ideiében kaphatók. 
Megrendelések, javítások elíouuritalnak. o

MOTORHAJO-VÁLLALAT
Stari Beöoj és Növi Beéej közötti 1 személyszállító 
hajó 25—30 személyre, 65 HP 6 hengeres motorral, 
vontató-és szeraélyszállitóhajó 2drb 50 HP szivőgéz- 
berendezésü motorral, 3 vagonos tölgvfadereglye, 1 
35 HP szivógázmotor (volt hajómotor)és egy 2 üléses 
Opel-autó kedv ző fizetési fe t ‘‘telek mellett eladó

S c h u m a c h e r  G y u l a
S ta r i  B e é e j

A KOVACS-FELE

N a g ye n ye d i A re ke n ő cs
és

IB o ra x -sza p p a n
évtizedek óta elismerten a legjobb és legártalmatlanabb 
arcszépi’.ő és bőrt nomitó szer. — Kapható minden 
gyógyszerárban, drogériában, és illatszerüzletben. —
F ő e lá ru s itó : D r o g é r ia  H e r e i  S u b o t i c a ,

Aleksandrova ul. 1.

SZ E N T I É S  V IR Á G
épület-műbútorasztalosam ipartelep 
S u b o t ic a .  T e le f o n :  3 —8 3 .

Készítenek: mübutort, épület, portál, parkett* 
üzletberendezést stb.

Nyári kerti és tonett székek, valamint parkett állan" 
dóan raktáron és olcsón kaphatók. 

Árajánlatot díjmentesen küldünk bárhová.

Láng L. gépgyár R .T.
B u d a p e s t  5 6

Ajánlja elsőrendű, jónevü, ismert gyártmányait

D ie se l - m o to ro k
légsűrítővel

D ie se l - m o to ro k
légsűrítő nélkül

S t a b i l  g ő z g é p e k  
F é l s t a b i l  g ő z g é p e k  

G ő z k a z á n o k
M é r sé k e lt  árak. — Kedvező fizetési feltételek 
Rövid szállítási határidő. Dijlalan méroöklátogatás 

Azonna’i részletes feivilágodtással szolgál:

S o m o g y i  L á s z l ó
oki. gépészmérnök

S u b o tica , Kr. A le k sa n d ra  u l. 15

c.
£O'R ó n a  M i k s a

kézimunka-üzlet
Subotica . S ’.rosrm ajerova ul. 6



14. oldal. bAcsmkgyei napló
192'/. junius 19

S c h w e in f u r t i  zö ld
eredeti csomagolásban ha ál fejje', 
minden permetezéshez szükséges. 
Nagyban és kicsinyben kopható:

r 91

Sugár Manó cégnél, Subotica
CviiniSlcspiac Tele.on 47. sí.

Vrausch-pensio
B A L A T O N  F Ö iD V Á R

K e lle m e s  c s a l á d i  o hon. 
D ié tá s  fra n c ié -m a g y a r  k ö  z t
N a p i 10— 13 p  n vo■*»■s,

a kötéssel es nyissák k i már 
e yszer szemüket, ne vásá
ro ljanak üz’etekb n, ahol 
s.lány á ru t d iága pénz rt 
kiná nak, hanem vegyen még 
.na 50 páráért egy e eíező- 
lapot, é i  ír jon  azonnal a 
több ezer ábrás képes á r

jegyzékért
R . S te r i l le l* k i  naqyáruházának Celje 
i 6i Sloven 11 27. szint
ahol csőd latos olcsó árakban ta iá l ívhone inü t, c i- 
poket, ka lapokat, ingeket, ka im on kA’ , hero vákat, 
toa lett, d iva t és so< más g a la n k r io  t r3y.1t. S00.—  
dináron fe lü li rendeléseket b é in u r tv c  ’’ i n az áru 
nem fe le l meg, H ’seréfem, .vagy a pán.? v  s zékúldöm

fi

I I V F f l  porcöUtn, kéi-» lL VI | H«rvtíxŐ és köi- 
csönedény íiz ’eiemet Gyü
mölcspiacra K ekus és Nazy- 
bax r kö/é helyeztem Ai, ahol 
na?v sz- rtiro /o t raktárt, be- 
ölt© ü .e  r-kbő  ári »si válasz

tékot tarló <

Berkes József
Rudiceva u'. 4139

N y u g á g y

keményfából, I-a lenhuzattal, elsőrendű
kivitel d a r a b o n k é n t  D i n .  Í7O
ab Subotica, nagyobb vételnél meg

felelő árengedmény.

W e itz e n fe ld  és T á rs a , S u b o tic a
J  U  N í  F  E  R
ZÖ LD  SÓ SU O K SZ E SZ

m inden n ás gyá rtm ányná l
h a tá s o s a b b

G yő ződ jön  rneg ró la . K é rje n  a 
fü sz^rke re ske d ő jé n é l egy ingyen  

m in ta  üveget leírással
ÍJ Mr. Alfred Blum Subotica «

F a íb u r k o  6

F A Y E N C E -L A P O K ,
cseh és belföldi c s e r é p k á ly h á k ,

s a m o t t - i é g l a ,  l i s z t  2-nw
állandóan g y á r i  á r o n  i apha ó

S c h o m a n n  és B a u e r
Novisad, Jevrejska ul, 9. Telefon 316.

„ J U G O P R O T E Z J A "  Z

B o n e s  i s  SslóiTji

fiíezcr- és C32m;ge- 
Kero.. kedése

S U B O T I C A
Rudié-k térő 

Tel tonszám 8 43.

18 — 25 IIP .
M  O  T  O  R
m e g v é t e l r e  
k e r e  t e l i k .  
W B  SZ  H UG Ó

SE T OH A

HADNAGY 
ISTVÁN

szabó

készít polgári 
és minden 

hitfelekezeti
papi ruhákat
Subotica,

SuőlCeva üll< a 10

Ez a valódi
D aruváry  
Krém

Háromaarkos piros doboz
ban. Ne fogadjon el mást. 
Kapható minden jobb üz
letben. Ahol nem kapható 

rendelje postán a készítőnél.

i Blum gyógyszertár, Subotica
Főpostával szem b en .

JO.sí
M o n t e c a t ln l
o l á s  . k é l i k ö  és
I -a  m u ju n g a

r a í í la
kapható r.a-yb n is.
N O JC S E K G É Z A

M ib o t ie a

Apii.olt száraz bükk
T Ű Z IFA

h á z h o z  s z á l l í t v a

D in . 33-— cu
Malija Engler i drug

íakeres * ©elésében
subotkó, vn., mii i  o h m  6

32571

I 1327 A

0

h  raffi i ta rtó i) 
Kovács is Gelányi

fűszer
es csemegcütletcbcn

Ruíilc-kiurö Telelőn 8-45.

i

P ensionü  Raschke
Wien,

X X. Gatterburggasse 1.
Leá nyinterné tus. magán oktatás, 
iiko lák  közeié en, állandó fe • 
Ügyelet, jó ellátás. 4414

9 0  d i n á r t ó l
konyha és szobafestést, azon
kívül előnyösen vállal templom 

ea UÁpolnafeatést

Horváth Almáski József
Skoti.B Viator ul 75. >544

A s p ir in
t a b l e i i á i

OvnkrAn lesznek hamisítva. HogJ 
hamisítványoktól megóvjuk, kőve* 
lelje az eredeti bayer''csomagolást 
6 és 2D lób/ellávnl (lapos dohai) o 
kék-fehér piros védbétyeqgel. 
Minden más tabletta csomagolást 
utasítson vissza.

3 g s ü i r i n g s M

elsőrendű kivitelben 
készít és raktáron tart

MiloSeviéVeljko
Sombor,

Zlatna greda ul. 2
Hihetetlen o lc s ó  érák  
Prospektust ingyen küldök

14 A  Sí M A  G  Y
asztalosmester készít épület- 
műn kát. Feltett bútorok 
ibandó raktára. 
Javításokat vál al. SUBOTICA 
1575 Petráradika a1. 6

A B L A K Ü V E G
tniudeü méretben lego dóbban 

kapható
D r a g . O b ra d o v ié

üveggyári lerakat 
Beograd, Knez Milana 31 

Urosesa Plvnina

Zongorák Pianinos
a világ legjobb 
márkái. Hosszú 
lejárati) részlet
ezet eare a leg
nagyobb raktár 

uz országbanKAIN
bangsserkészítő Sabotiea, 

Városháza ép flle t.

9 f

• SjAtA *./' />

ííOFFÖR-M ECHANIKUS
T A N F O L Y A M

nyílt meg az Első Szerb Privát Soffor Iskolában 
Beograd, Koszovszka 37. A tanfolyamon résztvehet 
bárki, minden előképzettség nélkül. Tanfoly am végez
tével a tanulók állami vizsgát tesznek és engedélyt 
kapnak bármilyen gépkocsi hajtására (érvényes kül
földre is). Tanulás és vizsga szerh, német, vagy 
oiBgyar nyelven. Az eredményért teljes felelősséget 
vállal az iskola. Tandij lakással együtt 1800 dinár. 

Bővebb felvilágosilást kívánatra küld az iskola. cr
M

KRAJÓOVIÚ-féle (Dr» Spitzer)
UJ VUKOVÁRI ARCKENŐCS

(nappali és éjjeli használatra)
Utolérhetetlen és csodái eredmény az» plök, fo ltok, pattanások, 
raittesszerev, orr-és arcvörösség és valamennyi arotlszlétalan- 
ság ellen. V dód i csakis a kész tö fényképével. A rak : Kenőre 
8 — és 12’— din., szappan B’ — din., púder és krém  10*— din. 
Kapható gyógyszertárakban, drogériáidban és parfümériákban

Depó; kRAJÖOVlÓ-féle vyögysxertár VUKOVAR.

D r. Schaefer’s E p ile p sa n  
E p ile p sz iá s  g ö rcsö k  

és e skó r e lle n
15 év óta legjobban bevált. Naponta 
beérkező köszönőlevelek. Közelebbi 
felvilágosítás és szétküldés: Apoteka
Sv. Stepaou Mr. M. Fiattr Osijek III.

4613

A legrégibb bécsi szarvasmarha- és sertésbizo* 
mányi és exportüzlet

O t t ó  B e n e d e k o v i t s
W ie n ,  III/4  — S t . M a rx

Telefon interurbán 02—402. Alapítva 1868 
Éjjeli tel. 98 -402

S a n a t o r i u m  S e m m e r i n g
(ezelőtt Vécsey Semmering) Tulajdonos:

O ttó  B e n e d e k o v it s sTelefon Semmering- 10. Egész éven át nyitr^i -

Olcsó könyvek!
Alkalmi vétel!

i
Beke Margit: Manci, Lacika, Zsuzsa 

Gyermekregény, 95 lap — — ~~
Bródy László: EollÓC, 72 la p — — — 
E asimis Rot'erdnmus: A balgaság d i

csérete , 143 lap — — — —
Gorkij Maxiin : A gyónás, 220 lap 
N gy Lajo.i: Az Anrirássy-ut, 212 lap — 
Nagy Teréz: A békehajó (ifjúsági re

gény), 72 lap — - — — —
Révész B.. Egyedül m indenkivel, 1691. 
ír chiller Ottó : B evezetés a biológiai 

esztétikába — — — — —

12 din. 
15

8
18
26

14
32

8
h.EaZl'1 :

Miilábakat és mukarokat 
Ortopéd apparátusokat beteg

vagy koréi é> görbe vég
tagokra

Ortopéd fiizöt ferde és görbe
növésű testrészekhez

Kj 'ő ifél kötőket és banda 
ziokat az alsó les kiilö--
bözö elváltozásaihoz.Síi v  •
dés, sérv és földöknek

H y y m lk u , a te«st I .r-n/,1.1 • ,1 
füzesire. A •. <> *7. s cí

•»
»>
»>

»»

»•

680 k g r  tisz ta  buzaszetn
volt hz eredmény, midőn epy 550 keresztből álló 
huzalaimat, mely mar eiy közönséges dobkosár
ral ;ett csépelve, betétsfnes géppel, szakértő bizottság 

e lö t l u ana csépeltünk 
Pénzt, i ő éa biknrPnnnk t o -.

í

és füzesire. A
e^és/sé • hpo a .Vox és a bi*fp«»r 
gyó^vtáMhOz. SpociáiR kldo tí. 
t í J  M idén orvosi r JÜ4wlef n\ 
letí. -  O rvm  rendelők és ló ri, 
h :rc 1 Jezes k. K.v 1 • tekintete 
u*y a külírti ión. m n , b im - 

< rikurrencia ne x»i

ek 1

nicl
7
* a  d o b U o s á r  b e t é t l é c  a lk a lm a z á s á v a l .

Kér de tto k  ö< lésre »njypn és bé mentve nyú jt I Ivilág ará.-f
B Á 3rC S  í i  B ’AC’IF rL D , N 0V 1SW

6 0
dinár összegű ren d elésn él a  könyve

ket portóm entesen szállítjuk
A lenti egész sorozat b é r m e n t e s  
küldéssel (nyolc könyv) Ara összesen

120  d in .
A megrendeléseket sorrendjében szállítja

Minerva d. d. könyvosztály
Z r : t j  z \  n .  h ó  - p  : 11 iI
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t t l T
P E N Z I Ó
ELEGÁNS SZOBÁK 

te ) b ellAtúaoul, az. p

f ü r d ő s z o b á k k a l
Reggeli, ebéd, vacsora 

k lilö  > is kapható.
A b o n n e n s e k e t

házonkivül is felv »szünk.
Kitűnő bácskai konyha 

f  B e o g r a d
** Gundulíö ‘va u’ ea 14. 

p 'H di/in t külön hej»rat al

Ne fújjon a feje, c
ír

ha lakásában
p o lo s k a  v a n ,
48 óra a'att kiirtja

F A R K A S  kárpitos
Subotica, Zmai Jovin tr r3

Príma tölgy-parketta
eredeti gyári áron 
minden méretben 

kapható

CJ1
c

Goldfahu Bertalan
S om b or, Knef eviceva 
(Csihás Benő) ucca 2̂

Naponta

1 friss tea*vaj
*'•* j nagyban és kicsinyben

' különféléé s vány vizek
w tls/.er- és csemege fiz cl:S lego’c óbb bevásáilási
»«*í forrása3 HERZL VILMOS

VjJsonova ulica 8. Bzáni.
Te efon 5— 1 ). 4485

C s é p l é s l i e z
l-a minő ..égü, száraz, por

mentes
F A S Z E N E T

ajánl
R é v a i  A d o l f
Subotica, Soko ska 2 

Telefon 5-51 5727

B ú t o r o k a t
ebédlő, háló, úri szoba* 

berendezése <et,

p o r t á l o k a t
legelőnyösebben szerezheti e
H o n ijá n  V a le n t in

bútor 1 z etében 
Suboii?n, Z H n jik i tr?  Jt

.kétüléses csukott

(Coupe) Ford autó,
ókarban levő, keveset használt, 
v »l unitit használt Fo d tehe - 
<utó o.cson e adó. r  trd, l'ord- 
>011 alkatrészek lego csobban 

beszerezketők 5 >13
F ö lr lv  r í  B é lá n á l

St r Befccj Telefon 8*.

Ilii öztinséa l® i l i 5 í í s !
1 .ig/ modern fe n 'képe im rő l 

m eggyőződjék,

í  prób i fe lvéte li 
ingven készítek

Nayy tásoknt ö csön vá I«il. 
K  UH o S t  * V  í  t * Foto-salon

JRudidévá 3. Öovic rő fösm e llc tt

1 l i t e r  k i t  i t iö

siller bor 6 di tár 
feh ír  bor 7 dinár
Saját í őésll tö r k ö ly ,  sz ilvá
é i ba acxpá'inkM , va lam id 
füs/er- es csemege i r n k  »eg-

o csobban beszerezhetők
M «  j c  s  c  k  G é  z  a

IÜszer te eskedós.*
SuboUcn, • i»1 r-"T eV u • |

* m r jWV U-WMTfu U
l levelez•’Vi/v

Leveled várom. 
Csókol, Kikinda.

6072

Szivikém.
Írj sokat.

Richmond. Minden látszó
lagos távolságokon keresz
tül enyémnek érzem Ma
gát, minden gigantikus vá- 
gvakozásunk ellenére Ma
gával vagyok: mindig, csó- 
kosan, önfeledtségben, szár
nyaló hitben. 6031

h ö l j y e a  f i g y e l ő i b e !

*>'nde„ nőnek n'-k0-8z.he»« len
-Szenzációs szabadalma o ttnó i 
tói olt cikk prospektus I é- 
leírását 10 dinár b< küldése
elleneben (hely gben is) ajdn- 
ott 'eveiben d szkréten küldi 

a vezcrképviseió. Rendelésnél 
ezen összeo visszntéritfetik

buboiú o posta iók 136

L a j t á r

úri és női fodrász üzletben 
a kiszolgálás vezet
B u b i h a j vá'4ás, m a 
n ik ű r .  o n d a lá ln s ,  
h ajtcM éft, b a ;m u n -  
k a , m n s k ir o z á s  é s  

b a b a k l in ik a
Mindenféle női bajai .1 legma- 

gasabb Áron vési

J o v a n  L a g n e r
fodrász, Pasiéeva ulica 6

— .s-«« WW

11A Z A S S  A  G
1
Házasságokat legdiszkréteb
ben közvetít az Első Dél- 
amerikai Magyar Házassá
gi Iroda, La Márgareta Cass 
Corr 332. Buenos-Aires.

4186

Házasságot urikörökben. 
név bel-, mint külállaniok- 
ból Is létrehozok a legna
gyobb diszkrécióval. — 
Marie Teies. Vei.-Kikinda. 
Cara Lazara ulica br. 1635.

Sok vaevonos nö va
gyontalan urakhoz is féri- 
hezmenni óhait. Megbí
zást elfogad »Amor« há- 
zasságköz-vetitő iroda. Te
mesvár. Városház utca Nr. 
16.________________ 1622
Házasságot kötnék csinos 
növel. Vagyonom 400 
hold príma földbirtok. 
Miután 30 éves fiatalem
ber vagyok, csak magam
hoz illő korú nőt óhajtok 
feleségül venni. Megfele
lő aktíváim miatt hozo
mányra nem pályázom. 
Teljes cimü levelekre vá
laszolok. amit a lap ki
adóhivatalába »Közvet- 
Ien« jeligére kérem. 5909
Házasságokat közvetít si
keresen legnagyobb disz
kréció mellett. »Urania< 
Ing. Bogdanova ni. I I. Te
lefon 47—43 Beograd
Házasságot legjobb csalá
doknál diszkréten elintézek 
Megbízást ’Doktornő* jel
igére Szuboliea, l’asiceva 3 
1. cm. 6091

FOGLALKOZÁS j

Elsőrendű szaiónszabónő 
i’ribázakhoz ajánlkozik. 
Otthonra is igen olcsón 
vállal. Cim Subotica. Ca
ra Lazara ni. 52. __ 2395
Fiatal asszony magányos 
úrhoz ’vagy nőhöz házveze
tőnőnek elmenne. esetleg 
]—2 gyermek mellé anya- 
bei vettesnek is, hová öt 
éves kisleányát is magával 
vihetné. Címeket a kiadó
ba kérek. 6055

A P R Ó H IR D E TÉ S E K
Apróhird»M« eg, ni I  Hab, VMt«r b«tfla &  etiuzó 
Utac.rM .n a tim il LefkiMbb aprihird.tO ára 10 4in 

Csak Mb41yef««H lavalakat tavibb!tank
lUrrias&kődfeakhaB vábaaUlya, aatMUaaáfc

ön állást kezes? Tanuljon 
ki sofíörnek. Folytatólagos 
előadás szerb, német, ma
gvar nyelven. Belépés bár
mikor. Eredményért garan
tálunk. Sofíöriskola (keresk. 
és ipari miniszteri eng.) No- 
visad, Kralja Aleksandra 7. 
az udvarban. Vállal gumi- 
vulkanizálást. 3389
Zenész és pincér urak fi- 
gyeimébe 1 Két dinár a 
gallér, két dinár a kemé
nyített ing mosása és vasa
lása Czirok Mária nagymo
sodájában, Dulicseva-ul 10.

5747
Tanítónő állást keres 4—12 
éves gyermekekhez. Beszél 
magyarul, németül és szer
bül. Cim: Vnáac, Vilsono- 
va 7. 5939
Társat keresek kitűnő sza
badalom értékesítéséhez ke
vés tökével. ’Mechanikus 
előnyben* jeligére »Eros< 
ügynökség továbbit, gyü
mölcspiac. * 5944
Házveztítőnőnek ajánlkozik 
intelligens, fiatal, elvált 
asszony magányos úrhoz. 
Kitünően főz. Leveleket 
♦ Házvezetőnő 30< cimen 
továbbit a kiadó. 5959
Ispán, belterjesebb gazdál
kodásra felvétetik. Kimerítő 
ajánlatok »Ispán* jeligére 
a kiadóba kéretnek. 5967
Szoptatósdada kerestetik 3 
hónapos gyermek mellé. 
Feltétlen egészséges férjes 
asszonyok előnyben. Vuko-

iceva (Harmat) ul. 24.
5970

Falusi, illetőleg tanyai ház
tartás vezetésére zsidó asz- 
szony kerestetik, ki már ily 
alkalmazásban volt„ adja 
be ajánlatát a kiadóhiva
talhoz ’Megbízható* jeli
gére. 5978
Okleveles gyógyszerész, 
szerb, magyar, német nyelv, 
ismerettel, négyheti kisegi 
lésre mielőbbi belépéssel 
kerestetik. Cim a kiadóban

6004
Női fodrász, aki a vizon- 
dolálásban is jártas, azon
nal felvétetik. Hacker Re
gina női fodrász szalonja 
Panéevo. 6005
Főmolnári állást keresek, 
ismerem az összes őrlése
ket. lbisits C. Veco Bole- 
visévik Pc.tar ul. 67. Su- 
botira. 6007
Tanoncot jó családból fel
veszek. Krizsán szabó, Be 
ne Sudareviéeva ul. 30.

6009

Malomtisztviselö (ekspedi- 
tor) fiatal, nős, 5 évi gya
korlattal. eleklrolech. szak
iskolával, szerb, német és 
magyar nyelvtudással, ha
sonló állási keres, esetleg 
elmenne nagyobb műszaki 
céghez utazónak is. Címe 
két »Munka« jeligére a ki
adóba kér. 6026
Fazekassegódet állandó 
munkára keresek, özv. Sze- 
csenvi Jánosné, B.-Gradiáte

6073
Szerbül tudó kiszolgálóié 
ány felvétetik Sudár cuk
rászdában. 6076

fiatal asszony házvezető
nőnek elmenne. Háztartás 
minden ágában jártas. 
‘Rvíidszerető* jeligére a 
kiadó továbbit. 6066
Utazó, ki fix állásban van
és nyakkendő eladással is 
foglalkozna, magas jutalék
kal azonnal felvétetik 
Alexa ludustria Kravata 
Subotica, Vojnoviceva ul
5. 6077
Cukrászsegéd, jó munkás 
azonnalra kerestetik. Cim 
a kiadóban. 5503
Kiszolgálóleány, szép, jó-
megjelenésü, cukrászdába 
felvétetik, szerbül, magya
rul beszélők előnyben. Cim 
a kiadóban. 5897
Házmesternek felvételik
gyermektelen házaspár. Bő
vebbet Földes ruhaüzlet.

6075

Bejárónőt keresek. JejlT'- 
ceva ul. 5. 6059
Esztergályost keresek. ki 
ambrosit akalit csont és 
hasonló cikkek megmun
kálásához ért, ajánlkozzon 
Birn ernyögyár, Ada. 6060
Egészséges szoptatósdajkát 

keresek 4 hetes gyermekem 
mellé. Leveleket Wollwei- 
ler gyógyszerész (Writs 
gyógy tár) Sombor. 6059
Vidéki kisebbvárosban levó 
vegyeskereskedésem kibő
vítéséhez nagyobb tökével 
rendelkező megfelelő társ 
kerestetik, nagy üzlettel és 
raktárakkal rendelkezőim. 
Ajánlatokat ’Biztos jövő* 
jelige alatt a kiadó továb
b it_________________ 6079
Fanucsossegód, komoly
munkás kerestetik. Írásbeli 
ajánlatok J. Zaviéic papu- 
csos, Zagreb, Nova Vés 62

6053
Fodrászatra taníttatnám 14 
éves leányom, ahol teljes 
ellátást kaphat, vidékre is 
Cim a kiadóban. 6050
Tanoncnab adnám fiam 
teljes ellátásra és ruházat
tal, lehet vidéken is. Cim 
Futosevics, lelencbáz , mö
gött, Vermes-telep 3. Su
botica. 6051
Gyeimeknyaraltatás Óráé
ban. üdülést kereső fiuk 
vagy leányok elhelyezésé
ről gondoskodik cs levélre 
válazt ad a Landesverband 
für Fremdenverkehr (Graz 
llauptplatz) megbízásából 
Prof. Ludwig Kari, Graz 
Orillparzerstr. 26. Part.

6039
Volt önálló kereskedő keres 
utazói, raktárnoki, vagy 
más bizalmi állást. »33« 
jelige a kiadóban. 6038
Főmolnári állást keres a 
malomszakmában, szere
lésben, alakításban és ja
vításban teljesen járta? 
szakember. Leveleket fize
tés megjelöléssel »Korrekt« 
cim alatt a kiadó továbbit

6021
Álláshoz juthat Beogradban 
azonnal. ha ir »Uraniá* 
irodának Beograd, Ing. Bog
danova ul. 14. Telefon 
47—43. 6086

Maniküiözönók azonnal1 
felvétetnek Atelje Kulié, 
Subotica, Manojloviéeva ul
7. Csakis elsőrangú munka
erők jelentkezhetnek. 6081
Hosszabb szolgálattal bíró 
kocsist keres a Bélipar r. t 
_______ ____________ 6017
Szivógázmotor kezelő, sof- 
för, géplakatos, jó ciril és 
latin kézírással, alkalmaz
hatóságának megfelelő ál
lást keres. Cim a kiadóban

• 5937
Eine kroatisch und deutsch 
sprecbende Kindergártne- 
rin, aush als Stütze dér 
llausfrau, wird zu einem 
zweijáhrigem Miidcben per 
1. Juli aufgenommen. Ad- 
resse: Deutsch, Jugoviéa 
u 1 i ca 19. 6088

vétéL eladAs

SLAVEKS-PAKRÁCI
LÜKKHASÁB

TESLICt RETORTA 
FASZÉN

MOHIG HUBíGl i SIH
NOVISAD,

5072 PÓSTAF1ÓK 25.

Asszonyom és Uram! Mi
előtt kedves leánya meny
asszony lenne, gondoskod
jék kelengyéről, amelynél 
nqm csekély fontossággal 
bir a paplan. Ne mulassza 
el ez alkalomból felkeresni 
üzletemet, ahol meg fog 
győződni áruim legkiválóbb 
minőségéről, valamint ára
im hihetetln olcsóságáról. 
Nem különben nagy össze
get takarít meg, ha régi 
paplanait átalakítja, ame
lyet tetszés szerinti nagy
ságban uj vagy régi anyag
gal, pehelyböl, gyapjúból 
vagy vattából teljesen újjá 
alakitok olcsón, ízlésesen 
és divatosan. Szives meg
kereséseiket várva, vagyok 
teljes tisztelettel Bulyov- 
csics Béláné, Subotica, Pa- 
siéeva (Gőzfürdő) ul. 95i9
Aratógepek, marokrakók 
generál javítva, eladók, br 
Vojnich, postafiók 24. Bac- 
ka Topola.___________5562
»Amor« kékitő, zacskós, 1 
doboz, 100 zacskó din. 
40.— Laza Konstantinovié 
fűszer- és csemegekeres
kedésében. 5564
6 HP. huzatos garet lokn- 
mobil, 5 atm. jutányosán 
eladó. Ugyanott könnyű ke
rekes elevátor megvételre 
kerestetik. Turuc Péter 
Bajsa. 5787
Slaveks-pakráci bükkha- 
sáb, teslici re torta faszén 
Ludvig Hubert i sin, Novi- 
sad, postafiók 25.___6796
Sarokház Pancsevón, al
kalmas nagyobb füszéírüz- 
letnek. a legforgalmasabb 
és a hídépítés folytán leg
jobb jövőjű útvonalon, az 
Ifprava Fondovánál levő 9 
százalékos betáblázásal el
adó Gajics gvógvszerész- 
nól.________________ 5806
Pancsevón újonnan épült 
emeletes házban két üzlet- 
helyiség és egy orvosi ren
delőnek alkalmas három 
szobás lakás azonnal kiadó. 
Gájics gyógyszerésznél, 
Pancsevón._____ ___ 5807
Eladó 4 IIP huzatos csép- 
lögarnitura, cséplésre ké
szen, hozzátartozó felszere
léssel együtt, esetleg külön 
is eladó. Rózsa Ferenc St 
Kanjiía. 585S

O lcsó  t ű z i f a
100 kg, vágott és aprított 

fa házhoz szállítva

30 dinár
Pontos mérésért garantá
lunk. Kiszolgálás szolid és 

gyors

„B 0 S N A"
fakereskedés
SUBOTICA

a v suti teherpályaudvar mellett
Telefon ISI. 6001

Cipésztanfolyam
nyílik mesterek és segé

dek részére 
TANDÍJ 150 DINÁR

Jelentkezés a tanfolyam 
vezetőjénél 59̂ 8,

P olgár Rudolfnál
Suboti a, C iril Metód trqr 7»

ügyes
masamodnőt

azonnalra
f e l v e s z

„ V u l k a n “
női kalapszalon

Subotica, Strosmajer ni.

Szolid áron és precízen

F E S T
T I S Z T I T

W I H A R D
Subotica, Sokolska 3.

578«

Dom inó7
eak , dók6, J biJJiri rd-poiyó, 

ma n dine r-
gummi, ig- 
num sanctum 
go yrt, kugli-

babák legoloBóobak
G e r b e r  J a k a b n é
első suboticai esernyőkéazitő mű
helyében Subot ca, Sudarevié u. 32

X£

P áris i
kereskedő

b e v á s á r lá s i  é s  
privát

megbízást elfrgad
A. VELLES, 45 rue 

des Trois Bornes 
P A R I S

Csati s z ü M t a  nasírotion
A valódi rZEISStt szemüve 

gek gyári lerakata

A. MAYERHOFF
Vei. Beik erek

Aleksandrova ulica 10. 
SnbnHra, Atalruandr óva ul. 9.

i)

W t - m i t e -  pan nil

állandó raktár
F I S T E R  1207

gőper.’lre berendezett éuüiet- 
éa mtthutor üzemében 

Subotica, Gajeva 38
Tel.:' 4-20 Árajánlat díjmentes

WEIGHER KÁROLY

Ó riási v á la s z té k b a n  g r á n it-  é s  m á rv á n y * Irk  ö v é k  
k e r e s z t e k ,  k ő  $ o h r o k  k é s z í t é s e .  M ű k ö v e k ,  

b e to n c s ö v e k , c e m e n t la p o k  meglepő olcsó áron beszerelhetők

g é p ü z e m r e  b e r e n d e z e t t  s l r k ő l p a r t e l e p é n  
é s  m íik t íg y á r á b a n STARIBEÉEJ

3510
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LIFKA KERT-MOZI
CafltSrtBk—vasárnap i

A Fanét és Nibelungok 
testvérfilmje 

A oftmst nemzet legenilája

A VASÜK1U í l f f l
(Dér Götz von Berlicblnoen)

Qöthe világhírű költeménye 
után 7 fe lv. — Fösierep iők:
Eagen KISpfer, Erna Mo
rénát Lncy Hoflich, Greta 

Reinwald
Kedvezőtlen időben a teremben

KORZO MOZI
Cafi törtük—vasárnap t

Carlo Aldini
akadályt nem ismerő 
bravúr szlnésxujdonsága

RÉMÜLET
ÉJSZAKÁJA
Előadások kezdete d. u. 5 é« 

este 9 órakor

APR Ó H IR D ETÉSEK
ApOMatú egy u<S 1 din*r.

• l im it  LeylcUebb .próhirdatía ára 10 din.Saak MbUyagMtt jelifia lévaiakat UvÜbttwk KfrdaafaŰ<&aakk<in  vllaaafcHyef »aM H a«M

Ó V J A  S Z E M É T

12—14 HP, jókarban le
vő nyersolajmotor eladó. 
Vctrrt János, VII.. Szubo- 
tica, íiálfi patika mellett.

______  5971
Hulladékólmot vesz Szabó 
szerelő, Zmaj Jovina trg 5. 
Bácsmegyei Napló melleit.

5974

Égésien uj francia fözö- 
kályha eladó. Megtekint
hető mindennap 9—12-ig 
Faja Kujundáiéa 76. 6078
Jókarban levő autót (nőm 
Ford) megvételre keresek 
Hager József, Ridjica. 6071
10 mm akácmézre ajánla
tot kérünk. Érdeklődők Al- 
gaier igazfató Ceminac 
(Baranya) forduljanak. 6072
Két jókarban levő szekrény 
eladó. III., Raiéeva ul. 18

6074

Használt tdtözsindely cso
magolva. javításra alkal
mas, eladó. Jukiéeva ul 
23. 6068
Csápléshez olcsó, tisztán 
kezelt borok kaphatók. I., 
Senoe ul. 10. 6062
Olcsón eladó betegtoló ko
csi. komplett lakatos és 
kovácsszerszámok egész 
műhely berendezéssel Su- 
boticán. Tóitli József V., 
MiSka Frőiéa ul. 20. (Kö
tél es-u.) 6067
Eladó kitűnő minőségű sil
ler bor 10—J 2 hkt. Kara 
dziceva 20. (Bárányköz).

6052

Nagy úri családi ház 
beltéren parkírozott udvar
ral és istállóval, gyönyörű 
épület eladó. Lakások, üz
letek, palicsi villák, búto
rozott szobák kiadók. Láng 
Agentura, Paáiéeva 3. I 
___________________  6093
Átadd a Hotel Pakrac Pa- 
kracon, áll: étterem és ká- 
véházteremböl, 2 szoba a 
teremhez, 12 vendégszoba. 
2 szoba a szállodás részére 
kerthelyiség, kuglizó és az 
összes mellékhelyiségek. A 
hotel teljesen újonnan bú
torozva és berendezve. Évi 
bér 45.000 dinár. Az in- 
ventart a bérlő köteles át
venni. 6027
Elektrotechnikusok figyel
mébe! Mariborban kiadó 
egy 6.63X5.60 m. méretű 
igen alkalmas helyiség, két 
kirakattal. A város legfor
galmasabb részén, hídfőnél. 
Nagy kereseti lehetőség. A 
helyiség esetleg fiókvállalat 
céljaira is megfelel. Hérá
mé, Maribor, Kralja Petra 
trg. 6019
Irodahelyiség telefonhasz
nálattal kiadó és egy nagy 
pince ugyanott azonnal át
vehető. Krausz Géza szál
lító. 6090

széltől, portól, erős lénytől

VÉDŐSZEMÜVEGEK
meglepő olcsón, nauy vá a^ztékbnn
T E N N E R  op tik u sn á l
SUBOTICA, KORZÓ 11. SZÁM

ZCIS*

VÁROSI O Z I

Mindennemű faeszterga- 
áru, úgymint árnyelek, 
szerszámnyelek, fogasok, 

konyhafelszerési cikkek, 
függönytartók stb. megle
pő olcsó áron eladók. — 
Vásárosoknak partiáruk- 
ban különösen megfelel. 
_______  5999
Komplett ebédlő és háló 
szoba berendezés, kifogás 
tálán állapotban eladó. Cím 
Itádió Reklám Jugoslávija. 
Subotica, Trumbiceva ul. 
20. Telefon 8—20. 6015

Regatta-csónak, 2 üléses, 3 
személyre, kocsival, eladó. 
Brauchler butniüzlet, hal
piac. 6049
B. S. A. gyártmányú mo
torkerékpár mellékkocsival 
\agy anélkül, teljesen jó
karban levő. azonnal eladó. 
Bővebbet Fellegi József, 
Novisad. Ful /iki put 92.

6042
Szegedi szőlőben, Kiskőrösi 
utón ház, négy kapa telek
kel. gyümölcsfákkal eladó. 
Bővebbet Ambrus Lajos 
Szesedi-szölö, Kiskörösi-ut 
228. 6031e. >.--—---
Füszerüzlet kétszobás la
kással a város beltéri kö
zelében. házzal együtt el
adó és azonnal átvehető. 
Cim a kiadóban. 6034
1 drb. gyári szallagfürész, 
állítható asztallal, I drb. 
szallagfürész kocsira sze
relve, 3—4 IIP nyersolaj- 
motorral, 1 vasesztergapad 
eladó. Leipnik testvérek, 
Subotica 6083

25 család méh perget övei
' - egv speditőr kocsi el
adó. Mezei István, Backa- 
Topola, Vásártér. 6010

Fiadó keveset használt 
[•ürkopp bicikli. Megtekint
hető llarainbaáiéeva ul. 10 
Katii, legényegylettel szem 
ben, kárpitosnál. 6087

Nagy barna cserépkályha 
és nagy vaskályha eladó 
Zmaj Jovina 2. 6096

Nagy, száraz, 1 etonnzott 
soulerrain helyiség, nagy 
fedett szin, emeleti szoba 
2 kisebb helyiséggel kiadó 
Strossmayerova ul. 20.

6032

Használt borosliordók 100 
litertől 800 literig eladók 
Beogradski put 74. 5903
Cséplőgépkeféket, legjobb 
anyagból, legolcsóbb áron 
szállít azonnal Weisz ke- 
fegyár, Subotica. 5920
5 járatú motormalom, nagy 
körzettel kis vasút mellett 
telekkel vagy anélkül sür
gősen eladó . Nagy Antal 
Álól völgy. Baöka. 5926
Jókarban levő Oppei autóm 
eladó. Dr. Ludaics Milos 
ügyvéd, Senta. 5933
Vendéglő eladó a község 
központján egy lánc telek
kel, 1 drb 3 IIP gözmotor 
1 drb 99 literes gőzkazán. 
1 drb egyenáramú dinamó 
18 amperes, 110 wolt, 1 drb 
15 IIP motor , alja 4 ke
rékkel. Hermetz András 
MaliidjoS. 5938
Eladó Sebesicsen, az állo
mástól 1 km.-nyire 8 lánc 
föld. Cim a kiadóban. 5946
Hova megyünk vásárolni ? 
Donáth Lipót ócskavaske- 
reskedöhöz Szuboticán VJl 
Cara Lazara 29. Olt félig 
ingyen kapható mindenne
mű vas, transzmissziók, 
vasúti sínek, mezei vasút 
sin 5 kgr folyóm., vasko
csik föld és fahordáshoz, 
k azá n 1 emezek, ka zán ros t é- 
lyok és gépalkatrészek. Vi
dékre is szállít. Ugyanott 
veszek minden mennyisé
gű ócskavasat. 6948
Jókarban lévő négy lyukú
kukoricamorzsoló gép szi- 
vógázmotorral olcsó áron 
eladó. A gép Üzemközben 
megtekinthető. Töröcsik Já 
nos Pacsirszállás, Bach- 
rach-féle tanya. 6949

Egész héten, szerdától-vasárnapig!

N ő tle n e k  n ő s ü lje te k
buríesk. A  főszerepben: IMriy

A l i i  v l s s z a l É r í  a  r á i l á s ü l

nagy családi drám- A főszerepekben :
O lg a  C e h o v a  és P a u l  W e g e n e r .  

R endezte M a n fr e d  IVoa.Ii. 
S u b o t i c a i  f i lm u js ú g .

R é s z l e t f i z e t é s r e egyéneknek mindenféle

s z ö v e t -  és vá szo n á ru t
„ T E K S T I L "

Manufakturno skladiéto — KózmUArukeretkedés 
Subotic i, Pasiéeva (Gőzfürdői uL 7 

lh ivÁ *ra  m e^h izo ttun  '< m in ’ é ’tke ! házhnr ;« n !

6 HP magánjáró lokomobil 
27 éves, 15.000 dinárért el 
adó. Gürcing, Opovo, Bánát

6023
8 HP cséplőszekrény, Ilaip 
gyártmány, kitűnő karban 
cséplésre készen, olcsón el
adó. Csobanov Bogdánnál. 
Pot. Sv. Nikola. 6022

Legjobb som bori 
juhturót szá llít
mlndea m ennyiségben

M . C l r t l L O V
SOMBOR 1 1 i’ • 6

Raktáron lévő ele
gáns nyári kalap* 
jfliinat rendkivü' 
o lc s ó  drop áru sítom

P O G Á N Y
k a i a p s z a l o n
Trg Fra Jeée 15.1 e.

K Ü L Ö N FÉ L E
Zongorámat bérbe adnám. 
Sauer-villa, Palit. 6069
Háromszobás lakás mel
lékhelyiségekkel, kerestetik 
szabadkézből, a központ 
közelében. Ajánlatok a lap 
kiadóhivatalába intézen
dő k. 6058
Külőnbejáratu szoba else
jére kiadó. Sudarevic ul. 
14. 6048
Berendezett füszerüzlet, 
esetleg más üzlethelyiség
nek is kiadó. L kör, Tren- 
kova ul. 1. 6047

Ne málnássá el az alkalmat
Női kézitáskák finom bőr
ből 30 dinártól. Női haris
nyák nagy választékban. 
Selyem nyakkendők 28 di
nártól. Férfi ing, príma 
anyagból 75 dinártól. .16 
minőségű férfi zokni 15 di
nár. Gyermekcipők 30 di
nár. Duplán varrott szan
dál minden számban. Vuj- 
kovics János (volt kis ba
zár) Rudiiévá 3.

Újoncok! Szakavatott egyé
nek pontos íe!világosiEiso 
kát adnak katonai termé
szetű különösen sorozási 
szolgálati idő meghatározá
sára és jogos esetekben a 
szolgálatok megrövidítésére 
vonatkozó ügyekben. Nem
zetközi Iroda, Subotica 
Aleksandrova 9. 4244
Pompadonr-Crem az egye
düli ártalmatlan és elis
mert szer szeplő, májfolt, 
pattanás és mindenféle 
arc tisztátlanság ellen. 
Kapható és utánvéttel meg
rendelhető Pompadour Koz
metika, Subotica. Szemölcs, 
hajszálak végleges eltávo
lítása, a legmodernebb arc- 
ápolás. 5761
Uj kozmetika. Hölgyek fi
gyelmébe! Szakszerű első
rangú kozmetika és arc- 
ápolás kizárólag Strossma
yerova ul. 8., I. Húspiac. 
Úgyszintén a legjobb gyógy- 
kenöcsök szeplő, májfolt, 
pattanás elleni. Hajszálak 
és szemölcsök villannyal 
azonnal eltávolíttatnak. 
Kérem figyeljen a címre. 
Óvakodjék a silány után
zatoktól.

PalicBon a stranddal szein-
befn bútorozott szobák 
konyhahasználattal kiadók 
Lévay-vilában. 5809
Mái 20 éve ismert Laruein- 
kupszulák legjobban be
váltak liugycsőbántalmak- 
nál, folyásnál, nők fehér- 
folyásánál. — Kapható 
gyógyszertárakban 20 D. 
dobozonként. Főlerakat: 
Blum gyógyszertár Szu- 
botica 95

S O .O O P  d i n á r
készpénzzel önálló kereskedő, aki három nyelvet 
beszel, megfelelő állást va^y betórsu ást keres. 
Leveleket Rudolf Mossa Beograd címére, „önálló 

munkaerő" jelige alatt.
6044

N e m  500
hanem  a n a g y  k e r e s l e t  folytán

1OOO
d a r a b  ó r a

kerül k iosztásra azok  között, 
kik az

betölt hozzánk beküldik.

P rva  Ju g o s lo ve n ska  
K e m ic n a  F a b r ik a  D. D.

N ovisad 3562

Egy vagy esetleg két szo
ba irodának vagy divat
szalonnak a beltéren ki
adó. Cím a kiadóban. 6040
Iroda és raktárhelyiség ki
adó a főtéren. Cim: Mid
ler parfumerije.
Bútorozott szoba azonnalin 
kiadó. Masarikova ul. 22.
Lakás, 2 szoba mellékhe
lyiségekkel, rögtön átvehető 
olcsón. »Amerika« Telefon 
4(52. Subotica.
«Kanadába, Argentiniába

és Brazíliába kivándorolni 
óhajtóknak díjtalanul nyújt 
felvilágosítást a Cunard 
Line, Red Star Line, White 
Star Line és a királyi Hol
land Llovd képviselet: Ju- 
goslavenska Ekspres Agcu- 
cija d. d. Subotica, 1. Ma- 
nojloviceva 7. (Vas féle sör
csarnok mögött. 5088
Érteaitem a n. é. közönsé
get, hogy lakatosmühelyem- 
beu gyártok uj acélrollókat. 
vállalok lakatosok részére 
lehengerelést. Lakatos ta- 
noneok felvétetnek. Vászics 
Péter lakatos, Subotica. 
Vasheggesztésl vállalok, 

i 6385

Szomborban egy két szo
ba, előszoba, konyha, to
vábbá egy egyszoba- 
kunyha és mellékhelyi
ségekből álló lakás kiadó. 
Santovacka ul. 14. 600,3

Kétszobás lakást keresek a 
beltéren konyhával és mel
lékhelyiségekkel. Közvplitöl 
díjazok. Trgopromet. Tele 
fon 576 5902
Bajmokon, a vasútállomás
sal szemben két nagy ga
bonamagtár kiadó. Tulaj
donos özv. Blum Lajosné 
Bajmok. 6961
Egy szoba, konyha, mel 
lékhelyiségefk, bútorral ái- 
adó. Mucsi-telep 69. 50*^
Alodern lakás, egysze
rűen bútorozva, azonnal 
eladó. Bővebbet Pálmai 
trafik. Sombor, Mite Po- 
povica ul- 28. 6002
Keresek Palicson árnyas 
helyen, lehetőleg különálló 
2 szobát konyhával szezon
ra. Ecelgvár. 6011
Pince raktárhelyiség, udva 
ri szobák piactéren azon 
nal kiadók. Bővebbet Eöl 
(les ruhaüzlet. 6028

Hiznsks Toplice (Szlovén’', 
rádióaktiv termálfürdő, ki
váló hatású reuma, csuz, 
női bajok és idegbetegségek 
ellen. Panzió az előszezon
ban 60, a főszezonban 80 
dinár. Felvilágosítással szol
gál a fürdöigazgatóság. 3865

Cl U M I B É LY E O Z ö  T
bármilyen nvclven készít 
Molnár József Subotica. 
Frankoüanska ulica 25. 
Megrendeléseket a Bács- 
inecvci Napló kiadóhiva
tala is elfogad.

Jégszekrények m észárosok, hentesek, vendéglősök 
m aganháztartáso : részére

40%  iégm en M S < ari á s

és B R A  Ó A  G O L D N E R
5 ü  B O  T I C A
T F L ? P O N • 134IC95

* felelőt dr. FENYVES FERENC Subotica Nvorfltirolí Q Minerva r •t.-rifíl. PebWl Z'TÍA’V’V’Z’ Z.l/nS
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Mentsük meg ' nyitását tartanák a kezükben. Ha rendesen rég elhunytat azzal dl- 
ilyen módon a magyar diákok egész- csűrik, hogy nemcsak jeles költő,

a magyar kisebbség intelligenciáját!
Várady Imre dr. nyilatkozata

\  Bácsm egyci Napló a minap 
egyik vezető cikkében felhívta az tananyagból megfelelő előkészítés

ben részesüljenek, sőt még ezen tul
itteni m agyarság vezetőinek figyel- is olyan oktatásban és m.űiásb' 
inét arra a veszedelemre, amely a anielv ;.z . . . . . Imét arra a veszedelemre, amely 
magyar intelligencia kihalásával a 
magyarságot fenyegeti. Valóban az 
iskolákban egyre kevesebb a

amely az iskola kereteit meghalad
ja es a gyermekeket az életre neve
li- Erre a célra meg kell nyernünk

, ■>; i- a 1 m a - ;elsősorban a nyngdiiazott murvai-
gyár tam tas es neve.es. A mostani tárni rókát és tanítókat, akik a diá-

I  ' f ,  l  I  I  L '  1 *  . . . . . .  I  .  .  *  *nehéz gazdasági \ iszonyok kozott 
a m agyarság aig tudja taníttatni a 
fiát és ha mégis beküldi a fim a s á 
rosba, az ott idegenül, elhagyatva, 
támasz és tanács nélkül áll és köny- 
nycn a lejtőre juthat.

Ezeknek a bajoknak a gyógyításá
ra vezető cikkünk megjelölte a mó
dozatokat. Minden vajdasági város
ban, ahol m agyar fink iskoláznak, 
bizottságot kellene alakítani, amely 
a m agyar diákok anyagi ellátásáról, 
valamint élelmezéséről gondoskod
nék és amely módot találna arra is, 
hogy a gyerekekkel iskolán kiviil 
foglalkozzanak, azokat régi m agyar 
tanerők külön m agyar oktatásban 
és nevelésben részesítsék.

kok rendszeres szellemi és lelki irá-

seges testi és szellemi táplálékáról de jó politikus is volt s ilyenkor 
gondoskodtunk, akkor biztosítjuk lvö/í,s-nek, bölcsnek, zseninek s jö- 
niagunknak azt, hogy lesznek utó- vőbelátónak, prófétának magasz- 
daiuk, akik a magyarság érdekeit to- talják.
vábbvigyék, ha mi már kidőlünk, A különbség az ily látnok és a 
hogy lesz a jövőben is m agyar in- hivatásos (azaz politikából és poli
te! Iigenein, ajnely a mi m agyar né- tikáért élő) politikus között leg- 
pünkuek az irányítást megadja. Ez főképpen az, hogy ez utóbbinak 
pedig olyan nagy cél, am elyért ér- eszébe se jut békét jósolni, m ert az 
denies küzdeni, fáradni és áldozni, ember csak azt szokta diadalosan 
Nagyon örülök, hogy a Bácsmegyci előre hirdetni, amit maga is szeret- 
Nupló ezt a helyes és fontos gondo- ne megérni, a politikus pedig nem 
latot felvetette, amiért hálámat és kívánja a békét, amely nem enged- 
elisiiicréscmct fejezem ki az önök né végigjátszani hazafias kis játc- 
szcrkcsztőségéiiek.

ro d a lm i levél
Irta : Baedeker

P o lit ik a  és kö lté sze t
Már néni egyszer vitattam  s ta 

hin még többször fogom ismétel- 
J'i, hogy a költők akiket általá
ban rossz politikusoknak tartanak 

világosabban látják a várható 
történelmi fejleményeket, előbb 
vonnak le bizonyos tanulságokat és

kait s igy nem is veszi föl azt re
ményeinek a képei közé. Nem re- 
inélli az állandó békét, amely soha 

’sincs a programmjában, helyeseb
ben: nem fél tőle (olyannyira tá
volinak tartja) s a béke idejében 
folyton a legközelebbi háborúra 
készül, amely »remélhetöleg« nin
csen nagyon m e s s z e ...  Azért 
mondtam, hogy a Lamartine fölsó
hajtása jellemző a poétára, inig a 
politikusra meg az a jellemzetes.

Tz term észetesén csak vázlata un- L / h m-A- - \  !>0,i.,b.bul1 ll.u"-
:ik .1 nagy programnak, amelyet a píp, . , • Skycs k(J\Mclmeuyeket, 
nultkori cikkünk érintett Annak , hivatásos politikusok. Volt 
cszlctes kidolgozása és gyakorlati n íd v h é n ^ - n " "J ' egy?ze '
'WrrvnlÁelf/ic*.. n i . .......- . * i • * ■ A H V 11 > 1 l <) C S ) I í I í < 11 ’< ( K il f i <
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megvalósítása már a m agyarság hi
vatott vezéreire tartozik. i'rre  való 
tekintettel a Hdcsmegyci Napló becs- 
kcrcki m unkatársa felkereste űr. 
Várady Imrét, a bánáti m agyarság 
vezérét és megkérdezte tóle, hogy 
mi az álláspontja a lapunkban felve
tett eszmét és annak keresztülvite
lét illetőleg. f)r. Várady m unkatár
sunk kérdésére ezeket mondotta:

— A fídcsm egyei Napló által fel
vetett eszmét nagyon melegen üd
vözöljük mi. a bánsági m agyarság 
vezetői, mert a felvetett eszme fel
tétlenül szükséges és valóban prak
tikus idea, amely eg.v kis fáradság
gal és áldozatkészséggel meg is 
valósítható.

— A terv megvalósítása céljából 
akciót fogunk indítani, amelybe bele 
fogjuk vonni .1 m agyar kisebbségi 
társadalom minden rétegét és az ak
ció elére mi a Bánáti M agyar Köz
művelődési Egyesületet fogjuk állí
tani, amit egész nyugodtan meg
tehetünk, mert hiszen egy minden 
politikai vonatkozástól mentes, tisz
tára kulturális célt szolgáló akcióról 
van szó.

— Az önök akcióját úgy vélem 
megvalósíthatónak, hogy először 
meg kell szerveznünk mindenütt, fő
ként a városokban a m agyar tá rsa 
dalmat. A m agyar társadalom áldo
zatkészségét nemcsak bizonyos 
anyagi áldozat révén vesszük igény
be, hanem ezenfelül egyes m agyar 
mi családokat fogunk felkérni arra, 
hogy szegenysorsu m agyar diáko
kat vagy egészben vállaljanak ma
gukhoz ellátásra vagy legalább rész
beni ellátást juttassanak nekik, hogy 
ilyen módon a hét egy-egy m eghatá
rozott napján adjanak nekik ebédet, 
bogy a fiuk a bét minden napján 
más-más családnál részesülhessen 
ellátásban. Emlékezzünk csak visz- 
sza, a magunk diákkorában is be 
volt vezetve, hogy a szegény dia
kok »napokat ettek«, miért ne le
hetne ezt bevezetni most. amikor ez 
sokkal nagyobb célt szolgál.

— A Bánsági M agyar Közművelő
dési Egyesület feladata lesz a moz
galmat oly irányban is előmozdíta
ni, hogy a tanulók megfelelő isko
lai és egyéb tankönyvekkel ellát
hassanak. A megszervezést úgy gon
dolom keresztülv illetőnek, bogy a 
bánság szervezeti központja Becs- 
kerek legyen, a Bácska. Baranya és 
Muraköz szervezeteinek pedig Szu- 
hotica lenne a központja. Ezekben ■ 
S központokban alakuljon meg elő
ször a szervezőt bizottság, amely 
izutáii kiterjesztené munkakörét a . 
többi városokra, is és községekre i s . '

— Amennyiben anyagi erőnk en
gedi, gondoskodnunk kell arról is, 
102y a magyar tanulók az iskolai

melyben költő és politikus (Kaas 
Ivor, a valaha jeles vezércikkíró) —- 
aki társalgásközben egyszer igy 
adott kifejezést ennek a nézetnek:

A politikusnak a szeme jobb, 
mint a poétáé, de ez mégis többet 
lat, mint amaz.

Valószínűleg azért, mert 
tud n é z n i...

A világháború lezajlása óta so
kat emlegetik az »országlár«-ok 
mint közóhajt s a béke állandósá
gának biztosítására kívánatos meg
oldást az európai állam oknak, az 
egyesülését az északamerikaiak 
mintájára. Nos, ezt a lehetőséget és 
kívánatosságot már hatvan év előtt 
hangoztatta egy költő, a német hu- 

linor egy m estere: Wilhelm Raabe,
■ aki »Abn Telfan« cimü regényének 
(megjelent 1867-ben) tizenötödik 

• fejezetét igy kezdi:
! Semmi kétség, jön idő, ami
kor Európában nem lesznek többé 
székvárosok, se kicsinyek, se na
gyok s amikor az Európai Egyesüli 
Állami)/: küldenek majd követeket, 
ügyvivőket és meghatalmazott mi
nisztereket az óceánon túli álla
mokba.

Nem mondom, hogy Raabe volt 
az első jósszellcm, aki igy a jövő
be pillantott s látnoki szemmel az 
United States oí Europe mappáját 
tanulmányozta. Hiszen minden va
lamirevaló költő a jövő zenéjét 
muzsikálja a maga aeolus-i hárfá
ján vagy apollói lyráján s az igazi 
poéta mindig az eljövendő nemze
dékek lantosa s nem azé, amelynek 
körében a legtöbbször megértetle- 
nül éi és megértetienfil dalol s nem 
lehetetlen, hogy e szent békeegye- 
sülés eszméje már régibb vates-ck 
lánglelkébcn is megvillant. De egé
szen bizonyos, hogy e szebb jövő 
reményének a jó Raabe előbb adott 
hangot, mint bármely »előrclátó« 
politikus..

A franciára sohase fordított né
met költő békeideáját aligha olvas
ta az a nagy francia iró, aki néhány 
évtizeddel később küzdött és szen
vedett ez utópiáért: Sár Peladan. 
E boldog jövő megálmodásában ta
lálkozott a Rajna »ellcnséges« part
jain élő két poéta. Ezek mindig job
ban értették meg egymást, mint 
azok a francia és német politikusok, 
akik a Rajnát nem békccsobogó fo
lyamnak. hanem "választóvizének 
nézték. Amint egy lelkes német ra
jongója és élctirója szomorúan kon
statálta a francia költőről: meghalt 
a háborútól, amelyet m egakadá
lyozni nem tudott és meghalt a fáj
dalomtól. mert az európai államok 
szövetségét létrehozni nem volt ké
pes. Feladón, a szerelemnek egyik I 
legnagyobb költője s a férfi cs nő

jobban

közti erotikus viszony virtuóz raj
zolója is jobb politikusnak bizo- . .. , ., , A
nyúlt, mint P o in c a ré ... Az előbbi 1 ll0,g y / ^ ”1 JÜS?* lly jep ek et a nep- 
bclepikszíiilt a jövőzcncs »gyakorla- nek-, 0  bizonyára azt »remélli« most
tiallan« politikájába, ez utóbbi győ- , gy a *zep Rajna Yizét ujbó1 
zelniesen élte tűi a háborúját — az bíborba martja nemet és francia ka- 

= -----  -.....................  - tónak fiatal piros v é r e .. .
És most tessék felelni: ki ért job

ban a politikai mesterséghez? A 
költő vagy a politikus?

A feleiét alighanem igy fog hang
zani (lia csak nem politikus vála
szol a kérdésre): a költő. A költő, 
aki éppen azért, mert nem hivatal
ból és nem kenyérkeresetből, ha
nem a zsenije fölvillanása által s a 
tisztánlátásától niegvilágositva po
litizál, a legjobb politikus. S mivel
hogy igazándi ember is (míg a po
litikus inkább ur, mint ember) épp 
azért igen sok embertársa gondol
kozásának és vágyainak a tudatta
lan megszólaltatója: a Jegembcr- 
ségcsebb politikus. Békcpolitikus.

Ilyenféle megszólaló és megszó
laltató volt Eriedricli Theodor Vi- 
scher' (akit a hazájában röviden 
Eaufischernek szoktak hivni), a né
metek híres és nagytekintélyű esz
tétikusa is, aki mesteri prózájával 
és formás lírai verseivel is diadalo
kat aratott. Egyik legjobb és hatá
rozottan legtöbbet olvasott köny
vét (Ötvennél több kiadást ért) mint
egy negyven év előtt irta. A címe: 
Audi Elncr. Élne Rcisebckanntschalt. 
Egy érdekes különcnek érdekes re
génye tele mélységes bölcselmi 
fejtegetésekkel és szatirikus vonat
kozásokkal. A németekről s a né
metség sorsáról, jövőjéről sokszor 
van benne szó s a regény hőse 
(láthatóan szócsöve a szerzőnek) 
egy fielycn igy nyilatkozik tizen
nyolc esztendővel a nyert háború 
’itdn és három évtizeddel a vesz
tett háború előtt a honfitársairól:

— A németek a szerencsét és a 
nagyságot (a franciák fölötti győ
zelmet, Sedatit s a Versailles-ban 
elmondott egységet) nem tudják el
viselni. A győzelmük és a hatal
mik frivolakká cs elbizakodottakká 
teszi s egyúttal romlásba viszi 
őket. Mégis: ne féljünk. Egy nem
zet az ilyen bajt ki tudja heverni 
5 ki tud belőle gyógyulni. Ámde 
ililiez a gyógyulási folyamathoz 
szüksége lesz egy nagy szerencsét- 
ín ség re  s  ez rá fog szakadni egy  
tagy háború formájában, amely 
után ugyancsak össze kell majd 
nagunkat szedni. S akkor megint 
óbb lesz minden. Újból rendbe jön 
ninden.

Nem igaz?
Az 1870-iki francia-német háború 

itán frivol lett a német, szilárd 
jrotestáns erkölcsei a győzelmi ma
nor fertőjében puhultak ef, a Kai
ser elbizakodottsága pedig a né- 
>et is hatalmaskodóvá, kardesörte- 
övé tette. S jött a megjósolt gyó
gyító nagy szerencsétlenség: a 
vesztett bábom, amely után kezdi 
nugát regenerálni, újból össze
szedni a Eanfiseher nemzete s 
mlósziniilcg egészségesebb alapon 
og továbbfejlődni, mint a múlt szá
ladban, irigyelt, de végzetes győ 
;eltne után. Csak költő jósolhat ily

európai egyesült államok valami
kor Pcladonnak fognak - szobrot ál
lítani.

. . .  Lamartine Írásai közt is talál
tam néhány költői s a költőt jel
lemző sort, amely jóslatnak is be
válik.

Hömpölyögj szabadon és büsz
kén széles partjaid közt, te Nyugat 
Nílusa, nemzetek váiasztószallagja, 
te pompás Rajna és nyeld cl liullá- 
maiddal a népeknek minden szom
jas hatalmi vágyát, amellyel azok 
a vizedet isszák. A franciák vörös 
vére épp oly kevéssé fogja a hab
jaid kristáíytükrét felzavarni, mint

■ a németeké: az ágyuk dörejétől
■ sose fognak többé rombadőlni a lű- 
’ dák, amelyeken által egyik nép 
: ngy közlekedik a másikkal, mint 
> két barát, aki egymás kezét szcrc- 
- tetben fogja. A bombák, a háboru-
■ nak e tüzcsóvái sose fogják többé 
- a  partjaid zöld vírányait pusztitani...
I És igy tovább.

Azóta bizony kétszer dühöngött
| (egy rettenetes és egy még rette
netesebb) háború a Nyugat Nilusa 
miatt s a Rajna békés, költői, mon- 
dadus és regékkel telt vizét kétszer 
festette pirosra fiatal francia és né
met katonák vére -  a békerajongó 
poéta látszólag rosszul jósolt. De 
csak lá tsz ó la g ... Valósággal mégis 
csak azt jövendölte a Méditations 
lágyszavu dalnoka, ami be fog kö
vetkezni: a testvéri béke, egy vég
leges és komoly Locarno, amelynek 
képét Lamartine lelkesedéssel fes

te t te . Ez a béke, éppen úgy, mint 
az Egyesült Európa, meglesz — 
csak későbben. A költő, ez a Bür
ger Dercr welche kommen werden
(hogy egy másik költő sokszor idé
zett szavait használjam), mindig 
előre beszél. Ezért tartják őt fan
tasztának s ezért nevetik ki a »gya- 
korlati* politikusok, akik nem gon
dolnak olyan időbeli távolságokra 
s csak a legközelebbi esztendők
re, tehát a holnapra gondolnak. 
Mert az idők történelmi sietésében 
a hosszú évek csak rövid napokat 
jelentenek.

A legtöbb költőről, amikor teme
tik, azt szokták megállapítani, hogy 
fantaszta volt s »ennélfogva« ke
veset értett a politikához. Pedig épp 
»ennélfogva« tvolt szakértő benne. 
Még a reálpolitikus is rászorul egy 
kis fantáziára, az ideálpolitikus pe
dig épp ettől a tulajdonságától kap 
hivatottságot hozzá. Ám a napipo- 

ilitika szatócsaitól, a máról holnap
ra diplomatizáló efemeridáktól. a 
múló sikerek klublovagjaitól s az 
újságok entrefilct-m atadorjaitól nem 
lehet azt kívánni, hogy elismerjék e 
fantaszták velők való egyetirangii- 
ságát. Ezt az egyenrangiiságot csuk 
akkor fogadják el a 1 eálpolitikiisok, 
amikor bekövetkezett az. amit az 
ideálpolitikus költő igéit - a k k o r  

I (rendesen jó későn!) revideálják a 
régebbi lekicsinylő Ítéletet s a m ar

neve.es
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merészet és cgyuttal ily igazat. 
Képzelem, hogy’ mosolygott az 
öreg, de akkor még tettekkel té
nyező Bismarck, a nagy reálpoli- 
tiKus, amikor e próféciát olvasta! 
S mi maradt a vaskancellár nagy 
müvéből? Kevesebb, mint a Fr. Th. 
Vischer jóslatából.

. . .  Gyakran gondolok arra, hogy 
királyok és egyéb államfők nem 
járnának rosszul, ha néhány minisz
teri tárvát vagy tárcanéikü i mi
niszteri állást költőre bíznának, ök  
hallgatnának, ha a jelenről s a poli
tika apró egzisztenciáiról volna 
szó, de megszólalnának, ha sors
döntő problémák volnának szőnye
gen s a nemzetük létkérdéseit kel
lene tárgyalni. Talán nem tudnák 
soha, hogy mit kell csinálni, de 
tudnak mindig, mert a jövő
be látnak, hogy mit nem szabad 
tenni.

TINTA
Rádiólármás éjszakáim
Ha valamit nem akarok látni, be

hunyom a szemem s egy pillanat 
alatt megvakulok. Fülemet, sajnos, 
nem lehet behunyni. Ez állandóan 
kötelességét teljesiti, híreket szol
gáltat az agyvelőnek a külvilág kü
lönböző dolgairól, fülel. A termé
szet — maga tudja miért — semmi
féle dugóval, védőzárral éjjeli ki
kapcsolóval nem szerelte föl, hogy 
elmenekülhessen a hangok zűrzava
rából s megsüketülhessen, mikor 
kedve tartja.

Valaha a frankfurti bölcs ebben 
is a teremtés egyik tökéletlenségét 
vette észre. Váltig is panaszkodott, 
hogy bármily komisz kocsis meg
bolygathatja kristályosodó gondo
latait egyetlen ostorpattintással. A 
kocsisok azóta sutba vetették osto
raikat. Autók tülkölnek, zörömböl- 
nek. Idegrendszerünk ehhez is 
hozzátörődött. Az uccazaj nem igen 
bánt többé bennünket. Nekem ez az 
alaktalan hangegyveleg néha kel
lemes is. Századom érlüktetését, 
életünk lázát jelenti számomra.

De jött helyette valami nagyobb 
átok: az értelmetlen zaj helyett az 
értelmes lárma. Most, hogy itt a 
nyár, éjszakánként nyitott ablaknál 
dolgozom. A házak, melyek télen 
alázatosan magukba vonultak, el
lenségesen vesznek körül, szobáik 
egyenesen kilépnek az uccára. Míg 
a cseléd ágyaz s a gyermekek vet
kőznek, a rádiólámpák az egykor 
néma családi köröknek elszállítják 
a világ minden macskazenéjét s az 
felém ömlik, rámtámad, hivatlanul- 
kéretlenül s betör a szobámba. Ber
lini szónokot hallok, aki vastag han
gon hápog, mint egy hasbeszélő, 
francia nyelvleckét, római operát, 
londoni jazzt, budapesti cigányze
nét és bécsi vígjátékot egyszerre. 
Köröttem, alattam, fölöttem züm
mög a hegy és a völgy.

Mit tegyek ellene? Az emberi 
hang és ének sokkal jobban zavar, 
mint a vasrudak csörömpölése, az 
élettelen zörej. Nem tudom, foglal- 
koztak-e már ezzel a kérdéssel a 
jogászok. Annakidején, hogy az el
ső repülőgépek felröppentek, azon
nal összeültek, megállapították a 
légi közlekedés törvényeit a tulaj
donjog szempontjából. Úgy érzem, 
itt is erről van szó. A csönd szintén 
érték, a gondolat a legbecsesebb 
magántulajdon. Amit a rádió mü
vei, az több, mint csöndháboritás 
és magánlaksértés. I1a bekísérik 
és megbüntetik a szegény részeget, 
aki ablakom alatt gajdol, akkor 
szabályozzák meg azt a pimasz 
newyorki operaénekest is, aki a 
tengerentúlról fülembe ordítja sze
relmi keserveit, csípjék valahogy 
fölön, mert én hiába szaladok utá
na, bizonyisten nem bírok vele.

Kosztolányi Dezső
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A S S Z O N Y O K
BUGA. Sikkesné kedves, naiv, kor

rekt kis nö, délután négykor tennisze- 
zik Gáspárral és a harmadik szét után 
megpihennek. Az asszony ki van pi
rulva a játék izgalmától, a férfi áhi- 
tatosan lesi minden szavát, mint a ki
nyilatkoztatást:

— Mért mondanám, ha nem érez- 
ném - muzsikálja. — Szeretem ma
gát, csak magát szeretem 
nem . . .  azt nem engedhetem 
csókolni nem hagyom magam 
általában nern csókolódzom,

• •
• * •

akkor nem tudok megállni. S bármeny- {csak akkor érkeztem oda. Fél nyolc- 
nyire szeretem magát — s csak magát kor vége van a partinak, kirobotolok 

a korzóra, alig érek ki, már cipel ha
za az uram, hogy ö éhes. Borzasztó. 
Egész nap hajszolom magam, de sem
mi étvágyam sincs, ha nyolc-tizszer 
nem sétálok végig a korzón és az uram 
mindig hazacipel, hogy ö éhes. Igazán 
nem tudom, hogy mitől éhes. Átolvas

szeretem — nem, ezt mégsem.
Este hétkor a korzón egyedül ma

rad doktor Szilárddal. A tavaszi szel
lő rózsásra verte az arcát, a férfi kí
váncsiskodva lesi minden szavát és 
ö csilingeli:

— Mért mondanám, ha in m élez
ném. Szeretem magát — csak magát , eE>' naP nyolcvan-kilencven levelet, 

válaszol rájuk, azt is a titkárjának dik
tálja, tárgyal husz-harminc féllel, el
intéz az igazgatósági szobában pár 
kölcsönügyletet és este fáradt. En egész

szeretem . . .  Nem, nem . . .  azt nem en
gedhetem . . .  megcsókolni nem ha
gyom magam . . .  egyáltalában nem 
csókolódzom, mert . . .  akkor nem tu-
dók megállni. S bármennyire szeretem naP robotolok és kilenckor, mire meg

vacsoráztunk, mégis szívesen kezdek 
öltözködni és megyek a kávéházba tán
colni. Persze éjjel két-három óra felé 
már fáradt vagyok, de hát tiz óráig 
valamennyire kipihenheti magát az em
ber. Akármennyire robotol is.

NAPLÓBÓL. Madarat tolláról, asz- 
szonyt a barátairól lehet megismerni.

Amit megtehetsz ma, ne siesd el, in
kább halaszd holnapra.

egény férj szándékát boldog asz- 
szony bírja.

Nem az az asszony, aki támad, ha
nem aki állja.

Várt lány — ráncokat nyer.
Jobb egy öreg király, mint egy fia

tal pásztor. (Csak a király legyen 
meg, a pásztor magától jön.)

Ki korán kel, egész nap álmos.
A gyerekből sohasem sok. (Ha a 

másé.)
A szegény asszonyt még az ágy is 

huzza.
Az asszony verv-vcl jól.

gedhetem 
magam..

magát — s csak magát szeretem — 
nem, ezt mégsem.

Éjfélkor a bűbájos tangónál Germán 
karjaiban álmodozik. A férfi remény
kedve lesi minden szavát és az asz- 
szony tulvilági hangon fuvolázza:

— Mért mondanám, ha nem érez- 
ném. Szeretem magát — csak magát 
szeretem . . .  Nem, nem . . .  azt n?m en- 

.. megcsókolni nem aagyom 
egyáltalában nem csóko

lódzom, mert . . .  akkor nem tudok meg
állni. S bármennyire szeretem is ma
gát — és csak magát szeretem ... nem, 
ezt mégsem.

*
PONTOZÁS. — Szeretem! Szeretem! 

Szeretem?
— Gyűlölöm. Gyűlölöm! Gyűlölöm?
— Nem szeretem és nem gyűlölöm. 

Közömbös nekem.
— Közömbös nekem?

*
MINDHALÁLIG. Szellem-teste a ha

lál-dereglyén, Charon, a vén hajós, vi
szi a feledés vizein az alvilágba. Szá
jában arany obulus, a szállítás dija. 
Megszólal:

— Charon, állj meg egy pillanatra.
— Nem lehet, asszonyom — szigo- 

ruskodik az öreg evezős és vigan 
hajtja tovább dereglyéjét a teherrel. 
Fütyülve állapítja meg, hogy amikor 
asszonyt visz, az mennyivel könnyebb, 
mint a férfiszállitmány.

— Drága Charon — könyörög a de
reglye utasa — vigy vissza egy pilla
natra. Még egy arany obulust hozok 
érte.

— Mit akarsz — kérdi ridegen — a 
földön? Az uradat akarod látni? Most 
mondja be éppen a negyedik kontrát 
a kaszinóban.

— Nem, nem az uramat akarom lát
ni — esdekli — de légy jó, az istenek 
áldjanak meg, engedj vissza egy percre.

— Ugyan ne akaratoskodj, mit akarsz 
megint szenvedéseid őrhelyén? A gye
rekedet akarod mégegyszer megcsókol
ni?

— Nem.
— Hát akkor mit akarsz tulajdon

képpen?
— Otthon hagytam a púderomat meg 

a rúzst, vissza kell mennem érte.
— Az más — dörmögi megértőén a 

révész és már fordítja Is vissza de
reglyéjét.

ROBOT. Komoly barátnőm panasz
kodik:

— Higyje cl. a mai asszonynak örö
kös robot az élete. Nincs egy szabad nácscsal — különösen a legutóbbi — és
pillanatunk. Reggel tiz órakor felkelek, 
fáradtan, összetörve. Még ki sem pi
hentem az éjszakai táncot és már föl 
kell kelnem. Fáradtan ébredek, tehát 
fáradtan fekszem. Közben egész nap ez 
a borzasztó hajsza. Féltizcnkettöre 
megfürdöm, felöltözködöm, már men
nem kell. Egy kis koniissió, manikűr 
vagy ondolálás, arcápolás, hajnyiratás.
Visszafclé kétszer végigmegyek a kor- cadik nap megeszik egy csirkecombot,

IR TA : H A V A S EMIL
zón — egy kis levegőt csak kell színi 
—• rohanok, rohanok, hajszolom ma
gam, alig tudok két szót szólni a ba
rátnőimhez, már egy óra van és mu
száj hazamennem ebédre. Két órakor 
ledőlök, elolvasom az újságot — alig 
tudok tájékozódást szerezni a divatról 
— s már kell öltöznöm. Négy óra, fél 
öt és már mennem kell. Múltkor két 

Nem, i hétig nem beszélt velem a Hellerné, 
meg- inert nem értem oda pontosan a lórum- 
egy- ' partihoz. Már a második bunkót mond- 

mert . . .  ! ta he a jogerővel és folytonégővel és

LOGIKA. Keservesen panaszkodik:
— Annak már régen vége van. ami

kor ug.v lehetett bánni velünk, mint kis 
gyerekekkel. Az asszony szeme is ki
nyílt, világosan és tisztán látunk. A fe
minizmus idejét múlta, mert az emanci
pált nö maga megoldotta problémáit. 
Sokszor mondom az uramnak: Látod 
fiam, nem vagyunk gyermekek, a tal
punkra álltunk és bebizonyítottuk, hogy 
van létjogosultságunk. Az élet ugyan 
sok terhet ró ránk, de szívóssággal, ko
moly lelkiismeretességgel megvívjuk 
harcait. Csak ne követeljetek tőlünk 
túlsókat. Elvégre számításba kell ven
netek. hogy sok bajunk van önmagunk
kal, az idegeink gyengék, nincsenek ta
pasztalataink. a nemiség túlságosan 
uralkodik felettünk, gyenge, gyámol
talan, kapkodó teremtések vagyunk, 
ne kínozzanak bennünket nagy problé
mákkal, ne rakjatok nagy súlyt a vál- 
lainkra, ne bőszüljetek fel gyengesé
geinken. ne őrjöngjetek, ha ballépéseket 
követünk el, ne vegyetek bennünket ko
molyan, hiszen magatehetetlen, esetlen, 
szánalomraméltó, kiméletreszoruló sze
gény gyermekek vagyunk.

*
KÚRA. Kövérné már tényleg nem bír

ja ki. A zsírpárnáiból vasúti hálófülkék 
részére lehetne kölcsönző vállalatot 
létesíteni, a vádlijáról lehámlik min
den harisnya, az egyik csípőjére esz
perantó világkongresszust hívhatnak 
össze. Fölkeres tehát tiz specialistát, 
húsz bábát és egy barátnőt. Ellátják ta-

elkezdi a kúrát. Első nap megeszik egy 
kapant, második nap egy keringet, har
madik délelőtt egy almát, délután fél
liter tejet, negyedik délelőtt félliter te
jet, délután másfél almát, ötödiken há
rom fej salátát, hatodikon tiz gramm 
madárvelőt, hetedik nap semmit, mert 
hat nap alatt teremtette isten a vilá
got cs a hetediken megnyugodott. Nynl-

kilencediken egy libamájat, tizediken 
három rostélyost és jól megmondja a 
barátnőjének. tizenegyediken fölfal 
reggel, délben, este két-két' kiló halat 
és kifosztja a spájz megmaradt be
főttjeit, tizenkettedik nap délelőtt uzson
nára elfogyasztja azt a sok malacsá- 
got, amit egész télen a barátnőitől hal
lott, nyárson megsiittet egy ökröt, ki
szívja a szakácsnő vérét, szebb ruhá
ban jelenik meg, mint a legjobb barát
nője és ezzel — tizennegyedik napon 
— befejezte a kúrát.

Kimegy a korzóra, sorba jönnek a 
barátnők és fontoskodó őszinteséggel 
üdvőzlik:

— Édesem, hogy örülök, nagyszerű
en sikerült a fogyókúrád, hogy leso
ványodtál!

S a legközelebbi világháborút a má
sik csípőjén fogják lebonyolítani.

C D ono lóg
I. Valahol él, túl a százezredik nap 

mögött, a legközelebbi szomszéd és jó
barát. Két keze gúzsba kötve, előtte 
jégszemü poroszló, szája fölpeckelve, 
ínyén a szomjúság tüze savanyodik és 
a körötte ömlő virradatban soha föl 
nem olvadtan úsznak az éj utolsó szén
darabjai. Vér serked a sugárból, amig 
innen odáig ér, elnedvesedik a gondo
lat, zuzmarás lesz az érzés, nyálas 
festék a muzsika. De ő ide figyel, ide 
les, ide mutat és lefényképezi magának 
minden percemet. Télen lámpát tart 
szivén a kínok malma, tavasszal szám
jegyek virágzanak a gallyak ujjain, 
nyáron csak egy órányi türelmet kér
nek még a déli ezüst kalapácsok, de 
az ősz tar fején megint a csalódás lesz 
a félrecsapott bus kalap, ö  vár, remél 
és este finom jelzőkészülékről olvassa 
le az életem kis földrengéseit. Mert ha 
egy szép arcra itt azt mondom egy
szer, hogy rut és nem kell, vagy piac
ra viszek egy eltitkolt szégyenkezést, 
vagy ha csak egy jóleső kortyot nem 
nyelek le a hűsítő italból: nyomban el
engedi öt a dühös pribék.

II. Korán érik el sokan, de ök a szen
vedés milliomosai és zsebükből nem hi
ányzik a sebpecsétes nemesi oklevél. 
Másként ezer ravasz kitérő kell, ezer 
kitüntető érem a halál dicsőséges ar
cával, mire eléred a hivatalt, ahol en
gedélyt adnak az öngyilkolásra. Csont
törés, botlás, ujraszületés: az uj or
szág dombjai még mindig csak bonta
koznak és még anyádnak vallja ma
gát a zsíros torkú nap. Ennyi éhséggel 
de sokan elfoglalják az öröm nagy tor
nyát, amelynek harsona a keresztje, ne
vetés az ablaka és erkélye előtt haran
gozó hajnal a panoráma. Hegyes dac
torony, karcsú, mint az asszonyderék, a 
jaj ropogva lefoszlik róla, * gerincén 
mindig édes szerelem a villámháritó 
ideg. Ha rásüt a nap. énekel, mint az

Eíny és süket gőggel befogja a 
fiilét, ha a darócos hegyek feléje nyö
gik szülési kínjukat.

III. Találkozásról már semmi sem 
beszél és a fej magától hanyatlik a 
bárd alá. Este elszünik a szélvész, a 
nyugtalan kósza illatok visszafelé sod
ródnak, mindegyik a maga virágába és 
a fölhasitott tavak nagy kemencéje 
úgy mutatja mellében a hold képét, 
mint a barnára sült kenyeret. Bid? 
Talán a legbiztosabb és legegyszerűbb 
öngyilkosság csupán. Szerelem? Ez a 
sós étel, amelynek szornjuságoltó vizét 
más csillagon őrzi a gyűlölet. Tiszta 
gyolcs? fin tudom, hogy boldog lesz, 
ha belé törülközik egy kormos arc. 
Sirás? Csak a mindig telt pohár kicsur- 
ranó fölöslege. Brzás? Tán angyal, de 
a szóval és- tettel jóllakva elhízott em
berré változik. Vagy ki engesztelte meg 
valaha a viharokat? Ki torlaszolta má 
el az időt? Ki semmisítheti meg a port, 
ha széttördelheti is a köveket? Meg 
nem történtté változtatta-e valaki a 
múltat és az átkok eloltották-e egy 
percre a napot?

Ez a ma, amikor táblára vésem a pa
naszokat és hiszem, hogy a kirántott 
gyökér helyén nem éled több hajtás. 
De félek a holnaptól, amikor uj ébre
dés jön. uj nappal, uj bizalommal, uj 
jóval és uj írással a mai elcsöndesülé* 
tiszta papírlapján.

(Uj)

>
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Évekig akart ellentállni a rendőrségnek
León Daudet, aki három napi küzdelem és vérontás után 

adta meg magát
Paris, junius hó

Három napig fartő ostrom és véres 
küzdelem után a párisi rendőrség va
sárnap reggel hét órakor behatolt a 
L’Action Erattcuis szerkesztőségébe és 
elfogta León Daudet-L a francia roya
listák legvéresebb szájú vezérét. Az 
eset előzményei igen érdekesek.

A francia igazságügyminiszter leg
utóbb egy rendeletét adott ki, amelynek 
értelmében mindazokat a politikai elítél
teket. akik eddig szabadlábon voltak, 
le kell tartóztatni és büntetésük kitölté
se végett át adni őket az ügyészségnek. 
f’z a váratlan rendelet esedékessé tette 
León Dalidéinak, a L’Action l'raiteais 
főszerkesztőjének a fogházba való bevo
nulását is. Daudet ugyanis, amikor ti- 
zcnkilencéves Philippe nevű fiát halva 
találták egy autótaxiban, azt irta, hogy 
egyetlen gyermekét politikai ellenségei 
tették el láb alól és a soffőr, aki a »ha- 
lálaulóí« vezette, a gyilkosok bérence 
volt. A soffőr ezért sajtópert indított az 
apa ellen, akit öt hónapra Ítéltek cl. Nz 
ítélet már regen jogerőre emelkedett, de 
Daudet hívei halasztást eszközöltek ki, 
úgyhogy sikerült mindmáig elhúzni a 
dolgot. Az igazságiigyminiszteri rende
let most azonban Daudet-val sem csi
nált kivételt cs kikézbesitették neki a 
rendőri végzést, hogy pénteken reggel 
kilenc órakor büntetésének kitöltése vé-

ett jelentkezzék az ügyészségen.i r

A- francia Írók kegyelmi 
kérvénye

Amikor hire ment Párisban, hogy Le
ón Daudet-t le akarják tartóztatni, a 
francia irók, Paul Bourget, Robert de 
Tiers. Paul Valery, Henry Bernstein és 
még sokan mások, együttes kérvényt 
terjesztettek az igazságügyminiszter 
elé, amelyben tiltakoztak Daudet bebor- 
tönözése ellen.

— Franciaországnak ragyogó irodal
mi elhivatottsága van — Írták többek kö
zött — szégyen lenne börtönbe vetni 
egy apát, akinek mindössze az a bűne, 
hogy kétségbeesett gyermeke halála mi
att. Ez a gyermek apjával együtt egyik 
büszkesége I raneiaországnak.

Az igazságügyminisztert azonban nem 
hatotta meg a lírai kegyelmi kérvény.

Amikor Daudetnak tudomására hoz
ták, hogy nem engedik cl a büntetését, 
külön számot adott ki a L’Action I ran- 
i'tí/s-böl, amelyben alávaló csirkefogók
nak. tolvajoknak és hamiskártyásoknak 
nevezte Sarrant-ot, Barthout és Poittca- 
rét, akik — szerinte a vesztére törnek, 
mert féltik tőle a köztársaságot. Egy
ben pedig egész személyzetével és csa
ládjával átköltözött a L’Action írancais 
szerkesztőségébe, a Cinre St. Lazare 
mellé, ahol clbarrikádozta magát. Az 
épületet szöges drótsövénnyel vették kö
rül, mig az udvarban a monarchista ér
zelmű diákok százai ütöttek tanyát.

Véres ütközet hét se
besülttel

A lapvezér testörségc megtöltötte az 
egész rue de Rómeót és a környékbeli 
korcsinárosoktíhk talán sohasem ment 
még olyan jól, mint ezekben a mozgal
mas napokban. A királypárti ifjúság, 
jobb hijján, betelepedett a bárokba, bi- 
strókba és söröskancsók mellett várták 
az elkövetkező eseményeket. Az utasok, 
akik a Garc St. Lázáréról érkeztek, 
ugyancsak elcsodálkoztak ezen a for
rongáson és zajos tömegen, amelyen 
alig tudták keresztültörni magukat a 
taxiállomásig. Szombaton délután egy 
szakasz rendőr vonult ki a szerkesztő
ség elé és ekkor vette kezdetét a tulaj
donképpeni háborúság. A Daudet-pártiak 
gúnyosan érdeklődtek a rendőrszakasz 
’■czetöjéncl:

— Mit akartok itten?
— Fenntartani a rendet válaszolta a 

rendőr.
— Tudunk arm mi is vigyázni — or

dították a »tcstörök« és szidalmakat 
szórtak a rendőrség főnökére, majd az 
igazságügyminisztert és a belügyminisz
tert emlegették trágár jelzők kíséreté
ben. Az egyik diák barackmagol vágott 
egy rendőr arcába, aki erre lefogta a

fiatalember karját. A gárda nyomban 
körülötte termett, hogy kiszabadítsa, de 
a rendőrök nem engedték. Csakhamar 
parázs verekedés keletkezett. A rendőrök 
revolverrel akarták megfélemlíteni a 
támadókat és többször a levegőbe lőt
tek, de a tömeg ettől még jobban meg
vadult és botokkal, keritésléeekkel és 
kúrákkal, amit az egyik közeli vaggon- 
ból hordtak, ütlegelték a rendőröket. 
Mire a rendőri erősítés megérkezett, 
hét vérző sebesült hevert a gyalogjárón. 
Egyiknek a karja törött el, két rendőr
nek kiütötték a szemét és a többieket 
is olyan állapotban szállították cl a men
tők, hogy a St. Louis-kórházban, ahol 
nyomban kezelés alá vették őket, nem 
bíznak a fölépülésükben.

Az oroszlán barlangjában 
Vasárnap délelőtt tizenegy órakor

kesztöségébeu León Daudet-t. A rendőr
kordonon csak többszörös igazoltatás 
után engedtek át. De annál szívélyeseb
ben, sőt tüntetőén kollegiális szívélyes
séggel fogadtak az ellentáborban, ami
kor megmondtam, hogy újságíró va
gyok. A környék ostromállapot képét 
mutatja.

Maurice Pnjó, az iró titkárja fogad. 
Egy pillanatnyi türelmet kérek —

mondja — most éppen a feleségével be
szélget a mester.

— A felesége is itt van a főhadiszál
láson?

— Igen, Daudetnc mindenüvé követi 
a férjét.

Milyen melodrámai gesztus. A hős fe
leség! Biztos a'vesztőhelyre az ura után 
menne!

— Uram!
A szakács jelent meg az ajtóban. Pu-

kerestem fel a L Action í'rancais sz e r-1 jó ur hozzá siet és fojtott, lihegő han-

GÁL OTTÓ VERSEIBŐL
A fídesmegyei Napló novella- 

pályázatán egy eddig ismeretlen 
vajdasági Írónak, (iát Ottónak 
»Titok, amit Retten tudnak« ci- 
mii novellája általános és meg
élőm éit tetszést aratott.

Most Gál Ottónak néhány 
versét közöljük le s az az ér
zésünk, hogy ez a tehetséges 
uj iró a vajdasági magyar iro
dalomnak valóban egyik erőssé
ge lesz.

NEVTELEN VERS
Tán az ég kékjéből csented szemed szinct: 
azért oly kék, azért oly ködös. . .
Mintha távoli hegyek terhét cipelnéd: 
oly bits, oly fájó a szemed , . .
4  szemed titkolt könnyek gyémémtos kútja . . .

Gyeliennás fájdalmak észvesztő útja
a szád: a bíboros, véres szád,
tán leölt szüzek forró véréből ittál:
azért oly égető a szád . . .
Ó, ajkad kelyItéböl innom, mért is adtál!

4  tested bévülröl Iütött forró márvány: 
tüzes, mint Szahara homokja .
4 viillad: szűzi gondolatból szőtt párkány: 
halk lejtőién bit tanyáz,
s rá, mint fáradt fecske, pihenni jár a v á g y . . .

Ihir elfelejthetném hangod, mely mély és lágy: 
mint a hold szava havas é je n . . .
Bár gyűlölnélek, bár letaposhatnálak: 
hogy tájion . . .  hogy fá jjo n . . .  I'ájjon . . .
— . . .  bár ne lenne minden gondolatom nálad. . .

K Ö N Y i• • • •

Mondd, mi az, ami szemed meghasadt szivárványáról
pilláid észbontó koszorújára gördül:
és elhagyott, bus vándorként niagáiiQsan ül
szép szemed nd varában?
tó , szemek udvarában elhagyottan illő könny!)

Mondd, mely mélységekből fakadt ősforrása e két gyöngyitek? ,.  
4 távol mely Iájáról jön s hová tűnik e l? . . .
És mi az, ami benne világot, ég, tüzel: 
mint szégyen a homlokon? . . .
tó ,  távoli mélységekből fakadó könnyforrds!)

Ó, könnycsepp!
Mondd, hol rejtőzik bukoszoruzta fájdalomanyád,
akinek méhéből: világra nyitott léted,?
Ibii von apád: az öröm, aki meghalt érted,
s most sírján az ég virágja nyíl!

ERDÖHERVADÁS . . .
Ne hidd, hogy a fák zöld lombja közt 
játszó napsugárban 
az öröm dalol!
4 fényfolyam fájdalmat füröszt 
lent a szennyben, sárban

fent a hegy ormon e g y a rá n t...

4 bokrok bíborral szederjes
levelén s tar tövén: *
a halál ül zord
lesben és gydsztcli, szerelmes
sóhajától a fövény
arany poréin az iszonyat reng . . .

4 fák lomb iának feketéje: 
a halál palástja 
s rajt a makk a gom b. . .
4 csalit sűrűjének éje 
a lét halálásta
sírja s benne könny harmat ra g y o g ...• • •

gon tanácskozni kezdtek. Azt hittem, 
valami fontos hirt hozott, talán kegyel
met kapott Daudet, vagy behatolt a 
rendőrség? Nem, A déli étlapot állitot- 
tűk össze: Milyen egy mártír menüje? 
íme:

Hors d' vevres raries f 
Viande rőtté 
Satudé, Eromage,

Dessert
Anjou borok, fekete kávé és likőr. 

Franciaország másik mártírja. Jeanne 
D’Arc bizonyára nem kapott ilyen vál
tozatos kosztol, mielőtt máglyára vitték.
A mellettünk levő szerkesztőségi szoba 
ajtaja nyitva van és a cigarettafüstön 
át látom a misztikus mozdulatokat: 
amint az Íróasztal lapjához csapkodják 
a kártyát.

Négyszemközt a mártírral
Eles csengetés. PuJo ur kihúzza ma

gát és int, hogy kövessem. A következő 
pillanatban már ott állok egy rnolett, po
cakos, pápaszemes bácsi előtt, akinek 
legalább három tokája és egy arany 
óralánca van: León Daudet, a még na
gyobb Alphonse fia és a kis Philippe ap
ja mosolyog rám a bajuszkája alól. A 
fenséges pocak hellyel kinái meg. Ritka 
elegáns főszerkesztői cellája van. Mi
felénk csak a bankigazgatók engdehetik 
meg maguknak ezt a luxust. Az Íróasz
talán a felesége fényképe áll és egy fel
lapozott vasúti menetrend. Minek en
nek a hősnek a vasúti menetrend? Fz 
lenne a kedvenc olvasmánya? Hiszen azt 
irta ökölnyi hetükkel — a lapjában, 
hogy nem szökik cl és a i erdői séget 
bármikor szívesen látja a rue de Romeo 
uccai redakcióbán. Viszont a vasúti ál
lomás csábítóan közel van, szinte egy 
ugrás, az aulákból akár beléphet egy 
etsőosztályu kocsiba, aztán adieu M. 
C.hiappe. rendőrség és olvasók.

— Meddig szándékozik itt maradni? 
— kérdeztem.

— Itt leszek hetekig, hónapokig, rvr- 
kig is, lm kell.' Nem mintha félnék tő
lük. Mit gondol, merne-e egy rendőr 
is hozzám nyúlni, ha lemennék az uccá- 
ra! Meg az ellenségeim is mellettem áll
nak ebben a pillanatban. Százával ka
pom a gratuláló leveleket, amelyek ki
tartásra buzdítanak.

— Miért nem tesz eleget a törvény 
parancsának?

— Mert az én elitéltetésem nem igaz
ságos! A toll szabadságát védem. Más, 
sokkal fontosabb dolgaim vannak mo
mentán, mint a dutyiba ülni. Látja. — 
és lemutatott az udvaron hullámzó hí
veire __ ez az én gárdám, a gárda, 
amely meghal, de meg nem adja magát.

A kormányról, a rendőrségből úgy 
beszél, mint ahogyan a 48-as iPökben 
Rózsa Sándorról, vagy Sonri Jóskáról 
volt szokásos. Bitorlók, gyilk jsok, akik 
az ö egyetlen Philippejét r.ug'óiték. A 
fia. aki egy kommunista ágit i-ornöhe 
volt reménytelenül szerelmes és emiatti 
elkeseredésében öngyilkosságot köve- 
íetl C{ __ mint hivatalosan megállapítot
ták — az a hisztériás, beteges idegzetű 
gyermek lett az. ö cégére, védjegye, 
amelyből az. apa politikai tökét ková
csolt magának és előfizetőket a lapjá
nak.

— En az igazság védelmében vér- 
zem cl — jelentette ki — az események
majd igazolni fognak. ,

León megadja magat
Ez vasárnap délben történt, Es hét

főn reggel hét órakor Chiappe. a pi c- 
fektura vezetője, gyalogos és lovasrend- 
öröli élén behatolt az újságpalota udva
rára. Mire az alvó gárda észbekapott, 
rég lefegyverezték őket. A jelenet rend
kívül hatásos volt. Újságírók és foto
gráfusok álltak lesben az erkély alatt, 
amelyen álmos, leragadt szemekkel, /zü- 
lóköntösben megjeleld Daudet is. K e l
lemetlenül volt meglepve, amikor Chiap
pe felszólította:

Adja meg magát önként, hogy el
kerülhessük a vérontást.

A lapvezér drámai baritonja:
— 4 gyermekem emléke kedvéért ele

get teszek a kívánságának — mondotta 
és felöltözött. Majd megható pillantás
sal búcsút vett a környezetétől. XVI.. 
Lajos lehetett ilyen fenségesen imponáló 
a vérpadon. Aztán könnyező hívei sor
fala között a rcndörprefével kisietett a 
rávárakozó autóhoz, utoljára megölelte 
a kapiiőrt és a kocsi elrobogott-

Tamás István



A po lgár a  válaszú ton
1.

X polgár a válaszúton: ez a címe I *í r o ellen 
Hátrány Lajos tanulmányának, ami ' gy a P°,g r̂- 
nemrégiben jelent meg Kolozsvárott.
egy ottani folyóirat kiadásában. A cim 
rósz. Hatvány tanulmánya, mint a szer. 
ző maga is hangsúlyozza, szubjektív

flhy T ibor

tetí a polgári érdekeket, harcolni kell a

5.
A moralistának nehezebb a helyzete. 
A polgárságnak az arisztokrácia elle

ni harca ugyan annak az etikai posztu-irás; lirai tudósítás egy polgárnak bi- * " , az vo™, pu:
7nnvAC Inibi v ik á ^ A i  mi„,ion. , ot, o hitumnak a jegyeben folyt, aminek azonyos lelki válságáról, mindenesetre 
sokkal egyénibb, semhogy általános ér
vényűnek lehetne elfogadni.

Hatvány a válaszúton.
Talán igy.

került: választania kel], hogy vagy
A , . . , . . , osztályérdekei mellé áll és megtagadja

A tanulmány gerince a polgári tarsa- etikai elveitf vagy etikai elvej melh}
dalom kialakulásának története. Hat- szögezi magát és osztályérdekeivel ke- 
vany illúziók nélkül lát. A harmadik | rij| szembe 
rend, amikor felvette a harcot az arisz
tokrácia ellen, etikai jelszavakkal han
goztatott, abból indult ki, hogy ö az or
szág és egy maroknyi kiváltságossal

2.

6.
Mit csinál Hatvány?
Nem ál! az osztályérdekei mellé. íbi

szemben a szabadságot akarja az egész I nyásságból. A polgárság ma tó tágast 
nép számára biztosítani.. Hatvány tud- áll. a klerikalizmussal ölelkezik, a mi- 
ja. hogy nem igy volt. Az ország a ki- lítarizmusba csimpaszkod(ik«. Hatvány 
váltságosokon kívül — a harmadik és o nem tudja elfelejteni, hogy a polgárság 
negyedik rendből, a proletáriátusból állt annakidején éppen a klerikális, milita- 
már akkor is. A polgárság és a prole- rista arisztokráciának üzent hadat s le- 
táriátus együtt küzdött a kiváltságok hetetlenxégnek érzi a maga számára, 
megszüntetéséért, mikor az első és má- hogy most együtt masírozzon az arisz- 
sodik rend kiváltságait sikerült meg- tokrata befolyás alatt álló kterikaliz- 
szüntetni és a polgári állam kialakult, mtissal, militarizmussal.
a polgár úgy érzte, hogy a kiváltságok Ha a polgári forradalom annakidején 
most már egyszersmindenkorra meg- az arisztokráciát teljesen kiirtja s ma a 
szűntek. Hatvány nem estik bele ebbe proletariátussal szemben csak a polgári 
a csalódásba sem. A kiváltságok nem front állna mágnások, főpapok nélkül, 
szűntek meg, csak annyi történt, hogy akkor Hatványnak könnyebb volna osz-
a polgár is belépett a kiváltságosak kö
zé. »Az a tény — írja Hatvány — hogy 
a szabad verseny társadalmában a va
gyon örökölhetősége megkötöttséget, 
tehát igazságta'anságot jelent, éppen 
nem zavarta föl a polgári gondolkodás 
nyugodt köreit.« Hatványét fölzavarta. 
Pedig ő, köztudomásúlag, igen csinos 
vagyont örökölt és minden ok meg volt 
rá, hogy ne fájditsa fejét a negyedik 
rendet érő igazságtalanságok miatt. Hat
vány azonban moralista. Nem tudja a 
lelklismerct'ét elaltatni. S iá lelkiismerete 
diktálja neki: »1789 óta nincs kiváltsá
gos tulajdon többé, mert mindenki meg
vehet mindent. Ezzel az eszményi el
képzeléssel szemben áll a valóság, hogy 
csakis az vehet valamit, akinek van va
lamije. Kinek minél többje van, annál 
többet vehet s annál több jogot köve
telhet. így alakul ki a polgárság ural
mának mindjárt legelején a gazdagság 
arisztokráciája.« Idáig Hatvány gondo
latmenetét akár egy kommunista elmél
kedő is aláírhatná.

3.
A kiváltságok megszüntetése, ezzel a 

a gyönyörű jelszóval indultak közösen 
harcba a polgárság és a proletariátus. A 
polgárság leszerelt, mihelyt maga is ki
kiváltságossá lett, a proletariátus azon
ban, amelynek helyzete változatlan ma
radt, tovább kiizd a kiváltságok meg
szüntetéséért, most már nemcsak az el
ső két rend. hanem a kiváltságossá lett 
polgárság ellen is. A polgári osztály, a 
melynek ellentétei a rendi kiváltságai
tól megfosztott arisztokráciával meg
szűntek, védi a jogait az alulról jövő 
támadással szemben éppen úgy, mint 
ahogy előzőleg érvényesítette fölfelé. 
És majdnem mindig és mindenütt szö
vetségre lép korábbi ellenségével, az 
arisztokráciával a közös veszély, a ne
gyedik rend feltörekvése ellen.

így került Hatvány a válaszutra.___
Jobbra, vagy balra? — ez a kérdés 

adódik nem a polgár, hanem a moralista 
számára.

4.
A polgár ugyanis egyszerűen intézi 

el a kérdést.
Minden osztály védi az érdekeit. A 

polgári osztálynak épp oly joga van eh
hez, mint a proletariátusnak. Amikor az 
arisztokrácia kiváltságai nem engedték 
érvényesülni a polgári érdekeket, har
colni kellett az arisztokrácia ellen. 
Most, ho£y a proletariátus veszélyez-

jegyében most a proletariátus küzd a 
Polgári osztály ellen: a kiváltságok 
megszüntetése volt akkor is, most a 
jelszó.

Polgári moralista tényleg válaszúira

tályérdekei szerint helyezkedni el a két 
tábor harcában. Igy azonban tehetetlen 
ez — a moralistának.

7.
De Hatvány nem helyezkedik az eti-

kai álláspontra sem és nem áll a negye- lene levonni, programmot kellene fabri- 
dík rend mellé, mint osztályának nagy Ikálni, ott csődöt mond.

Berényi János:

K É P E K
z .

Oly különös csodák történtek az este is: 
a csillag tőlünk messze elfeledkezve zsongott, 
kövér lámpafény tollászkodott az asztalon, 
szégyenkezön próbédgatta tépázott szárnyait 
cs a fölszikrázó emlék-törmelék fölött 
valami arc bámult ránk a falon keresztül.
A csönd-emelte, égetett pilléreken
szorongó szavunkat üldözte a vért élen idő, 
liánt a fényes galambot az éhes, barna ölyv, 
mindannyiunk közt égő selyetnfondlka serccgctt, 
az ágy alatt szörnyek tuny áztak, furcsa kedvük  
mellénk lopózott ásító irtózattal,
kártyáztak talán és éppen az életünkre.
Kint a holdsugár színtelen ökörnyála 
tevelygett, csörgött kuszáltan az ágakon 
s a fölhök gyolcsát mérte a beteg égitest, 
még egy-két apró szó ugrott le a száj piros 
hid járói a sápadt térbe, akár az életuntak 
s újra csönd simult elénk, mint a márványlcpcső 
és az óra hangosan kezdett vihogni rajtunk.

2.
Halál és nevetés, élet és sirás,
kézfogva párba s az égen
valami elsöpört írás:
a június vemhes füstjéből izzadt árnyak
születnek, a kezük fényesen suhog,
kaszálnak:
sarlós körmük lassan szürke fáradságba ragad, 
lusta pántlika lesz átkukon a dagadt ének, 
olykor mintha már nem is élnének; az dlmos sarokból 
öntudat nélkül egyhangú lázakat ver a 
fejük köré egy elszáradt bolondos citer a.
A folyó siet, hideg fürgeséggel, két torony 
szenibe-esoddlkozdsának örök hídja alatt, 
néha egy véresöppecske is ég a napsütésben, 
de a föl hő hókupaeos tájukkal szalad, 
rajta én: odaképzelten botló fekete pontnak.
A folyó egyre tülekszik és a két lomha part 
lotnposan versenyez vele, a meleg homok 
diilledten az eget fényképezi és mindent 
a rögtön-szétbomhis városának kapcsa tart.
A nap sárga olajban fuldokol,
aranykalapács a dél,
itt egy lány áll: forró pipacs, szoknyája szappanosán 
habzik a szélben, friss blúza tüzes karton, 
minden mozdulatlanságnak ö a horgonya.
S  a lángok is érte kcselik egym ást a túlsó parton.

rencgátjai Shaw, France, Tolstoj, Wells, 
Ady vagy Romain Rohand. Ezt őszin
tén megmondja. De hogy miért nem 
— arra furcsa választ ad, ha ugyan ez 
válasz akar lenni a kérdésre:

— Nem lehet — mondja — fából vas
karikát faragni, nem lehet polgárból 
proletárt gyúrni. Nem csupán a polgá
ri életszokások különböznek a proletá
rétól, a polgár individualista lényének 
idegszála berzenkedik az elproletarizá
lódás ellen.

Moralista szájából ezt nem lehet érv
nek elfogadni. A polgári életszokások 
nem azért különböznek a proletárétól, 
mintha a proletár kollektivista lényé
nek minden idegszála berzenkednék az 
elpolgárosodáis eW'en. Szó sincs Tóla. A 
proletár nem azért él más életformák 
közt, mert talán nem tartaná a polgária
kat megfelelőknek. Vagy mintha nem 
tudná azt, amit Arisztotelész, hogy »jól 
élni jobb, mint élni«. Csodálatos, de így 
van, a proletár hajlandó lenne fokhagy
más kenyér helyett akár mindennap siót 
csirkét ebédelni s szoba-konyha helyett 
ellakna még egy ötszobás apartmánban 
is. Épp az a vicc azonban, hogy mind 
e földi jók ma még kiváltságok. S ép
pen polgári kiváltságok.

8.
összegezziink. A polgárnak könnyű a 

választás: meg kell védenie osztályér
dekeit. A moralistának is könnyű a 
választás: osztályérdekein felülemelked
ve azok mellé kell állania, akik foly
tatják a kiváltságok megszüntetéséért 
indított harcot. Hatvan polgárnak túl
ságosan moralista, moralistának vi
szont túlságosan polgár.

így csak áll a válaszúton.
3.

Mindezt azonban egy élvezetesen meg
írt. okos és nagy tájékozottságra valló 
tanulmányból derül ki. Az essaynak 
azok a részei, ahol kritikát ad, kitűnő
ek. Ahol a kritikából tanulságokat kel-

Fiatal lányok vigyázzatok
Ez egy egészen komoly Intés, amely 

nem az érdekelt szülőktől ered, még 
kevésbé tőlem. Ezt a jelmondatot né
hány, a nemzetköziség jegyében lomö
rült vénkisasszony irta zászlójára az
zal a nemes céllal, hogy a fiatal leá
nyokat megvédje mindazon veszedel
mektől, amelyek uton-utfélen leselked
nek rájuk és amelyektől annakidején 
bizonyára senki sem védte meg c be- 
zupált delnőket. Az egyesület tagjai 
úgy szerepelnek, mint a kiutal leányok 
barátnői, egészen hivatalosan: Federa
tion des Unions nationales Amies des 
Jeunes / illés. Vonatokon, várótermek
ben, öt államon keresztül, gondosan 
bekeretezve, lármás figyelmeztetések 
vonják magukra az utasok figyelmét. 
A figyelmeztetések pedig francia, ne
met, cseli és magyar nyelven direkt az 
érdekelt fiatal leányoknak szólnak ily- 
képpen:

■»Ne vállaljatok addig állást, amíg 
nem tudakozódtok. Sohase beszél

jetek a vonatokon
idegenekkel

ügyeitekről és ne változtassátok 
utalok irányát azok tanácsára.

kelvilágositásért forduljatok vas
úti tisztviselőkhöz vagy a védő- 
egyletek megbizottaihoz a követke

ző városokban:
Paris, Basel, Zürich, Buchs, 
Wien, Budapest, Praha

Én ugyan nem vagyok érdekelt, 
azonban néhány fiatal hölgy utazott 
velem a vonaton és már csupa udva
riasságból (meg különben is barátja 
vagyok a szépnemnek), kötelességem
nek tartottam, hogy megszerezzem 
számukra a legelső elémtoppanó vas
úti hivatalnoktól a szükséges felvilá
gosításokat, amelyek — megjegyzem 
— nekik eszükbe sem jutott, annyira 
lefoglalták őket a szintén a vonaton 
utazó »csinos idegenek.® Az első szám- 
bavehető elémtoppanó a kalauz volt.

— Kérem, kalauz ur — és felmutat
tam a rámmereszkedő táblára — némi 
kis felvilágosítást szeretnék kérni.

A kalauz, mielőtt válaszolt volna 
kérdésemre, szintén elolvasta a figyel
meztetést, még pedig oly kiváncsi ér
deklődéssel, mintha először látta volna. 
Aztán megcsóválta a fejét és tanácsta
lanul állva egy darabig, megkérdezte:

— Miért érdekli?
— Kérem, nem engem — zavart 

meg a nem várt válasz — . . .  az imént 
egy fiatal hölgy fordult hozzám ugyan
ezzel a kéréssel. Az ö számára ké
rem.

— Na ja — felelte — úgy látszik, 
ez a tábla a legkönnyebb ismerkedési 
mód — azzal tovább ment, biztosítva 
arról, hogy hamarosan visszatér és 
akkor megadja a szükséges felvilágosí
tásokat.

Negyedóra múlva valóban visszatért.
— ön, ha szabad kérdeznem, hova 

utazik? — vette fel ismét beszélgeté
sünk fonalát.

— Salzburgba.
— Übiim ... Mondja, nem az a kis 

barna kérte meg arra, hogy felvilágo
sításokat szerezzen... Ott a harmadik 
kupéban az a . . .

Mit mondjak.
— De igen — válaszoltam gyanút* 

latiul.
— Ált, maga kis hamis — és széle

sen mosolyogva megfenyegetett az uj- 
jával.— Azért kérdezte hát tőlem az a 
kicsi, hogy müncheni jegyével meg- 
szakithatja-e útját Salzburgban... 
Mondom, hogy ez a legjobb ismerke
dési »mód.

Leesett az állam, de ő zavartalanul 
folytatta:

— Nem tudtam eddig elképzelni, 
hogy ezen a vonalon miért szakítják 
meg annyian útjukat. És mind tőlem 
kérdik, hogy kalauz ur, érvényes lesz 
azért a jegy, ha mi most itt kiszállunk 
egy n ap ra ...

A kalauz ezután tovább ment alléi
kul. hogy érdemileg felvilágosított vol
na, de mielőtt niég eltűnt a kocsi-folyo
són, hátranézett és kuncogott:

— Fiatalemberek, vigyázzatok!...
m. d.
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4 "Cap Polonio* fedélzetén, 
1927. május 20.

. ..B ra z ília ! ... Argentína!. . .  A liáboru előtti idők 
boldog békességében csak a sejtések ködén keresztül 
felvillanó, távoli, exotikus országok, amelyekről a , 
bácskai kis-kánaán íöldcttuió, robotos népe a legjobb 1 
esetben is csak annyit hallott, amennyit a dióhéjba 
préselt elemi iskolai földrajz tudni és sejteni engedett. 
Ma: a verség és rokonság, reménység és iszonyat, 
rokonszenv és gyűlölet érzelmi szálaival Bácskához 
fűzött Menedék és Pokol, Név és Drvd/zy, ahová a 
nagy világégés tiizkárosultjai, a rcményliajók hajótö
röttjei, a drágaságos bácskai földek kitagadott mos
tohagyermekei. tízezrek és tízezrek indulnak el, uj 
hazát, nagyobb darab kenyeret, kevesebb gondot, 
több munkát keresni. . .

. . .B ra z ília ! .. .  Argentina!... Ma már nem a csa
pongó fantázia bizonytalanul vibráló, délibábos vízi
ója, hanem rideg, ijesztő Valóság, ahol vezéreink ve
rejtéke és élete hull a perzselő homokba. ígéret, a 

'melytől megváltást vár a kercsztutakat járó ember. 
Vdltságbér, amit tiz körömmel akar kicsikarni magá
nak a dolgozni tudó és akaró magyar, német paraszt. 
föld. amelyet a földéhség és röghöz való ragaszko
dás szomorú megszállót a ti maguk-at. akarnak vallani 
gyerekeikre szeretnének testálni. Temető, ahol hat 
esztendő óta egyre szaporodnak a magyar betíis, né
met írásos keresztfák. Öles hantok alatt a derékba 
tört magyar és német sorsok, a kisded halmok alján 
pedig a Jövendő letört kis virágai pihentek el örök
r e . . .  Az édesnek vallott Földanya nem tudta már 
ápolni őket. De eltakarta . . .

Messze, messze, az Óperenciás tengeren is túl, 
Délamerika földjén, uj karavánok tapossák az utat. 
őserdők rengetegében uj akarások neszeinek, ösme- 
zök hátát uj cselekedetekre feszülő izmok szántogat- 
ják. Sao Paolo kávéérlelö forróságában közülünk va
lók élete pörkölödik el és uj életek csodájára hozsán- 
náz az egynyelvűt beszélő Mária-Magdolnák hétíáj- 
dalnias sz ive ...

Gályánk eloldva. Előttünk a végtelen tengerek 
habos-hullámos rszágutja nel.nek se széle, se 
hossza. A nappalok vakító világosságban partokat és 
madarakat: életes bizonyosságot fürkész a szemünk 
— s nem lelünk. A csillagfényes éjszakák ravatalos 
csendjében a Ciöncölszekerét, a Fiastyukot és a Nagy
kaszást keresgéljük, hogy hamarább hazataláljon a 
hazasiró lelkünk — és az édes álmok szárnyán, az el
hagyott otthonba, vissza-visszatériink.

A német technika úszó Csodája pedig — a »Cap 
Polonio*-m\Y. nevezett vizi-város — csak megy, éjjel 
és nappal egyformán, megállás nélkül, kitűzött célja: 
Brazília és Argentina felé. Az úszó Csoda lomha, 
nagy testét húszezer lóerővel viszi előre három csa
var és a három csavar nesztelen mozdulásához két
ezer ember szive dobogja a tak tust... Kétezer életet 
dajkál az iszonyatos Bölcső, a végtelen tengeren, 
mégis csak lélekveszejtö ladik . . .  Kétezer élet Brazí
lia és Argentina kapui felé lohol, de az úszó csodát 
nem lehet ostorozni. I lusznniiyoL.idszor ia iá ezt az 
titat. Most viszi az ötvcnluitodik ezret a délamerikai 
partok felé . . .

*
A kivándorlási láz leleményes várnszedői — a 

hajóstársaságok ügynökei — az agrárreform áldásai
ból eleve kirekesztett és a munkaalkalmaktól is el
esett ncmezeti kisebbségek részére 1920-ban fedezték 
fel Délamerikát. Es azóta, a jugoszláviai kivándorlási 
statisztika szomorú adatai szerint is, törvényes utón, 
közel százezer ember hagyta el Jugoszláviát. A ki
vándorlási statisztika hivatalos rekordját a magyarok 
tartják. Utánuk tüstént a németek következnek. Má
sodik helyen. Az államalkotó fajok, dicséretükre le
gyen mondva, — elenyésző csekély számmal szere
pelnek a kivándorlási statisztikában.

Hét év óta mennek, özönlenek az emberek, dó
ként: magyarok és németek. Hét év alatt: közel száz
ezer em ber!... Vissza alig is jött közülük egynéhány. 
Leginkább csak a ritkán forduló tengeri posta hoz
za a szomorú, hazasiró, nosztalgiás leveleket. Furcsa, 
egymásnak homlokegyenest ellentmondó, zavaros hí
rek. De a legtöbbje, mégis: szomorú és siralmas. Ki 
lehetett érezni belőlük, hogy borzalmas szenvedések, 
véres megpróbáltatások kövezik ki az uj ígéret-föl
dének útjait. Tudjuk, hogy a magyarnak mindenké- 
peu legnehezebb odakint a sorsa. Nyelvét senki sem 
érti. Pártfogója: csak az isten. Segítőtársa: csak az 
Asszony. Ismerőse nincsen, barátja sem akad és, 
mindenek tetejébe, még a csúf, magyar betegség, a 
testvérharc is szétbomlasztja maradék erőiket.

Mindezt előre sejtettük. De azt már tőlük tudjuk,
- — I .-I ------

Mindezt előre sejtettük. De azt már tőink tudjuk, 
ők írták, hogy elrémítö borzalmakon mentek keresz
tül. írták, hogy rabszolgamód liuzzák az igát. Még 
az ostort sem sajnálják tőlük a ^modern < rabszolga
tartók. a fazenda-tula.idonosok, meg azoknak hűbéres 
hajcsárai. a néger és mesztic innnkaíeliigyelők, akik 
szadista kegyetlenséggel éreztetik az uj, fehér rao- 
szolgákkal a maguk túlélt, fekete rabszolgaságát. 
Jöttek, sokasodtak a segítségért kiáltó öregbctíis iiá- 
sok: »scititsetek rajtunk, lm istent- ismertek, mert el

— K ik ü ld ö tt m u n katársu n któ l —
kell pusztulnunk iáekint!...«  I s senki sen segített. J időbe, rengeteg fáradságba, végtelen sok nehézségbe 
Minden kéz ölhetett maradt a Bácskában. Csak a ve-| és a végén ismét csak pénzbe kerül, 
zércikkirók keze mozdult meg és a szép, hintésre i Vegyük csak szépen sorjába, hogy mit kell csinál- 
ápoit szavak riadóztak az olommezökröl. De a se-(nia Földnélküli Jánosnak, amig eljut odáig ... a piros 
gélyakeióig egyetlen kiáltás sem jutott el. A dusguz- fedeles útilapuig!. . .  Álljon ez itt okulásul és clrct- 
dug P,ácska nem ■értette meg a íédáönfatő bácskaiak leütő például mindazoknak, akik meggondolatlanul, 
panaszló, esdö szavá t... , hebehurgyán, egynémely profitéhes kivándorlási hiéna

De jött aztán egy-ket megbékélt, megnyugtató; biztatására ugranak bele a kivándorlási előkészü- 
hiradás is: egyik-másik kivándoroltnak jóra fordult letbe.
a sorsa, elérte a nagyobb darab kenyeret, amit a zsi- 
;osra táruló bácskai földek megtermékenyített jósága 
nem termett meg neki. ..

*
----Es hiába, hogy olyan sok a hazasiró panasz,

az átkozódó keserűség, a lelkeket marcangoló meg
bánás! Hiába, hogy olyan kevés az ellobbanó öröm, 
a szivekre zászlózott megelégedés! Hiába, minden hi
áb a!... Bácska .Bánát, Baranya falvaiban újabb és 
újabb karavánok szedik hátukra a szegénység kol
dustarisznyáit. A kenyeretesdö és s/ereiicsétpróbáló 
embereknek újabb és újabb bullám.ü löködnek el a ha
zai partoktól és az uj népvándorlás tait. egyre iá it a 
délamerikai öblök felé. Nem tudja elrettenteni őket 
sem a felvilágosító propaganda, sem a ha/ajajduló le
velek kétségbeesett siránkozása Mennek, mennek a 
ninestelenség szánandó rongyosai, az istenkisértés jó- 
rernényii szerencsefiai és a kalandvágyás lézengő 
holdkórosai. Akik még nem mentek el, azok tervez
getnek, számolgatnak és a lelket dideregted) kételke
dés tétova pillanataiban mindegyikük azzal pörölyözi 
le a lelkiismeret halk szavára lázzadozó értelmet, 
hogy: »minden mindegy, nincs veszíteni való, sem- 
minthogy a dusgazdag Bácskában, hazai főidőn kal
lódjék cl az élete örökös munkanélküliségben és ke- 
nyértelenségben, inkább nekivág az ígéret-földének. 
Hátha neki sikerülni fog. lehet, hogy ö is azok közé 
jut, akiket a jószerencse kisért —

A »Iiácsmegyci Napló* hat év óta a felvilágosí
tás cs észreterités medikárnentiimaival próbált har
colni a seregeinket tizedelő kivándorlási láz ellen. Be
valljuk, kevés sikerrel. Kérő, könyörgő és olykor-oly
kor feddö szavunkra bedugták fülüket az elszántak 
és ellökték maguktól a meggondolás mentőövét, fiat 
esztendő múltán, hogy legjava erőink igy megfogyat
koztak, a »I3ácsmegyei Napló« elindult az idegenbe
szakadt seregek után. Fel akarjuk őket keresni uj 
kunyhóikban. Számba akarunk venni mindenkit, aki 
elszakadt tőlünk. Testvérkézzcl szeretnénk magunk
hoz ölelni, mindenkit, aki megfáradt és megszomoro
dott. Örvendezni fogunk mindenkivel, akit a Szeren
cse pártfogolt. A »Báesinegyei Napló« elindul a föl
dönfutó bácskaiak után, hogy seregszemlét tartson 
odakint és megerősítse a szakadozó, foszladozó kö
telékeket és szorosabban fűzzük magunkhoz a tőlünk 
elszakadt véreinket, hiszen napról-napra kevesebben 
vagyunk, fogyunk, egyre fogyunk...

Menjünk tehát! Es jöjjön velünk, a borzalmasan 
bosszú útra, a messze-messze szakadt Magyar Sor
sok minden bites szamaritánusai Akasszuk mákunk
ba a testvcrféltö .lóság és emberszám) Irgalmasság 
kegyes tarisznyáját, rakjuk meg azt a .lószándék fe
hér pogácsáival és menjünk azokkal, akik most indul
nak, azok után, akik lég elmentek  De jöjjenek
velünk azok is, akik még nem mentek el és nézzék, 
lássák a mi szemeinkkel is, hogy hová készülődnek, 
mire kászolódank!

Pontosan akarjuk követni a jugoszláviai vándorok 
utját. A kezdetek-kezdetétöl kísérni akarjuk a sen- 
tai Kurucz Szilvesztereket, a kanizsai Apró Jánoso
kat, a debeljácsai Kovács Bőni Ecrcncckct, és a bá
náti Weisgruber Józsefeket is, akiknek még a kiván
dorlási útlevél megszerzéséig is hareolniok és gyöt
rődniük kell. Menjünk a legszegényebbekkel, akiknek 
még pártfogójuk sincs, menjünk a Eölduélkiili Jáno
sokkal, akiknek közös Sorsuk és Végzetük a földnél
küliség, a nincstelenség, ami űzi, hajtja őket és már a 
kezdetek-kezdetén véráldozatokat követel tőlük még 
azért is, hogy kezükbe vehessék a vándorbotot!.,. 
Induljunk el tehát onnan, ahonnan Eölduélkiili János
nak kell elindulnia, ha eljegyzi magát Délamerikával, 
a esapodár menyasszonnyal!...

M e n n y ib e  k e rü l a szegény 
em berek  Ú tila p u ja ?

Ahhoz. hogy Földnélküli János Jugoszláviából 
kivádorolliasson, mindenekelőtt és legföképeu egy 
»lseljenicki Pusos -r.\ ( Kivándorlási útlevél -re) van 
szüksége. Ahhoz, viszont, hogy egy ilyen piros fede
les útilaput megszerezhessen magának, állampolgár- 
sági-, erkölcsi-, katonai-, születési-, adózási-, foglal
kozási-, ujraoltási- és egyél,b bizonyítványokat kell 
felmutatnia az illetékes hatóságok, illetve, az illetékes 
hivatali közegek előtt. Miután pedig ezeket az okmá
nyokat egyetlen Földnélküli János sem hordja a tar
solyában, csak természetes, hogy a szükséges okmá
nyok beszerzése legelőször is pénzbe, aztán jó hosszú

Földnélküli János tehát, ünneplőbe öltözve, illő 
tisztelettel bealázatoskodik az illetékes hivatali kö
zeghez és bejelenti, hogy Délamerikába szóló kiván
dorlási útlevelet akar szerezni. Az illetékes közeg rö
viden tudtára adja, hogy mindenkelőtt az állampol
gársági bizonyítványt kell ^kiváltania.* Most kezdő
dik a kálvária, a szaladozás, kilincselés, csuszás-tná- 
szás, bélyegragasztás és visszakozás. Az állampol
gársági bizonyítványhoz kell egy keresztlevél, amely 
bizonyítja, hogy a mai Jugoszlávia területén született. 
/.» dinár taksza. Kell egy katonai bizonyítvány, arról, 
hogy katonai kötelezettségének eleget tett 25 dinár 
taksza, 5 diaár városi illeték. Kell egy 20 éves adó
bizonylat, arról, hogy 20 évvel ezelőtt még az apja is 
adófizető volt a mai Jugoszlávia területén és etnber- 
récseperedése óta Földnélküli János maga is fizetgeti 
az adót. 25 dinár taksza, 5 dinár városi illeték. Arról 
ne is beszéljünk, hogy inig ezt a három okmányt 
megszerzi, eltelik 3—4 nap, sokszor egy hét is, mert 
az illetékes közegek alaposan utána néznek ám min
dennek, régi foliánsokat böngésznek, fel- és lemenő 
rokonságokat, régi- és uj házszámokat firtatnak, ká
kán csomót találnak — és a hivatalos órák, bizony 
gyorsan leperegnek.

Ha csak Földrfélkiili Jánossal volna dolguk az 
illetékes közegeknek, akkor még menne valahogy a 
dolog, de bizony, néha olyan sokan összeverődnek az 
illetékes közeg ajtaja előtt, hogy napokig tart, mig

es ié \be jutottak...- ; t-öijnéiküli János egyáltalán beljebb kerülhet az aj- 
• tón.

No, de végre mégis csak kézben van a ltárotn 
alap-okmány, most már hozzá is látnak az állampol
gársági bizonyítvány kimódolásához. Az illetékes 
közeg kiállít egy blankettát cs Földnélkülí János le
fizet 25 dinárt az állampolgársági bizonyítvány tak- 
szájára, 10 dinárt az állampolgársági bizonyítvány 
belügyminiszteri hitelesítésére, 5 dinárt pedig városi 
illeték fejében. Aztán elmehet haza. És várhat 3 hó
napig. Néha egy esztendeig is. Mert igen messze van 
ám a magas minisztérium és az írásoknak sok utat 
kell odáig- mcgtemiiök. Rendőrségtől mennek az ik
tatóba. Iktatóból a főjegyzőhöz. Főjegyzőtől a pol
gármesterhez. A polgármester elküldi a főispánság- 
nik. A főispán továbbítja a belügyminisztériumhoz. 
Onnan aztán, ugyanazon az utón, ugyanolyan stá
ciókkal, vissza, az illetékes közeghez. Nagy ut ez bi
zony és mindenütt kell egy kicsit pihennie a szegény, 
kifáradt, iratcsomónak. Nem is csoda hát, ha Földnél
küli Jánosnak kinő a szakálla, mire a szabályszerű 
állampolgársági bizonyitvány visszakerül az ő ke
zébe.

'legyük fel tehát, hogy Földnclküli János szeren
csés csillagzat alatt született és állampolgársági ügye 
minden kisiklás és forgalmi akadály nélkül, egyenes
ben futott, egészen a minisztériumig. Oda és vissza, 
három-négy hónap alatt tehát kezében van az állam
polgársági. No, most jön aztán az utlevéligénylés sza
bályszerű előkészítése. Ez se kutya! Mert az állam
polgárságin kivíil ehhez még más is kell. Még pedig
len. egy makulátlan erkölcsi bizonyítvány. Földnél
küli János nevét ráírják egy blankettára. 25 dinár 
taksza. Elküldik a városi házipénztárba,hogy üsse
nek rá egy stampigliát. 5 dinár taksza. Elküldik a 
nyomozó rendőrközegekhez, annak igazolása végett, 
hogy rendőri eljárás nincs ellene folyamatban. Két 
napi várakozás. Felkiildik a bűnügyi rendőrkapitány
hoz. Annak igazolnia kell, hogy a bűnügyi nyilvántar
tásban nem fordul elő a Földnélküli János neve és 
az utolsó öt cv alatt büntetve nem volt, de még csak 
kommunista-, anarchista- vagy egyéb államellenes 
szervezetben sem szerepelt soha. Aztán vonatra ül
tetik Földuélkiili Jánost és eligazítják az Illetékes ál
lamügyészséghez. Onnan olyan bizonyítványt kell 
hoznia, amely igazolja, hogy az államügyészségnél 
sem folyik ellene eljárás. 25 dinár taksza. Mikor 
mindezt végigverckedte Földnélkülí János, akkor a 
rendőrkapitány nr és a polgármester ur minden to~ 
vtild>i nélkül aláírják neki az erkölcsi bizonyitványt. 
Ez is kész! De kell egy adóbizonylat is, arról, hogy 
minden adótartozása ki van fitzetve. Adós fizess, 
adót fizess! Akkor kaphatsz egy adóbizonylatot is. 
25 dinár taksza, 5 dinár városi illeték. De ezt az adó- 
bizonylatot hitelesítetni kell a járási adóhivatallal is. 
25 dinár taksza. A nagyján már túl van Földnélküli 
Janos. Most jön az apraja. Születési bizonyitvány 
kell az asszonyról is, meg a gyerekekről is. Négy 
gyerek meg egy asszony, az öt születési bizonyit
ványt jelent. 5X15=75 dinár taksza. Kell egy orvosi 
bizonyitvány az egész családról. 100 dinár az orvos
nak, 20 dinár taksza. Kell egy-egy személyleirás 
mindegyikükről, két-két fényképpel. Hat fényképfel-
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vételért 120 dinár a gyorsfényképcsznek, 6X10= 
60 dinár taksza a személyleirásl lapokra. Ha ezek is 
megvannak, kiállítják az útlevél-kérvényt. 5 dinár 
taksza és az útlevél kiállításáért előre hefizetendő 
00 dinár készpénz és 250 dinár okmánybélyeg. Ezt is 
leszurkolta Földnélküli János és most már nyugodtan 
meg is pihenhetne, mig az útlevél megérkezik. Ugy- 
de, az argentinjai konzulátuson külön, spanyol és 
szerb nyelven kiállított bizonyítványokat is be kell 
majd mutatnia, hogy vízumot szerezhessen. Az útle
vélre való várakozás ideje alatt, tehát, ezeket kell 
kijárkálnia Földnélküli Jánosnak. Kell két spanyol 
nyelvű erkölcsi bizonyitvány. Róla és az asszony
ról. 2X25= 50 dinár taksza. Egy spanyolnyelvii fog
lalkozási bizonyitvány, arról, hogy állandóan milyen 
foglalkozást iiz a családfő. 25 dinár taksza. Kell hat 
darab spanyolnyelvii orvosi bizonyitvány. A család 
minden tagjáról külön-kiilön. A tisztiorvosnak leg
alább 200 dinár honorárium és 6X20= 120 dinár tak
sza. A spanyol nyelven is kiállított bizonyítványok 
mindegyikét hitelesíttetni kell a tartományi főispánnal 
is. Minden hitelesítésért 10 dinár taksza. 9X10— oo 
dinár taksza. A két erkölcsi bizonyítványt még külön 
hitelesíttetni kell a belügyminisztériummal és a kül
ügyminisztériummal is. 2X2X10= 10 dinár taksza és

a hitelesítést kérő beadványokra 4X5= 20 dinár bé
ly e g ...  Kész!

Csak ennyi az egész! Hitelesen és pontosan je
gyeztük fel l'öldnélkiili János tennivalóit és kiadásait. 
Túlzottan optimisták és objektivek voltunk most. Csak 
a törvényes illetékeket számoltuk fel. És azt vettük 
alapul, hogy Földnélküli János eg.v nagyon szeren
csés ember, jó összeköttetései vaunak, sehol sem kell 
várakoznia, minden ajtó azonnal kinyílik előtte, ne
hézségeket sem támaszt elébe senki, gyorsan, cél
irányosan és célegyenesben tolják előre az ügyét 
mindenütt, minden fórumon, még a magas miniszté
riumban is. Sehol sem merülnek fel előre nem látott 
kiadásai, útiköltségeit sem számoljuk fel, jóllehet, az 
ügyészségnél, föispánságnál, minisztériumoknál való 
eljáráshoz utazni is kell. Kizárólag a szabályszerű 
illetékek lerovása után mindössze, esekély 1460 dinár
lába került a pirosfedeles útilapu. És eg.v kis fáradt
ságába. Meg egy kis türelembe. Igazán bagatell. szó
ra sem érdemes! Ennyit csak megér Földnélküli Já
nosnak az, hogy nyakába akaszthatja a koldustarisz
nyát és elindulhat a világ túlsó felére, munkát és ke
nyeret keresni?!...

Békeidőben 1 koronát fizetett Földnélküli János 
egy kivándorlási útlevélért. Ez az 1 korona, aranypa

ritásra átszámítva ma 5 dinárnak felelne meg. Ezzel 
szemben , Földnélküli Jánosnak, igen jutányosán szá
mítva, 1460 dinárt kell leszurkolnia, mielőtt átlépné a 
határt. Nem nehéz kiszámítani, hogy a kivádorlási út
levél megszerzése csekély 35.201) perceuttel drágult 
meg a nincstelenek számára is ! . . .

Ha Jugoszláviában a gazdasági és pénzügyi krí
zis ismeretlen fogalom lenne; ha a munkanélküliség 
réme nem fojtogatná a kétkézi dolgos emberek száz
ezreit; ha az állam minden dolgozónak munkát, min
den éhezőnek kenyeret tudna biztosítani és csak 
azért foganatosította volna a 35.200 percentes utlevél- 
drágitást, hogy a létfentaríásukban biztosított embe
reknek megnehezítse a veszélyes, kockázatos kiván
dorlást: akkor erkölcsi bázisa volna címnek az ár
drágításnak. Azonban, a kivándorlás megnehezítése 
nem célja az államnak. Csak eszköze. Eszköz: az. il
letékbevételi rovatok gyarapítására.

Miután pedig Földnélküli János az összes előirt 
szabályoknak mindenben, pontosan megfelelt, sőt, az 
összes törvényes illetékeket és az esetleges mellékes 
kiadásokat is lerótta: Földnélküli János megtette kö
telességét, — l’öldnélkiili János m ehet!...

(p. o.)

ORVOSI DOLGOK
B etegápo lás

Betegápolónak születni kell. Nem ! magát olyan sziliben feltüntetni, mintha
mindenki alkalmas erre a nehéz feladat
ra, amelynek kellékei: sok szivjóság, 
nagy türelem és még nagyobb adag cm-

A betegszoba hőmérséklete
átlag IS —20" Celsius legyen. Télen a 
betegszobák ideális fűtése cserépkályhá
val történik. A vaskályha szárítja, pör
köli a levegőt: amig tüzelünk, tulmeleg 
a szoba, ha meg abba hagyjuk a tüzelést, 
a levegő lehűlése hirtelen áll he. Vas
kályhával való fűtésnél tegyünk a kály
ha tetejére mindig forró sósvizzel telt 
edényt.

Világításra legelőnyösebb a villany-

ö többet tudna mint egy diplomás orvos.
Ne kritizálgassa az orvos rendeléseit, 
mert ö csak az orvos egyik végrehajtó 

berismeret. Az orvosnak nyílik a leg- közege. Ne mondjon véleményt az őr
lőbb alkalom különbséget tenni jó és vos receptjére, a gyógyszerre, ne ajánl- j világítás, hátrányos a sok levegőt elliasz-
rossz ápoló között. Már egy-egy moz- ion a páciensnek a kezelő orvos he yett | míló, kellemetlen szagu petróleum lám- 
dulat. arckifejezés, hanghordozás is el-i egy jobb orvost'. aki biztosan m eg-|P-ls: helyette inkább stearmgyertyát

égessiink, amely kevesebb oxigént vesz 
ei a betegtől.

aruiía: ki való a betegágy mellé és ki (gyógyítja öt. Az orvosság sohase busz- 
Mindjárt előre is bocsájtjuk, hogy nál, ha a beteg bizalmatlanná válik or- 

betegápolásra kizárólag nők alkal- I vosával szemben.
masak. Ha szeszélyes a beteg, igyekezzék ! lehetőiéi

A férfiak türelmetlen, rossz betegek, kedvében járni és ne erőszakolja saját ágyat úgy helyezzük cl az ablakkal 
még rosszabb betegápolók. Ideges, in- hóbortos szeszélyét a betegre. A gyó- szemben, hogy a beteghez mindkét olda- 
gerlékeny nők se valók erre a pályára, i ^ ' ’thatatlan beteget ne világosítsa fe ljön  hozzáférhessünk. Ne adjunk a beteg 
Az ideges hivatásos ápolónők türelmet- hajának veszedelmes voltáról. Az ilyen , feje aiá merő szereiéiből négy öl párnát. 
lenek, nincs egy helyben való maradó- heteg sohase hiszi, hogy halába van ,/,■ takarjuk nyáron is dunnával, ne uá- 
suk, különböző címen, gyakran hagyják 1 suguiai néha még utol-j,//;/- rá az ingen kiviil más fehérneműt,
magára a beteget. Tapasztalat szerint uri" 1, ,s megearanyozzák. Az ápoló i vagy ruhadarabot, a borogatásokkal ne 
az anya a legjobb ápoló. kötelessége a szomorú igazság , vizesitsiik át az ágyát és vigyázzunk

A betegágy
atracos vaságy legyen. Az

hömérözést
és már az orvos megérkezése előtt is 
vezessen pontos láztáblát, amely nagy 
segítségére lehet a diagnózis felállításá
nál. Ne hömérözziik a beteget minden 
félórában, ne fárasszuk, uc izgassuk ót 
ezzel felesleges módon. Teljesen elegen
dő a napi háromszori hőmérözés, amit 
lesoványodott betegnél a szájban a nyelv 
alatt végezzünk. A hónaljhöniéiés Iiz a 
szájliőmérés öt percig tartson, utána a 
hőmérőt gombos, vastagabb végénél fog
va lerázzuk. Az emberi lest normális hő
mérséklete harminchét fokon alul van, 
a legmagasabb lázas hőmérséklet négy - 
venkét fok Celsius. A láz a szervezet 
védekező és gyógyító folyamata. Ma
gas láz mérésénél ne veszítsük el a fe
jünket. hanem sűrűbben alkalmazzuk az 
orvos állal előirt borogatásokat, lemosá
sokat

A betegápolónak meg kell tanulnia a 
pulzus tapintását is. I .eghely esebh, ha 
ezt saját, magán, vagy más egészséges 
egyénnél tapasztalja ki. Egészségesek 
éf verése percenképt UU—$U között inga
dozik. Gyermekeké lény egesen ma ga-

A betegápolás művészete az ernber- gatása. Az életben gyakran fordul clö. \arru, Itogv a dereka alatt a lepedő ne le- |sabb, öregeké alacsonyabb.
s-crctetbcn gyökeredzik. Most nem a h á - í ,z vos’ :i ,a,Kir 'lem<>nd« a b e teg .eyett tele száraz kenyérmorzsával. A Az ápolónő bizony itv anya: a beteg
ború önkéntes ápolónőire gondolunk, clctciol és a beteg gondol egyet és lepedő mindig sima legyen. Különösen nyelve. Amil\en tiszta, ápolt a nyelv, a

n te gg\ og \ ni. Már most. ha a beteg zz/(g I Jjosszantarló betegségeknél iigyeliiink : szai, olyan .io az apoioiio is. A u.\ elvetakik szórakozásból, divatból és kaland- t r  , ( ’ . , nusszamai ...... .. .. . . << , ,
v á r v h n l  á n n lH k  -i s e b e s ü lte k e t ps hzzz/ zzz. b >g.\ a h a lá lo s  íté le t k i \a n  m o n d - j  e r r c , |K)n V e z á lta l m e g ó v ju k  a b e te g e tk ü lö n ö s e n  la za s , o i i t im a tz a v a ro k k a l k i t / -
x agy Dől ápolták a scncsuitckct cs a j v;| tö|öltC( elveszti minden é tv á g y á t, '^ , kellen
>bcteg.< katonákat, hanem azokra a hi
vatásos ápolónőkre, akiket rátermettsé
gük önfeláldozásuk valósággal predesz
tinál erre a szent hivatásra. A kórházi 
apáca-ápolónők közös nagy hibája, 
hogy a vallásos túlbuzgóság mellett 
nem jut idejük az — ápolásra. Az orvos 
nem tanulja a klinikán a gyakorlati be

megy kellemetlen, rosszul gyógyuló bai- d< betegeknél kell gondosan l.áromszu- 
visszaesik, nem eszik, a keeh Ive es ciö- tői; a fölfekvestöl. Az alsó ícberucmü zalekos borsavoleiaítal (i‘»z(o'.'.alui. a sza-
beni állapota teljesen leromlik, holott ráncaitól is kaphat fölfekvést a legyen- i .iát gyakran kel! öblittetui, a kicseiepe-
taián mégis felgyógyult volna! í giilt beteg. Ha a keresztcsont táján, a ; xett ajkakat olajjal, vajjal, zsírral ke

Egy beteget mindig csak egy személy ' tomporon a- fölfekvés kezdetét jelző fáj- kenegetni.
A betegek diétájánálápoljon, mert. ha egyszerre többen se- dalmas nir jelenik meg: a baj továbbiéi’- 

gédkeznek a beteg körül, akkor egyik a jedésének sósborszszes ledörzsölésekkel mindig a kezelőorvos előírása legyen 
másikra hárítja a — mulasztásokat. E g y | és gtiininipárna alkalmazásával veibe- mérvadó. Az ápoló ne ismerjen itt jó
valaki legyen felelős az orvos renddé- • tünk gátat. A súlyos beteg ágya mellett : szív ű »engedniényckct<<, mert erre a be

tegápolást ennélfogva keveset is é i t , sejllcj< betartásáért és az az egy figyel- tartsunk készenlétben egy összehajtható te ff könnyen ráfizethet. Különösen lá-
a betegápoláshoz. Én még nem láttam je ., integet, hogy he tudjon számolni a fékvőszeket is. hogy legyen mire fektet- 1 zas, fertőző betegségekre áll ez a sza-
olyan or\ost, aki maga is jó ápoló lett i kezelő orvosnak a haj megnyilvánulásai- 'ni a beteget arra az időre, amig ágyát ' bály. amikor a dicta tisztán folyékony
volna.

Az ápolónő
ne legyen se nagyon fiatal, se nagyon 
Öreg, ne legyen szerelmes se az orvos
ba se a betegbe. Személyéből sugároz
zák a tisztaság, az egészség, a jókedv. 
Beteges, gyenge fizikmnn ápolónők tél

ről: fájdalomról, lázról, görcsökről, áju- kiszellőztctjük. frissen áthúzzuk, rendbe- 
lásokról, a heteg öntudatáról és igy to - í hozzuk.

' Hogyan ültessük fel a beteget, ha nc- 
A helyes betegápolás tanának első p a -j hcz. légzés, köhögési roham lepi meg, 

ragrafusa: ívagy étkezni akar? A legegyszerűbb io-
3 betegszoba tisztántartása.

A betegszoba világos, napos, levegős.
jcsitménye nem kielégítő. A jó ápolónő 'könnyen szellőztethető, pormentes, min-
nein fél, nem undorodik a betegtől, a den lármától mentes legyen. Ecgalkal-
fertőzött sebtől, de felesleges módon ! masabbak c célra a délre, vagy délnyu
nem piszkitja be kezet. A kezek tisztán
tartása tehát az első kellék. Ha látod.

gatra néző ablakokkal ellátott udvari

gás abból áll. hogy jobb kezünkkel a 
beteg fejpárnája alá nyúlunk és bal ke
zünkkel a vállát támogatva ültetjük fel. 
Sürgős esetben nyúljunk egyik kezünk
kel a tarkó alá, a másikkal fogjuk meg 
a beteg karját. Kövér beteg felültetése

szobák. A betegszobából távolifsunk el i két személyt is igény be vesz:

í:s pépes italokból, illetve ételekből á ll
jon. \/. ápoló kezeinek deziiificiálására 
legalkalmasabb a szappan, melegvíz és 
a körömkefe. Deziníiciáló oldatra nincs 
szüksége. A szappan ne legyen illatos 
pipere szappan, liánéin liszt.i báziszap- 
pan.

Külön kell pár sorban megemlékez
nünk a

tüdőbetegek ápolásáról.
Erről a ránk nézve oly fontos témáról 
már többször ittunk vs nem győztük

hogy «  ápnlónö „ Wc-Zv.-í (üs-jezek közöl az csyik tl.'.l a kezeket l"E-
zorZ/zz a be,cg utcai cipöKuck z„ZW'z. «íi„ycgel, hilordarabol. A szoba | P. a másik balul lamaszlja ........ ..1 bi"

a ÜK súlyozni azi. hogy fuhcrkolozisban,
osen a köpködő miit tuberkulózis-

torlia a betCR ntcoi coo ettek talmit. u « ■ ........... ~ , szruvctfö cuvénck melletí az ápobi-mikor a cin,,, lesegili. ebből az « y  Io- naponta fel kel mosni, lizze, fen el a beles nyaka, es valla,. .H ere, “ J ,  i í e l ö s l  X k '  m á ő r-
gásból megtudod, hogy az ápolónőből 
hiányzik a higiénikus érzés. De ugyan, 
ezt a fogyatékosságát árulja cl akkor is. 
ha a frissen leszelt kenyerét a szék. 
vagy pad ülőkéiére teszi, ha a beteg 
ágyaszéléti ülve étkezik, ha össze-visz- 
sza fngdossa a gennyes kötszereket 
azon a címen, hogy úgyis megmossa 
utána a kezét.

.\7. ápolónő ne legyen babonás, ne le. 
gyen bőbeszédű. Óvakodjék az ily cn ki
jelentésektől:

— Ugyanezzel a betegséggel ápoltam 
•V. y.-t is, de meghalt szegény hat hé
ten belül . . .

Vagy:
— Az istenért, csak oltani ne hagyja 

magát! Boldogult bátyám még ma is él
ne, ha nem oltották volna az orvosok.
A batftg áRP.1 ói a ; oh a s e igyekezzék

nem csak a portalanításnak teszünk ele
get. hanem a nyári meleg napokon hű
vösebbé is tesszük a szobát. Kánikulá
ban szalmába helyezett jégdarabokkal, 
az ablakra feszített vizes lepedővel, fris
sen tört zöld gulyákkal, hidegvíz vagy 
fenyöillat szétpermetezésével hűsíthetjük 
a betegszoba hőmérsékletét. Elövirágot 
csak nappal tartsunk a szobában, mert 
éjiéi a virágok mérget lehelnek ki ma
gukból. Tavasszal és télen uc ftiggö- 
iiyözziik le az ablakokat, ne zárjuk ki a 
napfényt: a világosság a napfény bakté
riumölő hatására szükségünk vau. A be
tegszobát tendesen csakis keresztbuzat- 
tal í>eiiggaE leltet kiszellöztctni. Meleg 
időjárásnál a beteg éjjel-nappal nyitott 
ablakok mellett aludbatik: a friss levegő 
még senkinek se ártott meg. Nem lehet 
eleget hely telepíteni a szellőztetést pótló 
kifustöléseket.

nak egv szersinind felügy előnek, rendőr
nek is kell lennie: vigyázni u köpet meg
semmisítésére. A betegnek nem szabad a

hatat.
Idősebb betegeket csak végső

ségben fektessünk ágyba, . .. . , f
Öreg egyének igen könnyen kapnak öadloia köpnie, de a .erlozo mpi e -
fekvéses tüdögyuladást és azért légbe- i íok'ására zsebkendőt vagy rongyokat se
lyescbb. ha kényelmes karosszók bcl\ct- Imsznalnia. kou^\ lu c* C.K
♦csili náluk az ÚK.val. Gondoskodjunk a P^Pirosö papm at a ac.iuu^
beteg gyakori hely zetváltoztatásáról. | a ^Icgiiek es ezeket a papirosokat go - 
Gyermekeket ne fektessünk nedves, j ^7s:in ' *' Taszna ai után. u
nyirkos fal mellé. Fertőző bajoknál ne : d o b a io s o k  szo b á ja  lelu toleg nap1 s, m i 
csináljunk a betegszobából valóságos ésü, póttal.ni. szel os, ugus szó
gőzfürdőt, a paties« ncv alatt összefog-' 'egyen.
Iáit kiütéses betegségeket ne titkoljuk el ! . Az ápoló szimpatikus egyénisége, meg- 
a hatósági orvosok előtt, nem kell irtóz- : l’r,ésc. vigasztaló hizlaló szava e < 

o i .L ic | tuberkulózisnál talal leginkább érvény v-
sülésre.

ni a lakás dezinficiálásától.
Lázas, fertőző betegektől ne vonjuk cl

a friss vizet: annyit adjunk nekik, 
amennyit csak megkívánnak. Tiidöbajo- 
soknak viz helyett tanácsos hideg tejet 
nyújtani esetleg ásványvízzel keverve, 

í A betegápoló tanulja meg a pontos

A hires Nothnagel professzor mondta, 
hogy a beteg gyógyítása körül az orvosé 
a felelősség a gond. a betegápolóé az ön
feláldozó, emberfeletti munka.

Dr. Műnk Arthur
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Kiviritott a költészet 
a Szegedi-szőlőkben

ótrját verseit zenésiti Kubáth József a legújabb titkos költő
Szubotica sivár zenei és irodalmi éle

tében uj korszak kezdődik Kubáth Jó
zsefiek a legújabban általam felfedezett
univerzál-zsenivel, aki lelkes társával,
Mayer Bélával zenét és verset költ 
minden vasárnap délután kettőtől fél- 
kilencig. Már kiskoromban szeretettel 
karoltam fel a tehetségeket és engedve 
a gyöngéd erőszaknak, tegnap délután 
kisétáltam a költők barlangjába.

Kubáth Józsefék a Szegedi-ut egyik 
mellékutcájában laknak. Vörös cseresz
nyefák szegélyezik az utat a csinos, 
villaszerű házig, amely körül hatalmas 
gyümölcsös terül el. Nagyon szép és na
gyon barátságos hely és nem is csodá
lom, hogy a cseresznyefák, ciprusok és 
ribizlibokrok között költői gondolatai tá
madtak Kubáth Józsefnek és társának,
Mayer Bélának. Költői hely, színes, su
garas, illatos. A komondor hangja me
leg bariton és a Stux urat trillázza sza- “ n í ' ” .. .
kadatlanul, két fehér macska szerelme- “ * ,  **"-att6rteT„ a heRe?ure’
sen összesimulva alszik a rózsafa tö- 01 a tanarnom megállapította, hogy 
vében. A diófán most láttam évek után Ilc iez a ke2em stb„ de hegedülni. .. 
először sárgarigót *** elkezdte szivettépően játszani

az Akácos ut cimii dalt. Könnyeztem a 
meghatottságtól és alig tudtam rávenni, 
hogy hagyja abba, mert meghasad a 
szivem.

— Hogyan szokott verseket Írni? — 
kérdeztem.

— Szépen (?). Nagyon egyszerű a 
versírás — beszélt fellelkesedve Kubáth 
— próbálja meg. fin sose olvastam ver
seket és mindössze Petőfinek az Alföld 
cimii költeményét ismerem, mert negye
dik elemiben azt szavaltam a nagyvizs
gán. Leülök és irok. Leginkább a sze
relemről szoktam Írni, a szerelemről ál
talában és a méla éjszakáról. Akarja 
látni a verseimet?

fis ezzel a teknő mögül hirtelen elő
szed egy csomó papirost, melynek bo
rítólapján szép kaligrafikus betűkkel ez 
áll:

KUBÁTH JÓZSEF
Belépek a kapun és belémcsimpasz- VERSEI

kodik négy kisgyerek. A fehér nadrágo- ^26.
mat egy perc alatt ökölnyi cseresznye- ^s ezenkívül egy nagy zsirfolt. A költő, 
foltok díszítik. ugylátszik, versesfüzetén szokott regge-

Bácsi, gyöjjön fel a fára rikoltoz- iiznjt Lapozgatom és a fiú feszülten fi- 
nak — és rázzon egy kis spanyolmegy- gyel. Ideges és vár.
syet. . — Szépek — mondom némi ellengőz-

Nagynehezen megszabadultam a g y e - ,zei.
rckektöl és amikor egy^iül maradtam, 
körülnéztem a helyszínen. A költőt nem 
láttam sehol. Egyszerre csuk előttem 
termett egy fiirdődresszes szőke óriás.

Mindig ilyennek képzeltem el a go
romba boxbajnokokat, a költőket pedig 
sovány, törékeny, sápadt, ideges embe
reknek hittem. Pedig a fiirdődresszes 
óriás költő, zeneszerző és atléta volt 
egyszemélyben.

Rámnézett és egy pillanat alatt új
kapunak éreztem magam. De aztán ki
derült, hogy alapjában véve a költő 
gyöiigédlelkü, finom ember.

Mit csinál Kubáth ur egész nap? j könyvet kiadni, fin liecgdillök, a Béla
A költő megigazította a fürdődresszt, pedig csellózik, különösen, ha eped a

amely egész lecsúszott a derekáig. Az-'nője után.
(án összeráncolta a homlokát és szőke 
hajtfürtjeit bohéniesen hátravetette és 
nyelt egy hatalmasat. Aztán hallgatott.

— Nos?
— Várjon, rendezem a gondolaaimat

— szólalt meg a költő —• és láthatólag 
úgy csinált, mintha spekulálna!

Tiz percnyi rendezés után Kubáth Jó
zsef nyilatkozni kezdett:

— Hát (cseresznyét majszol és a mag
gal verebekre céloz) máma sokat dol
goztam. Reggel tornáztam, aztán meg
ittam egy verset »ldához« és belekezd
tem egy nagy novellába.

Eközben odaértünk a kerti kunyhóhoz, 
amely egyben a költő dolgozószobája 
is. Igen egyszerű helyiség. A polc tele 
vau tejes csöbrökkel és virágcserepek
kel, a sarokban egy családi teknő, kö
zépen egy kottaállvány a »Bözsl ne sir- 
/on«-nal, a balsarokban asztal és egy 
láda (a költő szerint fotell). Slussz. Ja
— és egy viharvert petróleumlámpa 
egészíti ki a költői rcndetlenségű »dol- 
gozószobát.«

— Zenéhez is ért?
— ó , hogyne értenék — mindenhez

sítek — .«  klasszikusokat íélkézxel ját

szóm. Zerkovitzot fejből tudom. Várjon 
csak.

Ezzel felugrik és a teknő mögül elő
veszi a hegedűjét és megstimmeli. Köz
ben beszél.

— Kisgyerekkoromban a nagynénim 
zongoráján játszottam lábbal (moso
lyog), mindig a billentyűkön sétáltam 
és már akkor megállapították rólam, 
hogy tehetséges vagyok.

Nekem mondja — vág közbe a
költő önérzetesen ezek a válogatott' szébe, ahol a költő sporttelepe terül el.
verseim, a selejteseket eldobálom. Fő 
a ritmus és a szótag. fin az tijjainon 
pontosan leszámolom a szótagot, igy so
se tévedek. A rim az nehezebb, néha nem 
akar stimmelni.

— fis olyankor mit csinál?
— Rágom a körmömet, amig nem 

passzol, aztán ha kész, megzenésítem a 
Bélával.

— Mi?
— Zenét szerzünk hozzá. Sok kész 

zenedarabom van. Szeretnék egy dalos-

Kubáth József ezt halálos komolyság
gal mondta ki és elővette a verset, ame
lyet Mayer Béla irt hozzá — nem a 
nőhöz. Igy szól:

JÓSKÁHOZ
(Egy nyári est emlékére)

Az est méla- - békés nyugalom mindenfelé, 
Egyszerre csak két ifjú toppan a csend elé.

Az egyik hegedűn halk melódiát játszik, 
Mig elmerengve maga elé néz a másik.
Nézi a házikók világított ablakát,
Hóimén egy szép leányka tekint ide át.

Béla, húzz egy simít, mondja erre gyorsan, 
Ne legyen szomorú az a virág ottan,
De az árgyélusdt, ni olt lön az apja, 
Inkább egy indulót, szaladós taktusra.

A tndsik dühösen: ne légy olyan gyáva, 
Bob herceget inkább, az szebb, mint a jáva. 
A vén fa halkan, szomorúan jajgat.
A két fiú előre dűlve elhallgat.

A költők egymásközt. Béla ir a Jós
kához, Jóska ir a Bélához.

Arról egyikük se tehet* hogy. nem sztl-

lettek Vörösmartyuak vagy Szabolcska 
Mihálynak.

— Hány verset irt Kubáth barátom?
- Úgy egy-két ezret, de csak fele

van meg. Mindennap megírom az én 
egy-két versemet az lda-ciklns'< részére.

Szóval az Id a ... — mosolygok je
lentősen.

Kubáth lesütötte a szemét és akkorát 
sóhajtott, hogy a függöny leesett az ab
lakról.

— Itt van egy Ida-vers — szólt za
vartan, mint a lírai költők általában, 
mindig zavarosak, ha szerelemről van 
szó.

IDÁHOZ

Ha szived vérezni és fájni fog 
S az életben csalód ol,
Hisz az élet útja 
Csupa tövisgöröngy.

A reményt ne add fel 
S bízz a jövőben,
A bánatot töröld szivedből, 
Meglásd, boldog leszel.

— Látja — szólalt meg a költő — 
ezt két napig irtani, de olyan is.

— Olyan is — feleltem és visszaad
tam neki a versesfüzetet, melyet ö 
gyöngéden visszatett a teknő mögé.

— Tán szerelmes? — kérdem tapin
tatosan, ismerve a lírai költők érzékeny
ségét.

Igent int a fejével és nagy. kék sze
meiben bánat fénylik.

— Reménytelenül szeretek — sóhajt ö.
— Ez az igazi költő sorsa — feleltem

én és megkérdeztem, küldött-e már be 
verset az újságnak.

— Küldtem cs azt felelték, hogy te
gyem le a lantot, de én nem tudok el
szakadni a költészettől.

És ezt el is hiszem a költőnek. Miért 
ne hinném el.

Lassan kisétáltunk az udvar külső ré-

Nyujtók, korlátok, sulyok, ugrólécek he
vernek mindenfelé. Mert az óriás költő 
amellett, hogy kiváló zenész, nem ha
nyagolja el a testkultúrát sem Naponta 
tornázik.

Most is felkap egy hatalmas súlyzót, 
amely lehet vagy száz kiló és úgy lab
dázik vele, mintha két alma lenne. Az
tán felkapaszkodik a nyújtóra és meg
csinálja a »szalto mortalet.*

Emlékszem, kisdiákkoromban (óh. ré
gi szép idők) egy vágyam volt: meg
csinálni a szaltót, de sose sikerült...

— Hopp ugrik elém hirtelen a Józsi 
— tudok egy társasjátékot. Nagyszerű 
hihiliihahabrühühü. Nagyszerű hihihi — 
és majd megpukkad a nevetéstől — sza
badalmaztatom. mert ezerszer iobb, mint 
a kereszt és képrejvény. Mondja, tudja 
maga, mit jelent az, ha a kiskornak bí
rósága erkölcsösnek nyilvánítja az m 
betűt?

—Fogalmam sincs.
— Maga naiv, hát merénylet in erény 

lett, érti már. brühühü, ugy-e jó?
Kubáth József költő, zenész, box- és 

birkozóbajnok, rejtvényköltö egy perc 
alatt a következő rémes tésztát adta be 
nekem. Mi az, akit a főid alatt keresz
teltek? A megfejtés: Neveletlen. (Neve 
lett lenn.) De van olvan »képtelcn« kép
rejtvény is — meséli a csodagyerek — 
amely niég ennél is bölcsebb. Majdnem 
megvertek érte, mikor elmeséltem.

A rejtvény a kövekező:
— Mi az, ha a szobaasszony elbúcsú

zik a szobámtól, aki nála evett?
Egyszerű a megfejtés: Pá koszfos.
— Hogy fedezte fel ezt a világmeg

váltó uj őrületet?
- Csak úgy véletlenül a cseresznye

fán. Nem is nagy kunszt pá kezdetű 
szavakból rejtvényt csinálni. Nehezebb

volt az itt következő rejtvényt megcsi
nálni.

— Mi az. ha egy vadkannak három 
rendes lába van, de a negyedik lába 
egy r betűből áll?

Gondolkozom, de hiába. /
— Kandeláber — böki ki Józsi. i
— Miért?
— Mert kan de láb r. Vagy mi az 

ha a SzAND nehézsúlyú birkózója bir
kózás közben legyűri ellenfelét? Egysze-

ríi a megoldás. Tepertő. (Tepert ő.) Ez 
sem rossz — mondja.

— Milyen hivatalos közeg volt Vilmos 
császár kocsija elé fogva?

— Poroszló. (Porosz ló.)
— fis mi az, ha egy almát kettévág

nak? Felelet: (Fele lett.)
fis igy tovább, de én már nem bírtam 

tovább hallgatni ezt a szellemes társas
játékot, hanem melegen megráztam a 
derék tehetség kezét és gratuláltam 
z/eki.

SZEGEDI EMIL

Western!
Uj vezetés alá kerül a  pur

kersdorfi szanatórium
Mint Bécsböl jelentik, a hires pur- 

kersdorfi szanatórium, amely egyike Kö- 
zépeurópa legkiválóbb gyógyintézetei
nek, julius elsejétől kezdve uj vezetés 
alá kerül. A szanatórium igazgatását két 
igen előnyösen ismert szakember, dr. 
Max Berliner és dr. Kari Feiler főorvo
sok veszik át azzal az elhatározott pro
grammal, hogy ezt az évtizedek óta 
fennálló intézetet gyökeres reformokkal 
fogják hozzáidomitanl az uj idők kö
vetelményeihez.

A purkersdorfi szanatórium, amelyet 
a hccsi Parszauatóriummal együtt a né
hai Zuckerkandl professzor alapított, 
nagy és kies park területén fekszik és 
nyolc villából áll. Ez a nagyszerű fek
vésű, modern komforttal berendezett 
és a gyógykezelés gazdag apparátusá
val felszerelt intézet tetemesen bővül 
fejlődési lehetőségekben azáltal, hogy 
olyan illusztris orvos és elsőrangú ad
minisztrátor áll az élére, mint dr. Max 
Berliner.

Dr. Max Berliner eddig a bécsi Park- 
szanatórium igazgató-főorvosa volt 
és úgy szuggesztiv orvosi egyéniségé
vel. mint az igazgatás terén tanúsított 
crélyével cs leleményességével kitűnő 
hírnevet szerzett. Szakkörökben osz- 
talannl elismert képességei számára a 
purkersdorfi szanatórium uj és az ed- 
diignél sokkal szélesebb területet kínál 
és mindenki, aki az ö kvalitásait ismeri, 
meg van róla győződve, hogy vezetése 
alatt a Bécs melletti gyógyintézet fel 
fog virágzani.
igen értékes munkaerőt nyer a purkers

dorfi szanatórium dr. Kari Feilerben is, 
aki sokáig volt a judendoríi szanatóri
um igazgató-tulajdonosa. Dr. Berliner és 
dr. Feiler múltja garancia arra, hogy 
a purkersdorfi szanatórium, amely
nek a neve ezentúl Westend-szanatóri- 
um lesz, minden tekintetben meg fog 
felelni a gyógyulást vagy üdülést kere
ső közönség legkényesebb igényeinek is.

Rádiók szö’ékek, 1 -8  lámpáig
a legszebb kiv télben, 
tökéletes tiszta vétellel,
Ph il lp s-lámpákkal

Mailer Béla oki. gépöszmérnBknél
Subotica, Petiogradska ni. 8.
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H ra ő ú ca  hum orban
Hogy niicn jelentette Valamikor To- 

rontálhoz Aradácz a humort arra bi
zonnyal soha rá nem jövök. Az az idő 
járta, amikor a szindarabirók a világ 
minden kincséért ki nem hagyták volna 
bajbajutó emberek szerepéből a misz
tikus kijelentést:

— Na. most aztán benne vagyok a 
slamasztikában.

Mi az a slamasztika? Kérdezősköd
tem én sokfelé, de senki se tudta meg
másít arázni. Ellenben a közönség úgy 
derült tőle, hogy pillanatokig megakadt 
az előadás.

— Azt mondta, hogy slamasztika! De 
jól ki tudja találni!

Kacagni illett akkor is, amikor va
laki jelentette, hogy Pomázra utazik. 
Pomáz nagyobb slágert képviselt hu
morban és derűben, mint ma egy K*a- 
iinthy-kötet. Viszont Becskcrckrc ér
kezvén, a színészek hamarosan meg
találtak azt a titokzatos kulcsot, amely 
kinyitja a közönség kacagö-rekeszeit.

Fcrcnczi Eriéi, aki olyan pötty volt 
akkoriban, hogy tiz éves fiuszercpet is 
el lehetett vele játszatni, azt mondta 
a Nap és hold cimii operettben:

— Te is elmehetsz Aradáczra.
Kukutyin (egyébként is torontáli hely

ség) letört, elavult, ülogovácz (a Náni 
alapián) még csak tartotta magát, de 
Aradácz olyan ellenállhatatlan erővel 
hatott, hogy Pollák Viktor felállt a 
zsöllyéjéröl, úgy tapsolt s fclszólt az 
ejsőemeleti páholyba Brájjer szerkesz
tőnek:

— Ugye, Lajos, nagyszerű!
Aradáczot jámbor szlovákok lakták, 

éppenséggel nem nevetségesek, mégis 
a nevükön mulatott mindenki. Idevaló 
volt Szedlacsek Janó is, hallgatag fia
tal legény, aki a szabómesterséget gya
korolta legényi sorban, mellékesen pe
dig póttartalékos volt a bccskereki hon
védzászlóaljban. A rosszindulat sem 
foghatta rá, hogy hadvezért tulajdon
ságok berzenkedtek benne s ezt a vé
leményt. amely már az első napon ko
moly meggyőződéssé érlelődött a kör
nyezetében, Janó a világ minden kin
cséért sem könnyitete volna meg.

— Ug.v állsz ott a sorban, mint a 
vértanú a spirituszban! — tüzelte fel 
nyomban a bemutatkozás után a káp
lár ur és hozzátette: Te barom!

Szedlacsek póttartalékos nyájas ar
cot vágott, mindenkor tisztelte a te
kintélyeket, már pedig ki volna tekin
tély, ha a káplár ur nem — aztán elő
szedett a zsebéből egy apró noteszt 
és beiejegyzett valamit.

— Mit írsz, te vakondok? — rivalt 
rá a káplár.

— Semmit se nem irom.
— Még feleselsz, bivalyborju? — tért 

át megfoghatatlan érzéketlenséggel 
a szélsőséges állatfajokra a káplár.

Janó ettől fogva a rendesnél is csen
desebb maradt a sorban, csak ak
kor szedte elő a noteszt, amikor pihe
nőre vczcnyelödött. Titokzatos volt 
mindenkivel szemben, annyit azonban 
észrevették, hogy kis könyvének egyik 
lapján rovások foglalnak helye. Egy
más mellett négy, amit aztán összefog 
egy keresztbe húzott ötödik.

En vagyam a Szedlacsek az Ara- 
dáczrul.

Csekáj troszku — intette le a já- 
rásbiró, amire Janó hallatlan jókedvre 
derült.

Talán bízón a bíró is meg vau tót! 
Juj. de gyönyörűen mondta!

Egyszer aztán sor került rá is.
Na, mi bajod, fiam?

— Kérem, panaszlok a Kovács káp
lár ur 297 becsiletsirtisért. Volta 
romba és szemtelen.

Janó nézett rá szelíd szemével 
Matuskovich - lehetne annyi eszed, 
hogy megértsed a panaszod lehetet
lenségét. Semmi közünk a katonákhoz.

Azt tetszett mondani bíró ur, hogy 
lehetne nekem esze?

— Azt.
Kettös/ázkilencvennyuc — számlál

ta Szedlacsek Janó, aztán lehorgasz- 
totta a fejét és hazament ama neve- 

go-lzetcs Aradáczra.
I T orontdli.
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A község gyermeke
A Bácsmegyei Napló uj folytatásos regénye

A Rácsmegyei Napló néhány nap múlva kezdi meg Nusics Braniszláv 
nagy szatirikus regényének, A község gyerm ekéinek  folytatásos közlését 
és ezzel olvasóinak feltétlenül irodalmi értékii, szórakoztató és minden 
fejezetében fordulatos és változatos regényt ad. —  »A község gyermeke*  
a szerb irodalomban egyike a legnagyobb könyvsikernek, amely szám
talan kiadást ért már meg és a prózairás terén a legnagyobb sikert 
hozta Nusics Braniszlávnak, a szerbek kitűnő Írójának. Egy csecsemő 
mulattató története ez a regény, mulattató és egyben nevelő hatású, 
mert éles szatírával, kacagtató görbetiikörben mutatja be a mai társa
dalom embereit, akik cgytöl-egyig zsáneralakok. Nusics Braniszlávnak 
ez a regénye olyan nagy sikert ért meg, hogy a szerző a közönség 
általános óhajára kénytelen volt az első kötethez még egy kötetet Írni 
és az emberek ezt a könyvet is elkapkodták.

A regény m agyarra fordításának munkáját Csuka Zoltán végezte 
sok gonddal és körültekintéssel, úgyhogy a fordítás nagyszerű hűséggel 
adja vissza a szerb eredeti minden zamatját. A kitűnő regény közlését 
mostani folytatásos regényünk befejezése után kezdjük meg.

ALAKOK
Á p o ló n ő

(Mihelyt belepek ide, a gyermeksebé-1 Reggel félhétkor fölkelés, látoga- 
szetre, szivén üt a kórház nagy várd- (ás az osztályon, szemle az ápolónők 
zsa: a tisztaság, mely oly tökéletes, fölött, utána he a műtőbe. A műszerek
hogy majdnem a jósághoz hasonlít. Á.kifözése. Mosdás busz percig. Tiz perc 
kések, csipeszek ezüstfenyő, a szabiimá- Iszublimátos közfürdő, öt perc köröm- 
fos palaekok rózsaszínje, az a sok ie- toalett, öt perc alkohol-fürdő. A báboru 
hér kesztyű, mely a műtőben szárad, c\sü évében kétezer műtétet végeztünk. 
egymás mellett 38. nem fölösleges pa- — Hogy hatott önre az első vér. 
zarságbun, aztán a kórházi illatok, fö- I — Majdnem elájultam. A tanár ur ki- 

' képp az éter szaga, mely oly hideg és küldött a folyosóra. Olyan fehér lettem 
éles, Plint a költő önkívülete. Egy he- (hasonlatot keres), mint a vatta (má- 
lyiségen ez a fölirás: »Teakonyha.« fid- 'sik hasonlatot talál), mint a géz. Ma
rom ápolónő az újonnan operáltak sza
mára teát főz. Olyan sárgát, akár ez 
a nyári délután. Az ápolónő, akit fölke
resek, Romain Rolland könyvét olvassa: 
Ante enchantée.* Alapítványi hölgy. 

Szobájában muskátlik. Fejéit fehér-feke
te fökötö. Arcán egyszerűség, egy kis 
szigor is.)

— Miért lett ápolónő, méltóságos asz- 
szonyom?

— Először, mert nem volt kenyerem. 
Minket, gentry-lányokat annakidején 
csak ilyesmire tanítottak. (Könyvére 
bök.) Franciára. angolra, németre. 
Meg zongorázni és hímezni. Diplomát 
nem adtak kezünkbe. Miután birtokaiu-

természetesen úgy tekintek a vérre, 
mint a vízvezetéki vízre.

— Kiket, operálnak?
-* Kicsinyeket, az egynapos csecse

mőtől kezdve, tizennégyéves gyerme
kig.

Milyen műtétek a leggyakoribbak? 
— (iümökóros csontszu, sérv, vakbél, 

koponyalckclés. Aztán a gyermekek 
folyton potyognak a létráról, a padlás
ról.

— Sajnos, az ember törékeny holmi.
Ezek a kicsinyek a műtőasztalon, 

amint leszijjazva várják az operációt, 
mindig meginditóak. Nem félnek, nem 
türelmetlenkednek, nem idegeskednek.

— Hogy kezdte?
— Ahogy a többi, cselédmunkával.

.... . ,, . . , 4Z, ............. Kádat súroltam, kilincset tisztítottam,
— Mit írsz? — kérdezték tőle néha lépcsőt söpörtem.

az írástudatlanok, akiknek ez a tudó- — Mi tartja most itP  
mány is imponált.

— Semmi közöd hozzá, meg van.

kát eladták -  hatan voltunk testvérek mint a felnőttek. De a szemükben van 
— valamihez nekem is hozzá kellett lat- valami (gondolkozik). Valami kifejez- 
nom. I heteden.

-  ffogy hívják a gyermekek?
— Nővérke.

Hamar elalszanak a műtőasztalon? 
Minél kisebbek, annál gyorsab

ban. Pár csöpp éter elég nekik.
A betegek. Azaz legyünk ponto- | -  Milyen furcsa dada az éter. Böl

sak. Eleinte valóban vonzott a szenve- csodál, nélkül ringat. Es beszélnek ál
, ' l a^ dr /  a aza d fo,ytatta Szed- dós óriási romantikája. Később eziránt inukban? 

íudomanyos nivora vaió minden ápolónő elfásul. Tizenhárom éve 
ápolok. Most a munka érdekel. Aki szen-— Mit diitöd ki annyira a melledet? 

Azt hiszed tán, hogy Czvatopluk déd
apádhoz vagy hivatalos vacsorára?

Máskor azt mondta:
— Ne lityegj annyit, mert képen te

remtelek, hogy belesiketül az ángyod is.
Ahogy szaladt az idő és fogyott a 

gyakorlatra szánt tizenhárom kis nap, 
Janó egyre többet mosolygott befelé. 
Legföljebb akkor morgott magában va-

— Némelyik azt mondja: mama.
. . (Anya. milyen borzasztó szól* — írja'

azon segíteni kell. Ennek van ér- Goethe a Faust második részében.) De 
telnie. Hasznosnak érzem magúmat. csak a gazdag gyermekek anyásak. A

- r.s jónak. szegények sohase emlegetik, nem kere
— Mondjuk csak. hogy hasznosnak.

A betegeknek szükségük van rám, de 
nekem is a betegekre. A bábom alatt
egy hadikórházban találkoztam Stefánia „ ______ _____ llimui Cl AC|1 „aKV.
hereegasszonriyal, maga mellé vett, jnia a kórházat. Általában jók. Most 
mint udvarholgyet, de cn ezalatt isi itt Van egy hatéves pálpusztai fines, 

lamit, ha nagyon zúgott a szitokzápor ihan CnL  ’D n c\unagA as kórház- ka, valami özvegyasszouy gyermeke 
~  Nyolcvannégy, nyolcvanöt, nyolcé ' a t u g e i m .  ° C'V̂ k‘ 3

\ diuiui . . .  » Mi j d I '
Végre eleresztették, búcsúzóul váló- inurn.JLoli l- .

gatott himnuszokat intézve hozzá ah hhiA - /• ahói a szótúrból. utuely vonat! "
hozásokban annyira pazdae. Janó le  tó,leültek, rendben mindénb

(Büszkén.) Roppant felelősség van raj-

sik az anyjukat, hiszen úgyszólván 
egyedül élnek, a mamájuk munkába jár. 
Nem egyszer megesik, hogy az ilyen 
gyermek akkor sir, mikor el kell hagy

— Sok halottat látott?
— Óh. Mindig engem hívnak akkor. 

En fogom le a szemüket. (Rápillantok 
kezére, a hosszú ujjaira, de ö elrejti a 
köténye alá.)

— Mennyi fizetése van egy ápoló
nőnek?

—- Harminckét pengő egy hónapban. 
(Gyorsan.) A legnagyobb baj kérem az, 
hogy nincsenek megszervezve, mint 
Németországban, vagy Angliában. Ami
kor elvégzik a tanfolyamot, akkor még 
csak elméletet tudnak s nálunk nem mű
ködnek tanító-ápolónők, akik bevezet
hetnék őket a gyakorlatba.

— Mi a jövője egy ápolónőnek?
— Semmi. Nyugdija nincs. Pedig a 

szó szoros értelmében föláldozza az 
életét másokért. Térdig járja a lábát, 

vak t an fertőzést kap, munkaképtelen
né válik. En kérdezem magától, mi 
lesz az ilyenből, ha kilép a kórház ka
puján?

— (Töprengek.) Az ápolónők, méltó
ságos asszonyom, mind a mennyország
ba jutnak, egy külön osztályra, ahol 
majd szakértő angyalok ápolják őket, 
mint kegyes kartársnök. Igen, méltósá
gos asszonyom.

( Még gyorsait átszaladunk az osztá
lyon. Csupa gyermek fekszik itten, ki
csiny és nagyobbacska, különböző gé
pekbe kötve vagy fejen egy turbánnal, 
mely öregessé teszi. Azokat, akiket oti
tis media után operáltak, kórházi tolvaj
nyelven fiileseknek nevezik. Itt is egy 
kis füles, ott is egy kis füles. Már láh- 
badoznak és mosolyognak. De az egyik, 
egy kétéves kisleány torkaszakadtából 
ordítani kezd, mikor megpillantja az 
ápolónőt, 0  állt tudniillik a műtőasztal
nál. mikor operálták. Bizalmatlanság
gal viseltetik iránta. Teljes joggal. Ta
lálkozom a pálpusztai fiúcskával is. aki 
tájszólással meséli el szerencsétlensége 
történetét, mozgatva csonka jobb karját. 
Mükezet fog kapni, egy kis mükezet. 
mely hatéves fiúcskának való, kesztyűs 
bddogtijjakkal. időnként, minden öt 
esztendőben maid ki kell cserélni ezt. 
mert csontja nőni fog. de a tniikéz az 
nem nő.)

KOSZTOLÁNYI DEZSŐ

B e lb e te g e k n e k ,  
id e g b a jo s o k n a k ,  
ü d ü lő k n e k legm odernebb

k lím á t kus diétás gyógyin téze t a

B U D A P E S T -  
S V Á B H E G Y I 

S Z A N A T Ó R IU M
Budapest közpon tjá tó l negyedórányira, 
óriási parkban, egyesítve a modern szál-

> lodai techn ika m inden kénye lm ét az orvosi 
f tudom ány töké le tesen |gyógy itó  eszközeivel.
> Mg

szerel,. ., Icgközelebbf á l S ^  „ n a  "  !e" ^ "

ivás magvar királyi járáshlró ur cint g é m e d é , Z í m .  ’  Í Z  T ad' ba 
T e le ;  oh „ terem. Janó „téels oda."; í X d  I ,h í ." '" " 1' “  “ W’B’fWe «
rakodott. polónö hibája.

1 — Napirendje?.

Az egész felsökart amputálni kelleti. 
Mikor múlt este bemegyek a terembe, 
azt látom, hogy ez a szegény kis nyo
morék inni ad egy gipszkötéses kis
leánynak. Balkezével tartja a poharat 
s a csonka jobbkarjával alátámasztja 
a kisleány fejét.

— Ajándékot kapnak?
— Karácsonykor babát, katonát. De 

legjobban örülnek a karácsonyfának. (Az 
örök színháznak.)

R Á D I Ó  A  M  A T Ö R Ö K

I
 szakvélem ényt adok, készülékeik 

fe lü lv izsgá lásá t, jav ításá t vég 
zem, u j készülékek szakszerű 
fe lá lH tá iá t, m indennem ű a lka t
észt szá llítok  l e g o l c s ó b b a n

C Z V JC Z Y  E M IL , mír’ök
III SU B O T IC A ,

MA88ARIK0VA 2S. 181
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mennyezetiről a kocsival együtt szerencsésen lekerült a 
földre. És megint fölfujta, aliogya csak bírta, a két kis pofá
ját s hajrá! folyt tovább az utazás tótágast, banyatliomlok.

Mikor tnár a harmadik ilyen körutazásról is minden baj 
nélkül visszaérkezett, a Holdvilág hirtelen egészen az arcába 
kukucskált Jancsinak.

— Fin, — kérdezte tőle — nem elég még a jóból?
— Nem bizony — kiabált oda a Holdvilágnak Nyughatat

lan Jancsi. Még! még! Nyisssad ki az ajtót! A városba 
akarok kocsikazni! Az emberek is hadd lássák, hogyan ko
csikázom — mind, de mind!

— Az ajtót biz’ én ki nem nyithatom — felelte a jó Hold
világ. Hanem azért, feíeds^gből. egy hosszú sugarat keresz- 
luiejtett a Kulcslyukon. Nyughatatlan Jancsinak tébb se kel
lett, kikocsikázt tt rajta a házból.

Az utca csendes volt és elhagyatott. A magas házak te
tejét beragyogta a holdíény, inig fekete ablakuk bainbán- 
\'Pw,n meredtek a váró* ra. Hanem az embereknek hűlt he
lyük sem----- A nagy csöndben ugyancsak zörögtek a
Nyughatatlan Jancsi kinkéi az utcai kövezeten. A jó Holdvi
lág pedig folyvást mellette haladt és világított neki. így 
mentek-fordultak c^vik-ut niból ki, a másik utcán be, de em
bert bizony nem Iáit"’ semerre.

Ahogy igy ét: a templom előtt akartak elrobogni, egy
szerre csak la'liák ám, hogy a nagy aranykakas odafönt a 
+pmplcmtornyon elkukorékolja magát.. Meg is álltak egysze-

*1.
Hé kakas! Mit csinálsz te* odafönn? — kiabált föl hoz- 

: Nyughatatlan Jancsi.
— F.lsöt kukorékolok rikantott le neki az aranykakas.
— És hova lettek mind az emberek? — kiáltott Jancsi 

megint föl a kakashoz.
Alszanak, barátom — rikkantott az aranykakas le 

Jancsihoz. - Mikor majd harmadszor kukorékolok, csak ak
kor kél fel álmából az első ember.

Az még ugyan jó soká lesz mondta rá Nyughatat
lan Jancsi. — Hát kilajtok inkább az erdőre, hadd lássák 
V 'Hatok, logyan kocsikázom . mind, de mind!

bili. -- szolt most hozza a jó öreg Holdvilág, — még 
etn el cg a jóból?
Nem bizony — felelte Jancsi és kikockázott az erdőbe.

i3 J-U

Nyughatatlan Jancsi
Volt egyszer egy kis fickó, úgy hívták, hogy: Nyughatat

lan Jancsika. Éjszaka mindig a tolókocsijában aludt és dél
utánonként is benne szunyókált, mikor épen fáradt volt.

Az egyik éjszaka is a tolókocsiba vetett ág.vacskáján fe
küdt Nyughatatlan Jancsi és a világért sem bárt elaludni. Az 
édesanyja egészen közel hozzá, egy nagy memiyezeies ágy
ban pihent és már jóideje aludt.

— Mama! - kiabált Nyughatatlan Jancsi — kocsikazni 
akarok!

A jó édesanya álmosan, fáradtan is kinyúlt a takarója 
alól és ide-oda gördítette a Jancsi kerekes ágyaeskáját 
maga mellett, soká. soká. hogy belefájdult a karja. Abba is 
hagyta volna már, de Nyughatatlan Jancsi csak nem unta el 
a mulatságot.

— Még. még, — kiabált folyton, mikor édesanyjának el- 
lankadí a karja.

Egyszer csak megint elnyomta az. álom a Jancsi má
rnáját és szegényke csakhamar olyan mélyen aludt, hogy 
Jancsi bezzeg kiabálhatott, ahogy a torkán kitért, az édes
anyja már egy 1 angot se hallott tőle. Így a? t.m a kocsiká
zásnak tisztára heíellcgze'tt. De nemsokára bekandikált az 
ablaktáblákon a ho'dvilág, a jó öreg Hold s amint ott a szo
bában látott, az akkora bolondság volt, hogy először is a 
képéhez kapott a mentéje ujjával és megdörzsölte a szemét, 
mert nem tudta, ébren vau-e vagy álmodik. Világéletében 
sose látott ilyet az eziistfeiii öreg . . . Nyughatatlan Jancsi 
nyitott szemmel, banya' feküd a tolókocsijában s az egyik 
kis lábszárát az égnek emelte, mint valami árbocot. Az in- 
gecské.iét levetette magáról és mint a csak vitorla volna, a 
lábujjára, a levegőbe lóga: ztotta. Vuii kétkézre fogta az 
ingnek — akarom mondani, vitorlának etry-egy csücskét és 
földuzzasztva mindkét < rcáiát, teli tüdővel beleflijt a vitorlá
ba. Addfg-addig fújta míg a hoc: ija kerekei egyremásra 
megmozdultak, lassan-las^an nekigördültek és mindvigab- 
ban-gvorsn'hun gördítették a kocsit tova a pallón — a pal
lóról fölkusztnk vole a falra - s oda se neki. tótágast föl
nyargaltak a szoba teleiére, ahonnan aztán szép óvatosan 
újra leszállították Jancsit a há túlsó falon.

—Még! még! — kiáltott Nyughatatlan Jancsi, mikor a

Ü Z E N E T E K :
Fricdcr Elemér. Vállalkozásod bátorságra vall, de jól tu 

dód, hogy minden kezdet n e h é z .. .  ez a kérdés is nehéz volt. 
Próbálkozz újból s akkor talán több szerencséd lesz. K.asza 
Mariska. Dehogy feledkeztem meg. Nagyon is sokszor gon
dolok reád. hisz re vagy egyike a legszorgalm asabb és leghű
ségesebb olvasóimnak. Ne búsulj, lesz még szőlő lágy kenyér
rel! — Tripolszki Eiizsi. Ne sírj Bözsike drága, de ez egyszer 
nem találtad el! Nagyon könnyűek. Próbálj nehezebbet kie
szelni. Sáros Piri. Mindent meg lehet tanulni, csak erős 
szorgalom és erős akarás keli hozzá. Szép töied, hogy i y t.. 
iparkodó vagy. Led) Vera. Nem baj kis lányom, hogy lm. - 
san írsz. Nagyon sz 'p  és dicsérni való, hogy ilyen esc. ,j i - 
met leányka ilyen ügyesen ir m agyaru '. Sok m agyar ; y rvk 
is irigyelhc.i töied. Csak ki ai ás. — Nagy S a n y :. A ra ‘z :k  
jók. A pásztor íiut el is tettem emlékbe. — Többeknek. A - tő 
iskola a Pa'icson van. Bárki mehet oda tanulni, aki s/.oret 
festeni és rajzolni. Nagyon érdekes és szérakoz ató nyári mu
latság, azoiife’iil hogy tanul is ve'e az ember. A tanulók kin 
festenek az erdőben és a tó parton tájképeket és e célra beat- 
litot modelleket. Már sokan vannak úgy fe'nöttck, mint gyei- 
mekek.

A BlQSMEQVEl vasárnapi in^venmetlélcletg
r u h e i ie a . ,  is tm .  j u n i u i  1 9 . 25

A  kis torkos

P a lik a  b ú ja
Pa Patika felébred, kútja, amit f  nem állhat,
Ang v a buja szegénynek: A szappant s a mosdótdlat.

beu a spuj2ban 
A kis egér forgolódik, 
Egy bögréből torkoskodik. 
De mamája észreveszi 
Fiilét huzza, nem ereszti

* Í41*«,, K 11 C / K P
Aít’gigí'r.' - helyesen 
Mama kérem soha többé 
Soha többé nem teszem.
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Jaj, de okos a Palika
— Mi akarsz te lenni, Palika, ha megnősz ?
— Először ügyvéd, mert ezt a papa akarja, azután

pap, mert ezt a mama akarja és végül soffőr leszek, mert 
az én akarok lenni.

retFek, mint egy gyermek kötelessége, hogy szüleit szeresse. 
Aki ennél többet mond néked, az nem mond igazat.

Az Öreg király, ki hozzá volt szokva a hamis hízelgés* 
hoz, nem volt megelégedve az egyszerű szavakkal és Kordé- 
liát elűzte házától. Az ország megmaradt részét pedig «i két 
idősebb leány közt osztotta meg.

Kordéba azonban világgá mehetett szegényen és üldö
zötten. mert nem tudott hízelegni, alakoskodni. hamisan 
beszélni.

Az idő múlott, Lear király pedig mind gyengébb lett. Az 
országon két idősebb leánya civakodott és öreg atyjukat tel
jesen elhanyagolták. Már semmi hatalma nem maraor. Pén
zétől, kincseitől megfosztották és már az ételt is sajnálták 
tőle.

Kordélia pedig idegenben bujdosott. De nagyon fájt, 
hogy apjáról rossz hireket hallott. Végre is Lear király két 
idősebb leánya koldussá tette Lear királyt, ki keservesért 
látta be, hogy a hízelgés csak üres szó. Kordéla ezalatt Fran
ciaországban férjhez ment egy dúsgazdag hatalmas úrhoz. 
Az ősz Lear király nagy bánatában most kitaszított leányára 
gondolt és üzent neki. Kordélia, ki jószivii és őszinte teremtés 
volt, elfeledte a sértést és keservesen megsiratta apja sorsát. 
Majd királyi ruhákat, szolgákat és sok pénzt küldőit neki és 
kérte, hogy jöjjön hozzá. A trónját veszített öreg király Kor
néliánál fényes fogadtatásban részesült. Később Kordélia 
férje segítségével két rosszlelkii nővérétől visszaszefezte 
atyjának az országát, az elvesztett trónt és királyi koronát, 

így bizonyította be Kordélia. mi a gyermeki szeretet.
Lear király még egy pár évig boldogan élvezte a trónt., a ki
rályságéit és sohasem hallgatott többé a hízelgő szép szavakra.

Goneril és Regan elvette méltó büntetését, mert sze
génységben és elhagyat ott ságban töltötték silány életüket. 
Kordéliát azonban az egész ország szerette, és tisztelte élete 
végéig.

hogy az állatok lássák. De bizony az állatok is mind aludtak 
már.

— Fiú, — mondta most az egyszer megint a jó öreg 
Holdvilág, — hát még most sem volt elég a jóból?

— Nem bizony! — kiabált Nyughatatlan Jancsi. — Még,! 
még! Világíts, öreg Hold, világíts! — Föl is fújta már a két 
kis pofáját s a szellő kipuffasztotta a vitorlát, a vitorla elgör
bítette a kerekeket, a kerekek vitték a kocsit, a kocsi meg 
Jancsit, a Nyughatatlant. S a jó öreg Hold csak világított, 
mind az egész utón tovább. így aztán hamarosan kijutottak 
az erdőből, árkon-bokron keresztül átvágattak a pusztaságon 
és hajtattak, hajtattak egészen a Világ végéig, s még onnan 
is tovább — bele egyenesen az Égbe.

Itt volt csak a vidám-boldog világ! A csillagok mind, de 
mind ébren voltak, nyitva volt a sok szép szemük és ra
gyogtak, hogy csakugy csillogott-villogott, majd kigyulladt 
belé a nagy Ég.

— Helyet, hé! — kiabált Nyughatatlan Jancsi és bele
hajtott a ragyogó csillag-halomba, hogy ijedtükben jobbról 
is, balról is úgy hullottak a csillagok az égről, mint a tűzeső.

— Fin, — mondta most neki utoljára a jó öreg Holdvilág, 
— hát még mindig nem volt elég a jóból?

— De nem ám! — kiabált Nyughatatlan Jancsi. — Még! 
még! ... és ráadásul — de már ilyet ki látott? a kocsijával 
keresztül hajtott a jó öreg Holdvilágnak az orrán, úgy, hogy 
egészen belesötétedett szegénynek a képe.

—- Né te, né! te csúnya portéka! — méltatlankodott a 
Holdvilág és hármat is tüsszentett bosszúságában, — min
dennek van határa, fiacskám! — S mérgében fogta is mind
járt, leakasztotta a lámpását, eloltotta és legott tisztogatni 
kezdte. A csillagok meg mintha csak erre vártak volna, egy- 
től-egyig álomra hunyták a szemüket. Ekkor aztán egyszerre 
az egész nagy égen olyan sötétség támadt hogy csakugyan 
harapni lehetett a vastagját.

— Ffoldvilág, jó öreg Holdvilág, világíts! — kiabált most 
Nyughatatlan Jancsi, de bezzeg kiabálhatott, osenkedbetett 
váltig: holdvilágnak, csillagoknak b’rük-bnnivuk se volt az 
égen. Szuroksötét volt ottan, aludni tért a Hold s Jójcakat 
mondták rá a csillagok. Nyughatatlan Jancsika pedig ékte
lenül megszeppent. Fogy igv most egészen magára maradt 
a sötét égen. Mitévő legven ?Két körébe markolta megint az 
inge csücskét, felfújta a két kis pofáját, de hiába! Ha elindult

Morgó Mackó esetei
Irta: Kubá.i Lidrs

Harminchetedik fejezet,
melyben megtudjuk, hogy a nem zetes urnák már nincsen oka 
restelkedni, hogy a többi állatok előtt hajadonfővel m egjelen
jen és ennek örömére lakomát akar rendezni, M unenrkó azon

ban borfiirdöt rendez, amiért pofont kap.

—  Mordizomadta, —  káromkodott a nenizetes ur, amint 
erdei palotájának ablakán kinézett, —  folyton zuhog az eső. 
mintha dézsából öntenék! Förtelmes idő!

Azonban a morgást hamar megelégedettség váltotta föl
—  mordizomadta, —  szólalt meg újra a nemzetes ur, —  

mit. káromkodok, mint valami hordár, mikor éppen nagyon 
örülnöm kellene, hogy szakad az eső. Így aztán meg van rá 
az okom, hogy idehaza csücsülhessek s hozzám se igen látogat 
vendég. Szép lassacskán aztán kivárom az időt, amig megér
kezik a paróka. A kiváncsiak legalább nem firtatják, hogy ho
vá lett fejemről a bőr s a szőr.

Az időt pipázással meg újságolvasással töltötte. Estén- 
kint pedig rendesen rádiózott. Igen clszórakozott azon a sok 
muzsikán és éneken, amely a világ minden részéből a rádió 
segítségével a levegőn keresztül szállott feléje. Csak sokszor 
azon mérgelődött , hogy miért énekelnek a rádióba angolul, 
olaszul és franciául is, amikor ő ezeket a nyelveket nem érti. 
Mondta is sokszor a Muncurkonak. amikor délben csnrouvize- 
sen megjött az erdei medveiskolából:

—  Sokat kaptatok fel angolból? Háta franciából.hogyan 
haladsz? Te, letöröm a derekadat, ha nem csinálod meg az 
olasz nyelvtani leckét! Az én diákkoromban az iskolában még 
nem tanították ezt a sokfele nyelvet. Most azonban azért ta
nítják ezeket az iskolában, hogy a diákok mindent megért
hessenek a rádión.

Egy nap aztán beállított a postás és csomagot hozott a 
városból. Nem volt. nagy csomag, do a nemzetes ur igen meg
örvendett neki. öt dinár borravalót adott a postásnak és még 
egy kupica pálinkával is megkínálta.

Aztán bezárkózott a szobajáb.i és telboutotta a csoma
got. Kivette belőle a parókát és boldogan nézte. Csakugyan 
olyan volt, mintha saját fejeböre-fejeszőro lett volna. Hamar

Egy kettőre utána iramodott. Kergette, körbe-kari- 
kába a réten. A pilla le-leszállott pihenni egy-egy virág 
ra, de mire Kacsa nrfi odaért hozzá és fejére dobta a lep- 
kafogót, inár ismét fenn repdesett a magasban. Kacsa urfi 
m ár-m ár elvesztette a türelmét, amikor egyszerre me
gint m eglátta a pillangót egy üres tojás héján.

— No, most megvagy — örvendezett Kacsa urfi, a 
mikor észrevette, hogy léptei zajára a pillangó nem re
pül fel és hirtelen lecsapott rá a lepkefogóval. A pillangó 
még most sem mozdult. Úgy m aradt fekve a tojáson.

— Nagyon fáradt lehet, szegény — gondolta Kacsa 
urfi és óvatosan kicsit felemelte a lepkefogót, hogy ki
vegye és a rovargyüjtő dobozba tegye a szép zsák
mányt. De öli, mily nagy volt csalódása, a tojáson egy 
festett pillangó képe volt csupán, azt nézte ö valóságos 
lepkének!

Ezalatt az igazi, élő pillangó vigan repült virágról
• *virágra. . . .

Kacsa urfi pedig szomorúan indu’t hazafelé es íe>-
tette magában, hogy ezentúl ügyesebb lesz-

Legutóbbi rejtvényünk helyes megfetése: Kötél.
Helyes megfejtésért ajutalmat Komlós Csöppi, Vei. Becs

kerek kapta.
.lói fejtetnék még meg a következők: Dragány János, Tri- 

polszki Bözsi, Juhász Manci, Kiss János, Kasza Mariska, 
Kenderesi Uizella, Piokcr Feri és Zoli. Weisz Ibolyka, Kovács 
Ibolya, Szentiványi Manci és Zorku, Lidit Rózsi, Forgács 
Zsuzsi, Komlós Csöppi, Czobor Erzsiké és Esztike, Jakabfalvy 
Gizi, Spitzer Gyula és Ervin, Offner Gizi, 'földi Ilonka, Surá- 
nyi Erzsi, Balázs László, Zscmbcri Jenő cs Sándor, Szélhegyl 
Ottó. Juhász József, Bartusz Erzsi, Csó'i Ilonka és István, 
Német Ilonka, Horváth József és János, Szabó Mátyás és Já
nos, Schwimmer Pali, Ács Zoli Batta Prcs és Radók Icu.
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volna is a kocsija, ez se basznál semmit, mert a töméntelen 
sötétségben azt se tudhatta, merre ki, merre be véle. Fordul 
jobbra, fordult balra, hajtott előre, hajtott hátra, keresz- 
tül-kasul erre is, arra is —- seholse volt eleje, se vége a kiet
len sötétségnek, És senki sz ég világán nem törődött vele 
hogy mit csinál, mit erőlködik ottan. Hiszen nem látta senki 
sem öt, sem a kocsiját, nem látták sem az emberek, sem az 
állatok, nem látták mégcsak a kedves szép csillagok sem.

Végre-végtére odalent, egészen alant az égbolt szélén 
egy nagy, piros, kerek ábrázat bukkant elő és fölhunyoritott 
hozzá. Nyughatatlan Jancsi azt hitte, hogy megint a Holdvi- 
viíág bujt elő valahonnan.

— Holdvilág, jó öreg Holdvilág, világíts! — kiabált oda 
hozzá és nem volt rest, tüstént kiduzzasztotta a két kis or
cáját, prüszkölte magából a szellőt és mivel most már a félsz 
is unszolta, oly gyorsan hajtotta keresztül a kocsiját az égen, 
ahogy csak bírta — nyílegyenest neki a piros, kerek ábrázat- 
nak, amit ö á Holdvilág képének gondolt.

Csakhogy az nem a Hold, hanem a Nap volt ám, ahogy 
éppen felbukkant a tengerből.

-- Fin! — kiáltott rá Nyughatatlan Jancsira és izzó, tü
zes pillantást lövelt az arcára, — mi a csodát csinálsz te itt, 
az én egemen?

S aztán egy, kettő, három! elkapta Nyughatatlan Jan
csit a lábánál fogva és úgy belevágta a nagy-nagy tengerbe. 
iogy csakúgy loccsant. — Bezzeg most megtanulhatott a 

gyerek úszni, ha ugyan volt rá kedve.
. . . Hat aztán?
És aztán — teringette! Most már csak elég volt a jóból? 

Hát te sem tudsz róla többet? — Bizony, ha te meg én oda 
nem sittünk, ki nem huzzunk a vízből s a csónakunkba nem 
emeljük Nyughatatlan Jancsit, istókugyse, elnyelte volna a 
tenger.

Lear király
Lear (Lir) király Anglia egyik kiváló királya volt. Már 

nagyon megöregedett és elhatározta, hogy országát három 
leánya közi felosztja. A legidősebb leányát Gonerilnak, a 
középsőt Reganuak é., a legfiatalabbat Kordéliának hívták. 
Mielőtt országát felosztotta volna a jó király, szerette volna 
megtudni, hogy melyik leánya szereti őt a legjobban.

Ezért kérdést is intézett hozzájuk. A legidősebb hízelgő 
természetű volt és így szólt apjának:

— Jobban szeretlek, mint saját lelkemet.
Erre a király úgy meghatódott, hogy az országa egyik 

nagy részét odaadta Gonerilnak.
Ezen okult a király középső leánya és ö is azt felelte 

hogy:
— Mindennél és mindenkinél jobban szeretlek, jobban

mint bármely teremt vényt a földön.
Jutalmul Regan is egy nagy részét kapta országának. 

Most Kordélián volt a sor.
— Legkisebb leányom, mennyire szereted apádat? — 

kérdé az agg király.
í) tőle várta a király a legszebb szavakat, mert kedvelte 

a hízelgést. Különben is Kordéliáí szerette leányai közölt 
a legjobban.

— Atyám. — felelte egyszerűen Kordélia — úgy sze-

a pincében tócsában álló bori rocskával méregesse ki és öntse 
az udvarra. Hiimmöge Zsuzsanna néne ezt. meg is tette és a 
munka végén bejött s örvendezve szólt:

— Nemzetes uram, a sok patkány és egér, amelyek miatt 
annyi kárunk és bosszúságunk volt, mind belefult a borba.

— Mordizomadta, — szólt a nemzetes ur, — a kárból 
rehát mégis van valami haszon.

—Látod, papa, — szólalt meg még mindig sírva Mun- 
curkó, — megint ártatlanul vertél pofon. Ha miatam nem öm
lik ki a bor. úgy tovább is mérgelődtél volna a pockok és az 
egerek miatt.

— Jó. Jó, — morgóit a nemzetes ur — te csak hallgass! 
Azért mégis csak kár a jó borért. Es most sokkal rosszabb 
bort a kocsmából hozatni a vendégek részére, mordizora- 
adta .<

néni fordult s meg nem találta az utat kifelé. Az ele- 
iiiózsias kosár szépen ott feküdt a friss fiiben. tisztára ' 
kipucolva, még a kis asztalkendő is eltűnt belőle, bizony, 
ngylátszik, azt is megette a medvebocs. Csak a Jóska 
bicskáját hagyta ott.

Most aztán a fiuk újra elfoglalták a palotájukat, de 
drótkerítést is csináltak körülötte. Mert, mint Imriske 
mondta:

— Az még hagyjál), ha egy tisztességes mackó bú
jik bele. A mackó kedves állat, el) hogy egy szép napon 
valami szemtelen rókát vagy görényt találjunk benne, 
azt már nem szeretném.

Kacsa urfi csalódása
— Anyukám, drága anyukám, 11c feledkezz meg a 

.ziiletésnapoinról — figyelmeztette Kacsa urfi édesanyját.
— Persze, hogy nem, kis fiam — mondta az anyus- 

<ája. — Hát van-c valami kívánságod?
— Van bizony, még pedig valami gyönyörű, hgy 

cpkefogót szeretnek!
— Majd meglátom — csóválta a fejét Kacsa néni. 

-  Ha jól viseled magad, tahin veszek neked egy lepkc- 
'ogót. í)c akkor nagyon szóíogadónak kell ám lenned.

Meg is vette neki anvuskája és a születésnapja reg
gelén sok jó kívánságok cs intelmek mellett adta át egy 
gyönyörű rovargyüjtő dobozzal együtt.

Kacsa urfi először az anyuskája nyakába ugiott és 
>sszc-\ issza csókolta örömében, aztán felcsapta a sap
káját. vállára tette a lepkefogót, kézbe kapta a io \a i-  
k-yüjtö dobozt és elindult, ki a rétre lepkét fogni.

— Itt lesznek a pillattsrók -  mondta, amikor a kert 
kerítésén túl megpillantotta a tarka. v | ra g o s  “
Oh, de ió, oh. de pompás, mar előre ornlok .untak a szép
'^ " t r ^ t é n e z U ie u "  R e n d e z e tt  magában Kacsa urfi. a 
mikor ^ s z e r r e  egy lepke szállt fel előtte, egy „agy

,arR- J a f l  gyönyörül -  kiáltott fel Kacsa urfi. -  

-zt megfogom akárki meglássa!

{eoldotta fejéről a törölközőt, amelyet állandóan viselt és fel
tette a parókát. A szive nagyot, dobhant. mikor a tükörbe né
zett. A paróka ugy állott a fején, mintha oda. volna nőve.

Fiityiirészve állított, be a konyhába és szólt Hiinunöge 
Zsuzsannához:

—  Na, irtordizomadta, végre már nem fáj a fejem. Le is
dobtam már a fejemről a kötést, , .

’ * 1 \I

• • 1
Hümmöge Zsuzsanna nőne összecsapta a kezét:
—  Hála istennek. Hs örülök azon is. hogy látom, hogy a 

nemzetes uramnak nem hiányzik a fejebore. ahogy azt. a go
nosz róka pletykálta. No, csak kerüljön a házunk tájára, tu
dom, hogy leöntöm forró vízzel, vagy pedig megtapogatom 
sodrófával a derekát !
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hozatta és azt méznek hozzákeverésével még édesebbe tette.
Mikor azonban a hordóba beleverte a csapot, akkor 

vette észre, hogy a tölcsért odafent felejtette.
— Muncurkó, Muncurkó, — kiáltotta nemzetes nr torka* 

szakadtából.
—Tessék, — hangzott a válasz néhány perc múlva, —

honnan kiabálsz papa?
— A pincéből. Hozd le a tölcsért!

Eltelt vagy tiz perc, mire Muncurkó lejött a pincébe és 
kijelentette, hogy az egész házat felkutata és nem leli a töl
csért sehol sem.

— Mordizomadta., — csapolt a homlokra a nemzetes ur, 
— persze, hogy nem leled! Most jut eszembe, hogy még elu
tazásom (dőlt odakölcsönöztem Mézfaló Töhötöm komának 
No, megyek, szaladok én magam érte.

Eltelt vagy negyed óra és a nemzetes ur viszajött a töl
csérrel. Mikor azonban a pincébe lépett, ott rettenetes látvány 
tárult (‘léje. A pince tele volt borral és a tócsa közepén ott 
feküdt Muncurkó. Szerencse, hogy a bor nem állót, még maga
sabban. különben a bocs belefulladt volna. A nemzetes ur ha
mar a hátára kapta Muncurkót. és felszaladt vele a lakásba. 
Ott lefektette a díványra, és rázni kezdte. Sokáig tartott, amig 
eszméletre térítette. Mikor Muncurkó ismét magához tért, 
elbeszélte, hogy mi történt a pincében.

— Tudod papa, mikor elmentél, gondoltam, hogy megkós
tolom a bort. A csap alá guggoltam és megcsavartam. A bor 
azonban olyan hirtcleniil fo’yt a torkomba, mikor a számat a 
csaphoz tartottam, hogy elkábultam tőle. Egyszerre éreztem, 
hogy a földrczuhantak. Önkéntelenül a levegőbe kaptam a ke
zemmel és akaratlanul megfogtam a csapot. A fogásomra ez 
azonban engedett és kijött a hordóból. Csak arra emlékszem, 
hogy a hordóból vastag sugárban ömlött ki a bor, mert aztán 
elájultam.

A nemzetes ur mikor ezt hallotta, felkiáltott:
_Tyii, mordizomadta. hiszen akkor még mindig folyik

a bor. Szaladok hamar és bedugaszolom a hordót.
Azonban mire leért a pincébe, ott a borfolyás már meg

szűnt. Ugyanis akkorára, a hordó tartalma teljesen kifolyt. A 
nemzets ur felment a lakásba, odalépett Muneurkóhoz. aki 
még mindig a diványon ült és szó nélkül agy pofon vágta, hogy 
az a földre gurult.

Aztán megparancsolta Hiimmöge Zsuzsanna néninek hogy

nehogy egyetlen száraz levél elcsúfítsa az ő palotájuk 
tetejét, vagy a térséget előtte.

Hanem aztán jöttek az őszi esők, hideg volt, lucsok 
volt, a fiukat nem engedték ki az erdőbe, jött a tél. Min
dig tervezgették: majd egyszer, szép napos időben, mi
kor keményre fagyott a hó, elmegyünk, megnézzük a 
palotánkat.

De bizony nem lett belőle semmi. Hol egyikük nem 
mehetett volna, hol a másik.

Végre csak kitavaszodott mégis. Olvadni kezdett 
a hó.

— Mehetünk már a palotánkhoz?
— Még mindig nem lehet, még mindig nem lehet! 

— mondták a szüleik. — Mit gondoltok? Az erdőben
most térdig állhat a viz!

— Jaj, jaj, ml lehet a ml szép palotánkkal?
— Majd meglátjátok nemsokára

öt fiú állt össze a nyáron, hogy csapatot szervezze
nek, nagy tülköléssel járják végig a falut és jó időben 
kint gyakorlatozzanak és indiánosdit játszanak az erdőn. 
Nagyszerű mulatság volt. Jóska, a jegyző ur fia, volt 
a vezér, katonái: Laci, Bandi, Imre és Gyurika

De nemcsak hogy játszottak és settenkedtek a bok
rok között nesztelen lépésekkel, indián módra, hanem 
még házat is építettek maguknak.

Hiszitek nem hiszitek: vályogból volt az egész. Ök 
gyúrták az anyagot a hegy vágásban, ahol a cigányok is 
dolgoztak, ök formálták ki a téglákat és tették száradni a 
napra. Mikor pedig megszáradt, ök cipelték nagy diadal
lal be az erdőbe, egy alkalmas helyre: titkos bozót közt 
rejtőző tisztásra nagy fa alá. Ott építették meg a házat.

Micsoda boldogság volt, gondolhatjátok. Ilyen gyö
nyörű palota! Csodájára járt mindenki. Mert nem min
denkinek mutaták meg. Titokban tartották. Különösen a 
a bejáratot.

Egész nyáron, egész ősszel szinte minden nap itt ta
nyáztak a fiuk. Söpörgették a palotát. Friss mohával rak
ták ki a földjét. Lefújták róla még a port is. Ősszel gon
dosan megtisztították minden nap az egész környékei,

A palota
A nemzetes ur öröme e szavak hallatára csak fokozó

dott, mert éltből látta, hogy líiimmöge Zsuzsanna nem is vette 
észre, hogy paróka van a fején.

Hogy a paróka csakugyan milyen remekül áll a fején, ar
ról pár perc múlva újra meggyőződhetett. Hazajött ugyanis 
Muneurkó az iskolából és mikor látta fedetlen fejjel a nemze
tes urat, felkiáltott:

—  Csakhogy letetted már a turbánt, papa. amelyben úgy 
néztél ki, mint valami török basa' Örülök, hogy pólya nélk'il 
látom a fejedet és szaladok is mindjárt ki, hogy még eliogjau 
az iskolából hazatérő Cammogó Zakit, Talpasi Bendeguzt és 
a többieket, akik engem folyton csúfolnak, hogy papámnak 
nincs fejebőre. Tudom, hogy most alaposan meggyomrozom 
őket.

Ezzel már rohant is és a nemzetes ur nem szólt utána, 
hogy visszatartsa a verekedéstől.

—  Mordizomadta, —  káromkodott most újra a nemzetes 
ur, —  most már csakugyan elállhatna az eső. mert szeretnék 
kimenni, hogy megmutassam magamat az erdő lakóinak.

—  Aztán eszébe jutott valami.
—  Hopp, hiszen megérkezésemkor kijelentettem, hogy 

lakomára hívom meg őket, ha majd elmúlik a fejfájásom. A
fejfájás elmúlt, mert megjöt a paróka. Tehát tartsuk meg a 
vacsorát.

Maga elé hivatta Hiimmöge Zsuzsannát. a szakácsnőt és 
igy szólt hozzá:

— Zsuzsanna lelkem, készüljön nagy vacsorára, amely 
szerdán este lesz nálunk. Meghívom az erdő valamennyi la
kóját, kivéve a gonosz rókát. Lesz vagy ötven vendég. Hanem 
aztán kitegyen ám magáért!

Hiimmöge Zsuzsánna nénc összecsapta a két tenyerét és 
igy hiimmögött:

Szent ég. hiszen ez a nagy vacsora egy vagyonba kerül 
a nemzetes urnák!

—  Ne törődjék véle, mordizomadta. —  felelt a nemzetes 
ur. —  meg kell mutatnom, hogy ur vagyok!

A nemzetes ur elhatározta, hogy mint jó gazda maga in
tézi el a bor dolgát. Kimosatott vagy százötven literes üveget 
és a pincébe vitette azokat, hogy majd bort fejt beléjük. Az
tán maga is leballagott a pincébe, hogy a borfejtést elvégezze. 
Odaállott a uagyhordo ele es szeretettel kopogtatta meg az 
oldalát. Finom bort tartott ebben a hordóban. Tokaj vidékéről

I
•s

— Hányat kell még aludni?
— Attól függ, hogyan süt a nap-
Végre aztán kinichettek az erdőbe valamennyien. 

Igyekeztek be a bozótba. Be a sűrűbe. Végre odaértek 
az ő palotájukhoz.

Hát a palota ablakán egy bozontos kis mackó kan
dikált ki!

Szinte azt hitték volna, hogy játék. De pislogott és 
vinnyogott szegény.

Ugylátszik, séta közben m egtetszett neki a palota. 
Addig nézegette, addig szaglászta, mig meg nem találta 
a bejáratot.

Amint ott álltak elképedve, Jóska hirtelen a homlo
kára ütött.

— Tudom már! — kiáltotta. — Emlékszem, mesél
ték, hogy favágók láttak egy medvét az erdőben. Ki is 
ment a bárt) ur vadászni s lelőtte. A favágók azt mond
ták, hogy bocsa is volt a medvének, de azt nem találták 
sehol. Itt a bocs!

Szegény kis bocs keservesen vinnyogott. Ki lehetett 
éhezve.

A fiuk vonakodtak. Mit csináljanak?
Végre is Imriske, a legbátrabbik, aki mindig tréfált, 

elhatározta magát. Kezében az elemózsiás kosárral oda
ment a palota elé, m eghajtotta magát és igy beszélt:

— Méltóságos urfi! Dicsérem a jó Ízlését, hogy ép
pen a mi palotánkat választotta ki szállásul, de ezennel 
tisztelettel felszólítom, méltóztassék kihordani az irháját 
és menjen haza a hegyek közé, beljebb az erdőbe. Lát
juk azonban, hogy tisztelt gyom ra nagyon éhes lehet, 
mert keservesen vinnyog nraságod, ezért felajánljuk 
méltóságodnak mai uzsonnánkat s hogy a kivezető utat 
megtalálja, idetesszük az ajtó közelébe- Alászolgája!

Alig tudtak aludni aznap éjjel, olyan izgatottak vol
tuk. Másnap reggel rögtön egymáshoz szaladtak. Azon 
tanakodtak : szóljanak-e a mackóról, vagy ne szóljanak?

Fegyvert azonban vittek magukkal: ijat: nyilat, Ián 
dzsát, fakardot. Hátha mégsem fogadta meg a mackó « 
ió tanácsot, amit Imriske adott neki s nem vitte el az ir 
íiáját?

De a bocs okos volt. Igaz, hogy az elemózsiás kosa, 
illata is csábította. Bizonyosan addig szaglálódott, mii

ao2
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Fotoamatőrök figyelmébe! R  E J T  V É N T Becskerek eyy^k 
legnagyobb

GARAZSft

G a z ie  n y -
b  r  «  n i

p a p í r

A U T Ó N A_  _______ ____  _  «

az eredeti kiváló • ngol l  árkáju és minőségű öuszinező 
napfény papír. Kiséri l,e meg éí ön is ezen gyárt
mány állandó vásár ója lesz Kérie a fotocikküzletben 

bo prospektusunkat

S o m b o r !  á r u s ító h e ly :
. .K O Z M E T IK A ..

S5 f.
F o to -S p o rt

Leinwandschuhe
mit Gummisohlen, Marke 
,,L’ Aige” d?r w?ltberühm- 
ten Fabrik „Hutchinson \  
fiir Kinder, Damen u. Her- 
ren, in wsisser, schwarzer 
u, grauer farbe, lágernd bei

Kosta Nicolitsch u. Co. Beograd
Knez Mihajlova 16

V e r s c h le i s s  n u r  a n  W ie d e r v e r k t t u f c r !

O

HÍMZÉS! AZSURCZÁS!
ÜZLETÁTHELYEZÉS

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy varrógép 
és kerékpár üzletemet Jelas ceva ulica 4. szám aló 
(Piukovics házból) Jeiai’ccva ulic^ 2. szám alá a 

Rudics-féle villamos kitérőnél, áthelyeztem.
Dús raktáromon tartom L rendíi Styria, Dürkop^, 
Puch, Alsion stb. kerékpárokat, 1. rendű német gyárt
mányú varrógépeket, mindenféle fapa kerékpár és 
varrógép alkatrészeket, amelyeket olcsó árban árusítom.
Nagy javító műhelyemben javítások olcsón és gyorsan 

eszközöltetnek.
Állandó ingyenes varrógéphimzés tanitái. 

Előnyös részletfizetési ke ivezmóny.

5729
S T E R N  A D O L F  varrógépkereskedő

M I N D E N Ü T T  REKORD
gummi cipösarkoí,
anely elsőrangú amerikai 
és angol nyersanyagból, a 
legjobb kidolgozásban ké
szül és ennek fol.tán a 
használatban a legjo b és 
t a r t ós s á g lek ntetében 
felülmúlhatatlan, melyről 

. . mindenki az első próba
REKLÁMÁRAK! után meggyőződhet 5s44

K r á m e r  a u t ó g a r a g e
V e l l k a  K ik ln d a

a legjobban fölszerelt autójavitómühely^

Jav ítá so k  szak sze rű en  és olcsón 
végezte tnek

Z O R A  V Ö D  A !
LEGÚJABB SZER AZ ŐSZ RAJ ELLEN! 
Nem feet, han m visszaad,a az öaz halnak 
az erode I szí »ot. A Im i nrtlatot a zagrebi 
egészségügyi osztály 179 >|. 920 nz. a. vei y- 
6h mxébSel eníjedélyüz •’ és teljesen árta l

matlannak nyilvánítóiul.
Á siker biztos és tartós. Egy üveg ára D 
Megrendelések utánvétel m ella lt küldelu®

Proiivodnja XÜKA V( DE 7agr*k.
Duga ii ic'’ 20 •’

Törv. védw

T u la jd o n  > ; S tevan Stojin , Krunska ul. 27
Éjjel-nappal nyit' a. O aj, benzin állandóan raktáron 

Modernül berendezett au ójavitó-miihely 
Autó-alhatió-zek. Uj és használt autók eladók 1
A le jobb garancia mellett vál'alja Bánát részére 

alkalmas utómárka és gummi-képviseletét 
Ga aisiroiát iie^enekneU é >xak » ként 10 d nár

A mull vasárnapi fzá.nba i í'zöi! rejtvény he'yrs 
in gfejtésc:

„H íz ’ u ’atás“

K EK E • Z'IS () ROS íi EJ ÍVÉN T
A miit ;r< iiiiiipi -zinib n ,.özölt k rszt-oros 

helye m •< fej'é e:
Vízszintes: 1. Sofa, 5. Kant, 9. Lódulj, 11. Te Deum 

13. .lelni. 14. Óda, ló. Odol, 18. Nana, 19. Megafon, 23 
Ordó, 25. T. j„ 27. Sa, 28, Ma, 30. Kn, 31. Hé, 33. Ae, 
34. Alapos. 37. Oil, 39. Illává, 42. Ágit ad. 44. Elseje. 
45. Aló, 46. Omlós. 47. Ipa. 48. A virág, 50. Temető 
53. Elcség, 54. MTK, 56. PiLsi. 58. j ‘i, 59. 60. Rt
61. lg, 62. E;, 64. Ostende, 68. Ab. 70. Rest, 72. Leányos 
73. Lers, 75. Ital, 77. l.de, 78. Inez, 79. Eledel, 82. Szi
kot, 85. Agár, 86. Ének.

Függőleges: 1. Sóhaj, 2. Odn, 3. Eu, 4. Al, 5. Ke, 
6. Ad, 7. Neo, 8. Tudós. 9. Lent, 10. Jogerő, 11. Tapcll. 
12. Móra, 13. Ja, 15. Dal, 17. Ed. 18. Néma, 19. Mcnsa 
20. Ein, 21. Ot, 22. Nihil, 24. Orca, 29. Alá. 30. Kotorék 
32. Elsimít. 33. Ave. 35. Agave, 36. Pilis, 38. Illat, 40 
Lepel. 43. Dog, 44. Est, 48. Ali, 49. Ágról, 51. Epres, 52 
Ősi, 53. Epe:', 54. Metall. 55. Kényes, 57. Igás, 62. Este 
63. Itala. 65. Se, 66. End, 67. Do. 68. Álnok, 69. Peer 
71. Ei, 74. Rz, 76. Leg, 78. Ige, 80. Dá, 81. Er. 83. Zc, 
84. In.

K e r e s i

n gyo’>b gvdrvd I la ho ' <> s ttkségle i iparcikkek
<Í sá;a. .1 ) heve »*l ’ ’ ti i z >» ju táé  ra nj miau t 
t u. — Btc krtna * u ny in »’ag n o te  lakta uöx- 

• í 5 ♦•jesé .re  É p a ezi'rl ni e ivdnki ik  a 
r . agyar és i.óiue. nv»* visnu'iei. Irisbe i a jin -

’ i o 'a! * * rae yk c * « y r ** je 1;éro a . udóhiva- 
tai lov. bbit

H asználtból u j !
Használatié

k o p o t t  b ő r r u h á j á t
(hah.ti, nadrág, sapka stb) küldje be hozzánk

m i  á t f e s t ; ü k------- hopy ismét mint
újít viselheti. — Mé< sékelt árak í

modern t> O 1 T d l l  d  I 
mérték szerint is.

V . K  n  e  b  1 é s  D i e t r i c h
Indlja (Srem). — Telefonszáni 3. 05 5

(

U tazó u ra k  fig ye lm é b e
Hotel Srpska u nna -  Ko’onlas — Poíarevac

PMt», I , I 1 -

A legmodernebben átalakítva 35 szobával, elsőrangú 
étteremmé , gőzfürdővel, autógarázzsal rendelkezik. 
O csó árak dacára kereskedelmi utazóknak 20% en
gedményt nyújt. Szerbül, németül magyarul, franciául, 

olaszul és spanyolul beszélünk.

Szives látogatást kér

S te r i ja  A v e r o v  
szállodás.

5549

L e g ú ja b b  t ip u s u

kévekötözők
és marokrakek, fűkaszáló, 

szénagyiijtő
valamint amerikai a r a t ó g é p e k  alkat
részei, kévekötöző-ponyvák és manilla

tegolcsóbban

„Erma“ Knotek & Co.-nál
NOV1SADOi&

j Sí
ü

Komló-szá r it őkhoz
Chamotte téglát és habarcsot 

a legjutányosabban szá llt

E. F IS O E IS E I ÉS ESS
f i i ’i i i ,  íeuüiiíii i u : i  111.

5 83

I

A U T O M O B IL O K
F É N Y E Z É S E

és kárpitos munkák, I l u c e ,  N i t r o -  
c e l l l l l o S P ,  valamint kence-lakkok- 
ka:, egujabb lényezési eljárás, remek 
kivitel, kifoqástalan gyönyörű szakm unka, 

legolcsóbb árak, csakis

.K E R M A N  y J A K A B
vs! ény zj gyúró an C K V E N K Art

99tnu5

45 HP (lóerejü) N. A . G. első- 
r ngu német gyártmányú

s z e m é l y  s z á  s í i t ó  
a u t ó b u s z

35 — 40 személy részére, hat havi 
használat után katonai szolgálatra 
v ó bevonulásom miatt azonnal

la d ó
Bővebbet: E r h a r d t J á n o s  vendéglősnél 

Jabuka (Pancsevó mellett) e o7

P. & C. H a b ig -k a la p o k  W ien és L. B. 0 . n ő i és f é r f i  h a r is n y á k  S d.u
V u k o v ic s  G e r ő  ú r i és n ő i d iv a tá ru h á z a  S u b o t ic a ,  F ő t é r  --------

l.de
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L J u d e v i í  R ih a
szalám igyár!

V e l l k a  K í k i n d a

Modernül felszerelt hűtő
vel ellátott gyára előállítja 
alegfinomabbtéli szalámit

Állandó raktár!

DentUt
F a r k a s  á lltu l  

i B e o g r a d
‘ Vasin.t u . 2 1
Rendel 8 — 12.és ün ep .apókon 9~ll óiéig

j Vcg •/ fog- cs gy jxér ;U/ásókat 
I te jes ( rzeste’t’ iittl. Készít tpe-

cia. s arany- és platiua-pio 
at, mii joga *ai t*s teljes 10 s*»

rok.it, amelyek a ragásia nagyo. 
a k ith a a x . Ara >- és p at a 
..pumákat atanv- és i’ lut n 
h d uh a legújabb amer a 

jut u ls’ cr sz r iit, j . »ta lássál — 
IS / jvizsgá at ó i szaKiauscp d j-

(l> — Vi ekb . sor n kiv 
15 23 fo *adt trak.

K é p v i s e l ő k  m i n d e n  n a g y o b b  v á r o s b a n -  |
assa*-

USoSi ̂OBföBK aSBWMBBHBB5fflaSHWHBÍW8!!fSSOSJ3^^

8 H P I L a n z - í é l e  eredeti gőzmagánjáró,
8 H P B a d e n i a  eredeti gőzmagánjáró,

20 H P T i t á n  szivógáztraktor,
10 H P C l i m a c k  nyersolaj-lokomobil,

6 H P  „ K . í6 benzin-lokomil,
26 colos verőléces, golycscsapágyas osztályozó hengeres 

cséplő,
12 H P K ö r f i n g  motoreke,
35 H P K Ö r t in g  stabil szivógázmotor telep

in g y e n  u ,.p  0 n
e »y i yen  p etró leu m  

forra'.ót

t

teNi,
s

hihetetlen olcsó a lka lm i árban

Findeise
kapható

Gusztáv és Társa, Novisad
Z eljezn ickn  100 12J

' .-►vV-4 ’A. • E.V. ~ J /• -• «,v-í’b jéi• v'. •/«'“'* »)<

legfontosabb érdeke, hogy tisztában legyen az alkalmazottai után fizetendő

k e r e s e t i  a d ó v a l
mert az adóért a munkaadó felel. A bejelentés elmulasztásáért, vagy 
az adó nem pontos fizetéséért nyolcszoros birság jár. Az adóbejelemé>• 
hez háromféle nyomtatvány szükséges, amelyeket mindenki köteles ki

tölteni és beküldeni a Finansijska Upravakoz.

A három  nyom tatvány  á ra  összesen  12,-~ d inár
A nyomtatványokat csak viszontárusitók részére szállítja az összej elő

zetes bekü dése mellett a szokásos engedménnyel

M I N E R V A  S T A M P A R I J A  O . t i .
N yom ta tványa inkon az adó kiszám ítási t.b lá z a t és utasijás v ilácosan  fe! van tün te tve ’ 

úgyhogy m indenki maga szám íthatja  ki az adóját

Azonnal küldje be a m egrendelést.’
Minden munkaadó köteles a beje lentéseket azonnal te ljesíten i, m ert a pénzügy iga ’ ga- 

tócág közegei a bejelentéseket és le f iz e  éseket házró l-há  ra járva e lenörzix

R Á D I Ó
ísi’aMüts^a

készü lékek  és •"
a lk a tré szek

b á rm ily  g yá rtm á n y , m e lyekke l b í r m ik o ’* h a llg a th a t k o n c e rte k e t, o p e rá ka t, e lő 
adásoka t a v iíág  b ir rn e ly  részébő l. A  kcszü ’ekes ára S00 2500 diná*, I — fi
lám páva l. H a a készü léke t Ö n m aga á llí t ja  össze, í c l c  rb n  k e r ü l .  A  s ik e ré rt 
írásos jó tá llá s t vá ll. ló k . M e g f le lő  ga ranc ia  rm l ic i t  rés le tfize té s re  is.
Kérje ingyenes, bérmentes 5. sz. árjegyzékünket (ujkia ás)

R o  r í i n R l í í  r7 p l r í í  B e o g r a d , Topliéin venae 4., a í’allas- j j i l a U l U U t u / X n  szállóval szemben. Tel.To » 4 1 —8 .

fik

mert a vételárat rövidesen 
megtakarítja.

MEDJANSRII DRUG
Subotica

Ismét telest ingyen küldünk.41 Rí

^Ha B E F Ő T T -  
s z ü k s é g le t é t

legolcsóbban és elsőrendűen 
akarja  e lőá llítan i, úgy for
duljon b iza lom m al

0 3 á l l  F é l i x  hez
(a Zsidókórház mellett)
a':i e v á lla lja  m i n d e n 
n e m ű  b e f ő t t e k  e l -
t?V Ó sét. Kezets get 
vá lla l úgy szépség, m in t 
jóság tek in te  ében.

fiú-7

ÉpitÁanyag- 
;, kereskedésem  

" i and i el átá^ára
1 » 3 t
l Oi t

i

o .3

ü j y i ö y y

m utazott t raján fiiét 
ért m.

A lp á r  A n d o r  
vé nők B e o g r a d ,

DrinCióeva ni ca 15.

’* 1 Fonott

Szandálokat
indíték után leg
ei c s ó b b n i ké sz ít

FALKENSTE’N SÁNDOR
szihy r ó SUBOTICA 

C.ira Lazara u1. 13.

S U P E R B

A jk fe s té k
a c s ó k á l l ó  ajk- és arcfcsté'c, majdnem 
színtelen, egy pillanat alatt csodás, lei raé- 
szetea, egyéni, tapadó pirosrágot ad, amely 
csak szappannal távolítható el. „Khaaana- 
Superb“ enyhe összetételénél fogva a száj
nak csodásán szép vonalakat, életvidám 
■ tint és az arcnak rózsás és ifjú pírt 

kölcsönöz.
A „Khasana-Suparb** teljesen uj ezen a 
téren. Nem Kopik. — Használata meg se 

látásik és ártalmatlan.

Dr. M . ALBERSHE1M

Frankfurt a/M. — London 3719

Újdonság! K h a s a n a - P a r f ó m  bájos üvegcsékben. 
Mindenütt kapha'ó!

A j á n l o k  r a f f i á t  
e lső re n d ű  M a y u n g á t

e,r bálikban és kim rve

Kékkövet Monteca tinit ésSaxoniát
gyári áio’i a ni kicsinyben é nagyban

S c h S ffe r  R óza fászerkereskedő
Subotica, a fő p o s fa v a l s z é n b e n . T c ’ö ío n  573

D I Á K O T T H O N
(NKVelö’nti: i t)

kö ép sko ni tanulók ré>/-r« a l< zok’ aiÁsi M n’mzIÁr tini köz- 
v H«»n t> Heveiéin és el ennr/éne hIhH, n/a n aló l tanári 
Vtízetvs ír/üg c e* ni le I. A'. ’n/Ag.e/ Su/»<» i< a áios leg- 

>/.• I»h és P4»-.ó.*/ c esőbb bolyén IgUrzu .
Állandó tanú!ina yi qll»»nörzé8, ata s/j-rO vezetés, erk IcaöR 

csah'dfjA nev-léf.Olcvó ár iU. . ! ’le n lke z ta ‘kot e'fo</a l fo yó évi u ’ lm  20-ig

S ch af'er  M hnty i téz-ti iq z.ra ó,
nn. aurtr. — C in :  A nini lövíni áz ti ■» 5951

t ’i ' /• r.;

K ő fa ra g ó  és M á r v á n y ip a r  R é s z v é n y tá rs a s á g
T e le f o n  4 < 7 . S u b o t ic a A la p í t v a  1894

V ío n n a n  m e'< y  t o l t  f ió k  : S O M r f O K ,  K r t l j a  P e t r  » u ’ i e a  57

Az ország legnn^yo't> grpeiőre herendezftt • őfaragó üzem e. Gyárt és raktáron tart az ö ;s  e : létező  

gránit-, syenit ós m rványköve b'M m a u z ó l e u m o k a t ,  s í r e m l é k e k e t ,  s z o b  o k a i ,  m á r v á n y -  
la p o k a t  ó s  é p ü ’c t m u n k á k n t .  Á r a in k  1 0 —3 0  s z á z a l é k k a l  l e s z á l l í t o t t u k ^

V i s z o n t e l a d ó k n a k  k ü lö n  á r j e g y z é k !
H ím zők  é s  k ö l t s é g v e t é s e k  k í v á n a t r a  d í j m e n t e s e n !

ifl - »’ >

I
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SAJÁT FEKETE , SZÜRKE-, GRÁNIT- ÉS GABRO KŐ
BÁNYÁIBÓL kés zített sírkövek és épületmunkák

A LEGJOBBAK ÉS LEGOLCSÓBBAK I

F R A N J A  M Ü L L E R
VÉL. KIKINDA (Bánát) □ JABLANICÁN (H ercegovina)

. »*/ * •‘ »-4 . J  •  * '  >>1* i ■• • • *
enintXm Szódavizét és hűsítő italait 

készítse házilag az eredeti

E gyszerű  
k e z e lé s !

P/2, 2V2, 4 és 6 HP 2V2, 6, 9 és IOV2 HP

Szolid konstrukció, csekély tüzelőanyag fogyasztás!

Jugoszláviai vezérképviselet:

H. & Ch. VOEGELI. BEOGRAD

.* ’l.vL *•
sziUmtssal

(V ilágszabadalom )

O lcsóbb és Jobb 
a  közönséges 
szódavíznél.
E g y s z e r i t !  

H i g i é n i k u s ! 
K i v á l ó  
m i n ő s é g !

K é r je n  árjegyzéket 
és  ajánlatot a jugo
szláv ia i egyedárusi- 

tótól

K nc’ Mihajlova 50 Telefonszám  4-19 .

Sombori álképviselet

Aman Ferenc, Apatinski put 44
6025

Ju?osilavensko Sparkle t poduzece

HUGO G Y E N E S k . d ., Z A G R E B
D raskov iceva u lica  b r. 46. — Telefon b r. 25—12.

1 II

H a s z n á l j a  k i  a  r i t k a  a lk a lm a t  
h o g y  o lc s ó n  jó  c ip ő h ö z  ju th a s 
so n , m e r t  l e r a k a t u n k  fe lo sz la -

9

HtííHtíü

t á s a  v é g e t t
S O M B O R B A N
l e s z á l l í t o t t  á r a k o n  k a p h a tó k  a
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Önöknek a fürdőkön szükségük van könnyű nyá;i szövetekre, uszintén szükségük van liaziruhanak való könnyű nyári szövetekre 
és szükségük van Önöknek praktikus nyári szövetekre gyermekeik részére, Használják ki az alkalmat már holnaptól kezdve gyönyörű nyári szö
vetek olcsó áron való megvételére, amelyet az Ismert LALKXTVfC.S cég áriisit. Nézzék át az alanti árjegyzékét és be fogjak látni, hogy ezek az
árak minden eddigi árat felülmúlnak olcsóságukban. . ,, , ..... ..

A közönség figyelmébe! Önök figyelemmel olvassák az újságokat és megállapíthatják, hogy az arak a gyáraknál, különösen pedig a 
pamut és vászonárak emelkednek. Lalkovié cégnek raktáron van néhány vagon vászna minden szélességben, amelyekből bármely mennyiséget 
vevői rendelkezésére bocsnjt, Moirv idejekorán beszerezzék szükségleteiket, ne várják az őszt. hanem vásároljak meg a vásznát mai most, mert 
a pamuttermelő vidékeken pusztító hatalmas árvizek jelentékenyen emelték a vászonárakat, melv érezhető a mi piacunkon is.

Krcpon minden színben, 55 cm., métere............................................... 6.—
Cic, sötét, festett, színekben, 70 cin.....................................................  8.—
Legjobb cic, minden színben. 70 cm ................................................... II.—
Féldelén, szép színekben. 80 cm ..........................................................  10. -
Féldelén, legfinomabb, gyönyörű szinii, 80 cm.................................
Kiíró nyári pamutszövet. 20 legszebb színben, ami nagy rcklá-

műnk, 70 cm ................................................................. .
Ftomln, gyönyörű mintákkal, könnyű ruhának, 70 cm, métere csak 12.—

Toal de soa minden szinben. fehérneműre, női és gyermek ruhának, 80 un . inctcrc
Francia selyemszövet, mosó. gyönyörű mintákkal. 70 cm. most ..........................................
Santung selyem, sima és mintázott, minden szinben, 70 cm .............................................
Még egy nagy reklámunk selyem maréken, minden szinben. ion cm széles, eddig 60.—.

12,

12.

Markizet, mintázott 100 cm ............................................................... !-’•—
Mosó nyersselyem. Makó. a legszebb mintákkal, igen érdekes szö

vés. 100 cm. métere most ..................... ........................ „ ..........  24.—
Mosó nyerssclyem, sima. Kio cm. minden színben .........................  25.
A’yersselyem, 100 cm. s'inia és mintázott is ....................................
Krcpon, gyönyörű színekben, kitűnő minőségű, mosó 100 c m ... .  
Félse'yem tuíiird, női ruhának, gyönyörű színekben -és mintákkal,

100 cm. métere

most csak
I

3o.——* 
18.™

32.—
28.—
24.—
24.—
32.—

SELYMEK
Keltez tiszta selyem pajet, 90 cm. fekete, sötétkék és barna ----  50. -
Fajét selyem, legnehezebb, minden szinben, 90 cm ..................... 58.—
Crepe Georgette, könnyű selyem ..........................................................  45.—
Crepe Georgette, fekete, fehér, az összes világos sziliekben. 100 cm 60.— 
Crcpc de chine (tiszta selyem) át nem látszó, legnehezebb anyag.

praktikus szövésű, mosható, ajánlható elegáns ruháknak és 
luxus fehérneműnek. 80 cm, fekete, fehér és az összes sziliekben 65.—

Japonett. nehéz tiszta selyem, fekete, fehér és minden szinben 90 cm 75. - 
Toil de sói, nehéz, tiszta selyem, mosható, fekete és színes, 100 cm 70.—
Crepe de chine, »Lia«, nehéz, legfinomabb és legmodernebb, a világ

hírű A. G. B. gyártmány, »Lia« crepp, a mostani 
szezón legfeltűnőbb párisi újdonsága, már kiszorí
tott minden más selymet, 5Ö legmodernebb szinben,
100 cm széles .............................................................. 110.—

Crep Orlov eredeti A. G. B. nehéz, nem átlátszó, 100 cm .............  180.—
Köpenyselyem ripsz apró kockás. 90 cm. fekete, barna, drapp,

barack szinben, métere most csak ....................................... ........... 88.—
Köpenyselyem, nehéz, legmodernebb zsahardotomán. aprómintás,

fekete és barna, 140 cm .............................................................. 200.—
Gyönyörű francia női ruha anyag, garantált mosható, egy szinben

F e h é r n e m ű -v á s z n a k
VASZNAK

8,

10.50

Vászon közönséges erős, 75 cm 
Vászon vékony, női fehérne

műre, 80 cm ........................  10.—
Vászon jobb. középsürü, »Lilja-

na« No. 1., 75 cm .............
30 méteres végekben .........  300.—

Vászon »Liljana« No. 1. la min
denféle alkalmakra. 80 cm 12.—
30 méteres végekben .........  340.—

Mosóvászon legfinomabb, vé
kony, »Liljana« No. 2., 80 cm 14.—
30 méteres végekben .........  390.—

»Liljana« különlegesség, legerő
sebb, lenfogásu, 80 cm . . . .  14.—
30 méteres végekben .........  390.—

Sűrű vászon, finom, arany »Li-
Ijana«, 80 cm......................... 15.—
30 méteres végekben .........  420.—

Batiszt »Ljiljana« legfinomabb, 
selyemfényű, 30 méteres vé
gekben 550, 80 cm .......... 20.—

Nyári paplanok nagy mintájú 
steppeléssel. fehér és színes, 
darabja ................................ 190.—

Frotir anyag fürdőköpenyre, 
gyönyörű színekben, 140 cm 120.—

Pokróc, nagy, könnyebb 100,
nehezebb ..................... 150.—

ÁGYGARNITURÁK
Esv garnitúra 3 darab, két ágy. 

egy asztalterítő, bordó és 
zöld szövetből ................. 300.—

Garnitúra 3 darab, jakard jobb 
minőség, bordó szinben .. 360.—

Gobelin garnitúra, különböző 
színekben, három darab .. 420.—

Garnitúra legfinomabb damaszt, 
zöld és bordó ....................  450.—

Kreton apró mintákkal, fino-
mahh. 75 cm ....................  20.—

ABROSZDAMASZT
Fehér damaszt, kockás, 140 

cm ....................................... 32.—
Szines damaszt. tiszta len, 

szép mintákkal, 100 cin szé
les ....................................... 20.—

Fehér damaszt, legfinomabb 
selyemfényű, 140 cm .........  55.—

Damaszt, aprókockás, sűrű,
jobb minőség 140 cm. 40.—

Asztalkendők kockás, fehér, 
darabja ...............................  11. 

Asztalkendők fehér, damaszt, 
d a rab ia ................................... 15._

Törlőt uha len, mintás, darabja 10.— 
Törlőruha len. jobb minőség.

darabja ....................
Törlőruha méterszámra • • • •

12.—
12.—

25,mintázott, különösen szén dm, 70 cm. ezelőtt 50. most csak
Rosaid. sima. 100 cm. minden színben ........................................ •
Félselyem foulard, gyönyörű mintákkal, könnyű ruhára, 100 cm.

mosható ................................ .................. ................................... .
Toil de soil női ruhára és fehérneműre, mosható selyem, minden

sima szinben. 80 cm ....................................................................  28.—

35.—

35.—

Nöl SZÖVETEK
Crcpc sers szövet, tiszta gvapiu. 100 cm ............................................  48.
»A4oí/ű« koverkot, gyönyörű világos és sötét sziliekben, 100 c m ... .  55.—
Otonidii szövet, fekete, fehér és minden más sima szinben, legfino

mabb gyapjú, 100 cm ..........................................................................  52.—
Köpeny és ruhakoverkot tiszta gyapjú, minden színben, 130 cm ----  88,—
Koverkot, nehéz áru, minden szinben, 130 cm ....................................  110.—
Divatszövet, sclyemgyapjuból, gyönyörű modern színekben, 130 cm 170.— 
Legfinomabb szövet köpenyre, ripsz, fekete, sötétkék és minden más

szinben, 140 cm széles ............................................. .............. 190.—
Férfi koverkot szövet női köpenyre. 150 cm széles.clsöretidü áru 200.—
Fulard. legszebb sziliekben, legfinomabb mintázott, 100 cm...............36.—
Tiszta selyem, a legszebb sima színekben, nagyon erős. 100 cm----  70.—
Miniázott tiszta selyem, nagyon erős, gyönyörű színekben, különö

sen alkalmas bélésnek. 100 cm .......................................................  75.—

F e p e d ő - v á s z i t a k
VÁSZONKÜLÖNLEGEr SÉGEK

»Special Bebe« középsürü, 
finom vászon, 23 méteres vé
gekben ................................  350.—

»Diamant Bebe« sűrű, legfino
mabb, 23 méteres végekben 300.—

Vászon 90 cm, finom, minden 
célra alkalmas, métere 16.50,
36 méteres végekben .......... 560.—

ALSÓNADRÁGVÁSZON
Legerősebb sűrű alsónadrágvá

szon 75 cm széles .............  12.50

150 cm, a mi ismert »Dovlas 
Liiljana« vásznunk .......... 20.—

Vászon párnahuzatra, 150 cm, 
legsűrűbb, eddig 32. most 24.—

200 cm nagyon erős vászon.. 30.—
200 cm Dovlas »Liljana« I. . .  36.—
220 cm Ja »Ljiljana« .............  40.—
Legfinomabb lepedővászon 

Liljana természetes vá- 
szon« 150 cm széles 32, 180 
cm. 38. 200 cm .................  46.—

ZSEBKENDŐK
Gvermekzscbkendök. képpel
Zsebkendők, közéonagvság . .
Zsebkendő, nagyobb, tarka ..
Női zsebkendők, finom, tarka 

széllel ....................................

AMERIKAI SÁRGAVÁSZON

tucatja ........
Férfizsebkendők.
Férfizsebkendők, 

tarka széllel

nagyobb
finomabb.

30 méteres végekben ----  350.— *80 cm jóminőségü .................  8.—
Köppergrádli finom és erős ‘ 80 cm legjobb minőség .......... 11,

vászon, 80 cm .....................  14.—
30 méteres végekben .......... 390.—

Atlaszgrádli csíkos, legfinomabb 16 — 
30 méteres végekben ..........  450.—

90 cm középíinom minőség ..  10.50
*SZERBVÁSZON

Szerbvászon fehér és krém. 45 
cm széles ............................. 13.—

tucat! a ................................
Legfinomabb férfizsebkendő. 

nagy. tucatja 130.—. darabia
Kézelőgomb, párja

ax** **«*<»«• * m <
PÁRNA ANGINÁK

Vörös, rózsaszín, kék és fehér.
80 cm ........................ 12 és 16.—

Legjobb minőségben .............  18.—

FEKETE ÉS SZÍNES SZATÉN
Közönséges, 80 cm, minden , 

szinben ............................  15._
130 cm középminőség. fekete 25.— 
Fekete és szines, selyemfényű

szatin, 140 cm ..................... 35.—
Fekete szatin, legfinomabb.

olvan. mint az atlasz. 140 cm 40.— 
Paplan atlasz, legjobb minőség, 
__150_és_16_cin széles . . . . . . . .  175.—-

FÉRFíHARíSNYÁK
Szines és fekete strapaharis

nyák ....................................  5.—
Szines. finomabb, erős, eddig

12 dinár ................................  8.—

í Finom divatos, különböző szi
liekben ................................  22.—

NöíHARISNYÁK 
Fekete és szines erős, párja 
»Mako« harisnya, nagyon erős,

szines ................................... 10.—
*Mako« harisnya, nagyon erős,

fekete, fehér és sz in es .......... 13.—
Sűrű flór, fekete és minden

szinben ................................
Legfinomabb selyemflór haris

nya, fekete és minden szin
ben ....................................

Aranykulcs flórharisnya minden
szinben ................................

í Selyemharisnya finomabb 
Selyembarisnya finom, erős,

párja ....................................  30.—
Selyemharisnya arany trama 60.—

8.—

20,

25.—

28.—
25.—

Divat koverkot. finom .......... lo.— j Rövid gvermekbarisnyák nagy-
rinom drappbansnyak .........  1 2 .- ság szerint 7, 8. 9. 10 é s . . . .  12.—
Kulcsharisnva »Vörös F« ___ 14.—
Félselyetn harisnya mcljrozott 16.— 
Kulcsharisnva »Kék F« .......... 16.—

Férfiing fehér, vékony vászon, 
legfinomabb .........................  60.—

Férfiing fehér, egész finom 85.—
Kulcsharisnva »Aranv F« . . . .  18.—• Férfiing finom, szines mellel,
Aranv kulcs selvemflór 22.— I két gallérral ......................... 85.—
Selyem félharisnya ..........’ ’ ’ ’ 22.— 1 Férfialsónadrág vászonból • ♦ 35.—

Küldőn'- utánvéttel 500 dináron felüli rendeléseknél portómentesen. Mintát 
nem küldünk. Ugyanezen árén adunk hadiszállító kötvényekre éa más 

értékpapírokra

Zarko  S. Laíkov ic  1 B ra t, Beograd
Föüzlet: Kralja Milana 69 

Telelőn 17-80
Fli k: Knez Mihajlova 34 

Telefon: 28-05
,, . •f , t  ,-ÍW* '■

2.50
3.50
5. —

6. — 
65.—iM
5.—

7.—
75.—

12
5.-

Férfi alsónadrág finom grád-
liból ............................. 48,

Férfialsónadrág rövid, fehér 30, 
Férfialsónadrág rövid, színes 30, 
Nöi ing. vékony vászonból,

brotel ajonr elől hímzett da
rabja ....................................  28,

Férfiruha anyag, cérna, 65 cm 
métere ................................  10.—

Koverkot. különösen erős stra
pa anyag, szürke. 130 cm .. 58.—

Tenniszszövct csikós, szines,
130 cm .................................... 45.—

Férfi gyapjúszövet, 140 cm, 
sötét sziliekben .....................  70.—

Len felselyem, drapp, legerő
sebb minőség. 140 cm . . . .  90.—

Férfiszövet, tiszta gyapjú, sö
tétkék, 140 cm .................  100.—

Legfinomabb koverkot öltönyre 
felöltőre, sötét és világos szí
nekben, 140 cm .....................  200.—

Sötétkék és fekete legfinomabb 
szövet, 150 cm széles .......... 250.—

Lüszter férfikabátra, szürke, 
barna, sötétkék és fekete, 140 
cm ........................................  100.—

Teljes férfiruba kelmék könnyű 
180, közép 250, legfinomabb 280.— 
TÜLL ÉS MARKÍZETT KÉSZ-fgogonyok

Régi 100, 150. 200. 300 és .. 350.— 
Kétszárnyn függönyök és

ág\ teritők 250. 350, 5O0.
600 és ................................  81)0.—

KULCSHARISNYÁKAT ÉS EGYÉB 
HARISNYÁKAT MÁTÓL KEZDVE 

MÉG OLCSÓBBAN ÁRUSÍTJUK
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